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КИРИШ

Таянч суз ва бирикмалар: манба, манбашунослик, адабий 
манбашун ослик, манбашунос; матн, матншуноелик, текстология, 
текстолог, матншунос; цулёзма, кулёзма китоб, гиарц кулёзмалари, ёзма 
ёдгорликлар; китобшунослик.

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а д и г а н  м а с а л а л а р :

“Матншуноелик ва манбашунослик асослари” фани, унинг мацеад ва 
вазифалари.

Манбашунослик ва матншуносликнинг йуналишлари. Адабий 
манбашунослик ва матншуноелик -  фан сифатида.

Асарларнинг кулёзмалари манбашунослик ва матншуносликнинг 
урганиш сохдси (объекти) сифатида.

Китобшунослик фанининг юзага келиши ва такомили.

Манбашунослик (русчада источниковедение дейилади) 
адабиёт, тарих ва бошка фанларнинг ёзма манбаларини, утмишдан 
колган асарларини урганувчи кенг куламли ёрдамчи сохдсидир. 
Унинг адабий манбашунослик, тарих манбашунослиги, фансоуаси 
манбашунослиги (илмий асарлар манбашунослиги) сингари 
йуналишлари бор.

Адабий манбашунослик (яъни, литературное 
источниковедение) деганда адабиёт тарихининг турли даврларида 
яратилган ёзма манбаларни, шоир ва ижодкорларнинг ёхуд 
муаллифи номаълум булган бадиий асарларнинг яратилган 
даврида н бошлаб, то х,озиргача кучирилган кулёзмаларини, босма 
нашрларини, халк; огзаки ижоди асарларини танкидий урганиб 
чикиш тушунилади.

Тарих манбашунослиги тарих фани, яъни историографиянинг 
сохдсидир. У утмишда яратилган тарих китоблари, йилномалар, 
расмий хужжатларни манба нуктаи назаридан танкидий урганиш 
билан шугулланади.

Манбашунослик, уз навбатида, фаннинг бирор сохдсига 
(масалан, математика, аертономия, геофизика, медицина, 
тилшунослик сингари) тегишли ёзма манбаларни хам тадкик 
этади. Фаннинг бу тармоги илмий асарлар манбашунослиги булиб, 
у илмий манбанинг мундарижаси ва тузилиши, асарнинг илмий 
ахдмияти, матн таржималари, талкини билан шугулланади.
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Утмишда ота-боболар томонидан яратилган, лекин унутилган 
илмий манбани замонавий фан доирасига олиб киради.

Матншунослик (яъни, текстология) эса манбашуносликнинг 
бир тармоги булиб, матн устида иш олиб боради. 
Матншуносликнинг икки йуналиши бор: бири -  назарий 
матншунослик, иккинчиси эса амалий матншуносликдир.

Назарий матншунослик матнларни илмий таджик, этишнинг 
умумий конуниятлари, турли тарихий боскичларда уларнинг 
узгариб бориш хусусиятларини урганади, асар кулёзма 
нусхаларини узаР° чогиштириш натижасида унинг муаллиф 
нусхасига якин булган вариантини кайта тиклаш йуллари, илмий 
принципларини ишлаб чикади.

Амалий матншунослик эса муайян асар кулёзма нусхалари 
асосида унинг илмий, илмий-танкидий, йигма матнини яратиш 
билан шугулланади. Амалий матншунослик филология, тарих ёки 
фаннинг бирор сохдси учун ишончли булган янги бир манбани 
(асарнинг илмий матнини) тайёрлаб беради.

Манбашунос ва матшпунос олдида к;улёзма манбани урганиш 
билан боглик бир канча кийинчилик туради.

К^ийинчиликларнинг бири, ёзув мураккаблигидир. Урта ва 
Марказий Осиё халкдарининг утмишдан колган ёзма манбалари 
турли алифболарда битилган булиб, уша чогларда ишлатилган 
ёзувларнинг купи х,озир унутилган. Тадкикотчи уша ёзувни 
билмай туриб, асар устида изланиш олиб боролмайди. Демак, 
манбашунос, биринчи галда, эски ёзувларни укий олмоги ва 
матнни илмий транскрипцияга угира олмоги керак булади.

Бошка бир кийинчилик, ёзма манбанинг тилини тушуна ола 
билишдир. Марказий Осиё халклари томонидан яратилган ёзма 
манбалар турли тилларда: ислом даврида яратилганлари эски 
туркий, арабий ва форсийда. Ёдгорликлар орасида х,атто сугд, 
к;адимги хоразмий сингари улик тилларда яратилган асарлар хдм 
бор. Бундан ташкари, ёдгорлик туркий тилда эса-да, унинг 
яратилган даври билан орамизни узок муддат ажратиб туради. 
Утган даврда тил х,ам узгариб кетган. Мутахассис ёзма ёдгорликни 
тадкщ; этиши учун унинг тилини хам билуви керак. 
Англашиладики, мутахассис асар битилган ёзувни укий олса, 
шунингдек, унинг тилини яхши билсагина матн буйича тадкикот 
олиб бориши мумкин.
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Шаркшунослик олдида турган мухим ишлардан бири, бу 
матншуносликни жонлантиришдир. Илмий тадкдкот, керак у 
тарихнавислик булсин, керак тил тарихи ё классик адабиёт булсин, 
бари ёзма манбаларнинг илмий, илмий-танкидий, йигма 
нашрларига таяниб иш куради. Ёзма манбаларни урганиш, тахдил 
килиш оркали назарий хулосалар чикарилади. Шунинг учун 
манбашунослик ва матншуносликни классик йуналишларнинг 
очкичи деса булади.

Улуг ёшдаги олимлар яхши эслайди, утган юзйилликнинг 60-, 
кейинрок, 70-80- йилларида узбек матншунослигида калкиш юз 
берди. Уша кезлар илмий-танкидий матн яратиш ишлари анча 
жонланиб колган эди. Узбек классик ижодкорлари асарларининг 
илмий-танкидий матнларини яратишга алохдда эътибор 
каратилди. Шу бахонада, Навоийнинг “Мажолису-н-нафоис”, 
“Насойиму-л-мухдббат”, “Садд-и Искандарий”, “Назму-л- 
жавохир”, Огахийнинг “Таъвизу-л-ошикин” девони ва бошка 
шунинг сингари канчадан-канча асарларнинг илмий-танкидий 
матнлари яратилиб колди. Негадир, илмий-танкидий ёки йигма 
матн яратиш ишлари сунгги чогларда эътибордан четда колаётир. 
Тугри, уша кезлар ижод килган матншуносларнинг аксари хозир 
кекса ёшда. Лекин, фанда ворислик деган нарса бор. Демак, 
уларнинг билими ёшларга ургатилмаги, йигит-кизлар орасидан 
матншуносларнинг янги авлодини етиштириб чикармогимиз 
лозим. Узбек матншунослиги мактабининг бурунги анъанаси 
узилмаслиги керак.

Машхур манбашунос ва магншунос Д.С. Лихачев 
“Текстология. На материале русской литературы X-XVII вв.”, 
“Текстология. Краткий очерк” сингари улмас асарларни яратиб 
кетди. Х,озирги текстология фани ана шу жиддий тадкикотларга 
эргашади, ундан андоза олади. Х,акикатан, Д.С. Лихачев ишлари 
бунга арзийди. Олим эски славян (рус) манбаларини урганиш 
натижасида кучли илмий хулосаларга келди, манбашунослик ва 
матншуносликнинг назарий асосларини ишлаб чивди.

Ана шундай жиддий ишларни яратиш узбек олимлари олдида 
хдм турибди. Бирок, таъкидлаш жоизки, шарк кулёзма манбалари 
бошка бир олам. Китобат санъатидан тортиб, хаттот асар якунидд 
битиб куйган хотима (колофон)гача фарк килади. Яна бир кирраси, 
шарада китобат иши юксак санъат даражасида турган. Айникса,
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матн мазмуни, тузилиши, бадиий-эстетик хусусиятлари, 
салохияти, маънавий ахдмиятига катта эътибор каратилган.

Шарк; кулёзма амалиётининг узига хослиги матн тахририда 
хдм кузга ташланади. Бир муаллифнинг бир даврда икки хаттот 
томонидан кучирилган кулёзмалари бир-биридан фарк килиши 
мумкин: матн тахрири бутун бир асарни узгартириб хдм юборади.

Бошка бир жихдти, классик ижодкор уз асарини ёзиб булгач, 
тинчиган эмас. Кейинги куллиётларда, девон тузиш жараёнида 
уни кайта куриб, жиддий узгартишлар хдм киритган. Тадкикотчи 
шарк кулёзмалари устида ишлаганда бунинг сингари х,олатларни 
назардан четда колдирмаслиги керак. Шарк кулёзма манбаларига 
узига хос илмий ёндашув талаб этилади.

Узбек илмида адабий манбашунослик ва матншуноелик 
йуналиши анча изига тушган. Бу борада кулёзмаларни тавсифлаш 
ва илмий урганиш билан боглик кузга куринган ишлар амалга 
оширилди; манбашунослик ва матншуноелик йуналишида катор- 
катор диссертациялар ёкланди.

Бу сохада олий укув юртлари талабалари учун бир канча 
кулланмалар хдм яратилди. А. Хдбибуллаевнинг “Адабий 
манбашунослик ва матншуноелик” (Тошкент, 2000), унинг М. 
Дасаний билан ёзган “Адабий манбашунослик ва 
матншуносликнинг назарий масалалари” (Тошкент, 2012) укув 
кулланмалари чикди. Айникса, Ш. Сирожиддинов ва С. 
Умарованинг биргаликда яратган “Узбек матншунослиги 
кирралари” китоби (Тошкент, 2015) бу йуналишдаги яхши ва 
фойдали ишлардан булди.

Хрзирги пайтда Тошкент давлат Шаркшунослик 
институтининг “Филология ва тилларни укитиш (мумтоз тиллар)” 
таълим йуналишида “Матншуноелик ва манбашунослик асослари” 
фани укитилмокда. Уни укитишдан мурод келгусида йигит-кизлар 
орасидан манбашунос ва матншуносларни етиштиришдир. 
Кулингизда тутиб турганингиз китоб ана шу таълим йуналишига 
мулжалланган.

Кулёзмаларга таянган х,олда манбашунослик ва 
матншуноелик сох,асида китоб ёзиш фикри менда анча илгари -  
УзР ФА Кулёзмалар институтида ишлаб юрган кезларимда 
тугилган эди. Бу ишга, айникса, 1996-1997 йилларда каттик 
киришдим. Институт фондида сакданаётган нодир кулёзма
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китобларнинг анчасини урганиб чивдим. Ёзган нарсаларимни 
сохднинг етук мутахассиси булмиш Мухдммаджон Х,акимовга 
укиб берар, ундан яхши маслахатлар олардим (Оллох рахмат 
килсин у кишини, яхши инсон ва билимли олим эди домла). Ушбу 
китобга кирган материалнинг катта бир булаги уша чогларда ёзиб 
куйилган эди.

Кейинчалик, Тошкент давлат Шаркшунослик институтининг 
Мумтоз филология кафедрасида даре бериш жараёнида китобнинг 
фаеллари янги-янги материаллар билан бойитилди. Ушбу фаннинг 
у^ув дастури хам ишлаб чщилди.

Шундай килиб, ушбу укУв кулланма узок, йиллик 
мехдатимизнинг натижасидир. Насиб этса, келгуси нашрларда 
китобни такомиллаштириб, янги-янги материаллар билан бойитиб 
бориш истагидаман.

Китобшунослик фанининг юзага келиши ва такомили

Манбашуносликда “китоб тарихи”, “китобат иши” 
тушунчалари билан бир каторда ‘‘китобшунослик” (яъни, 
“книгoвeдeниe,,) деган тушунча хам бор. Буларни бир-биридан 
фаркламок керак.

Китобат иши (яъни, “книжное дело”) китоб тайёрлаш, уни 
безатиш билан боглик амалий жараёндир.

Китобшунослик эса фан тармоги булиб, китобат хакидаги 
илмий-назарий билимларни жамлайди, китоб тарихининг юзага 
келиши ва такомили билан шугулланади.

Мухдми, Марказий Осиёда илк урта аерлардаёк 
китобшунослик билим сохаси сифатида шаклланди. 
Китобшунослик билимлари бирйула эмас, жамиятнинг узок аерли 
маданий-маърифий тараккиёти. хат санъатининг ривожланиши, 
кишилар уртасида саводхонликнинг ошуви, китобат ишининг 
шаклланиб, ривожланиши билан боглик холда китобшунослик 
билимлари хам юксала бошлади. Китобшуносликнинг юзага 
келиши ёзув маданияти тарихи билан узвий богликдир.

Илк урта аерларнинг ёзма манбаларида хатидан тортиб китоб 
турларигача -  хаммасининг уз атамаси бор. Ёзма адабий тил 
тарихидаги ушбу ходиса уша чоглардаёк китобшунослик билими
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юзага келиб, узининг такомил боскичига эришиб улгурганидан 
далолат беради.

Китобшунослик сохдсининг илкин атамаларидан бири bitig 
сузидир. Bitig -  "китоб; хат, мактуб; хужжат; ёзув”; ёзув билан 
боглик нарсаларни атовчи ялпи суз эди тилимиз тарихида. Бу суз 
“ёзмок, битмак” маъносидаги hiti- феълига от ясовчи -g 
кушимчасини кушиб ясалган (biti+g> bitig).

Bitig сузи туб англамида “ёзув”ни билдирган, бошка 
маънолари ана шундан урчиган. Илкин маъносига Юсуф Хос 
Х,ожибнинг “Кутадгу билиг” асаридан мисол:

Qamuy el isin barca etgan bitig,
Bitigin tutar el kirisin tetig. -

“Эл ишининг барини ёзув изга солади,
Тетик (киши) эл даромадини ёзув туфайли кулга олади” 

(QBN.101b,5).

Кейинчалик бу сузнинг маъноси кенгайиб, “мактуб; хужжат; 
китоб; матн” сингари ёзув билан боглик нарсаларни хам bitig деб 
кетилган. Расмий хужжатлар дам bitig аталган.

Туркий тил тарихида бу сузнинг кулланиш кулами нидоятда 
кенг. Тошларга битилган кук турк ёзма ёдгорликлари хам 
матннинг узида bitig аталган. Жумладан, Иккинчи кук турк 
хоконлиги давридан колган Кул тигин битигида (бу асар 732 йили 
яратилган) матнни Иуллуг тигин битганлиги шундай кайд 
этилади: Bu bitig bitigma atisi Yol(l)uy t[igin]. -  “Бу битиг 
битилгучининг жигари Йуллуг тигин” (Ка. 13). Ёки битигнинг 
охирига шундай деб ёзиб куйилибди: Вгтса bitig bitigma Kul tigin 
atisi Yolluy tigin bitidim. Yigirmi кип olurup bu tasqa, bu tamqa qop 
Yolluy tigin bitidim. -  “Бунча битигни битилгучи Кул тигиннинг 
жигари Йуллуг тигин битдим. Йигирма кун утириб, бу тошга, бу 
бинога тулик Йуллуг тигин битдим” (К.П).

Махмуд Кошгарийнинг “Девону лугати-т-турк” асарида bitig 
kociirdi деган бирикма берилган, “китобни, хатни кучирди” 
англамида. Ol bitig kociirdi жумласини “у китоб ёзди. Бир нусхадан 
бошкасига кз^чирди” дея изохлайди лугат муаллифи (МК.154а).



Кддимги туркий тилда bitig сузидан бошка атамалар хам 
ясалган. Масалан, bitig-belgii дейди, бу атама “давлат тузуги; 
низоми” маъносини англатади. Кук турк, уйгур хоконликдари 
замонида тошларга давлат тузуклари хам битилган. 745 йили 
Иккинчи кук турк хоконлиги урнига келган уйгур хоконлигининг 
хукмдори Муюн-чур шарафига урнатилган битигда (Малов 
1959,30-44) буни тасдикдовчи кизик бир мисол бор. Битигда 750 
йил вокеалари тугрисида суз борар экан, Муюн-чур тилидан: “Уша 
йили ... ок урда чодирини тиктирдим, мудофаа деворларини 
курдирдим, ёзни уша ерда утказдим, уша ерда Тангрига ибодат 
утказдим, тугроимни, битигимни, (тузугимни) уша ерда 
яраттирдим (belgumin-bitigimin anta yarafitdinCf’ дея 
таъкидланади. Кейинги йил вокеалари баёнида хам шунга якин 
мазмунли жумлаларни укиймиз: “Ушанда гарбда Идук башда, 
Ябаш ва тукуш (дарёларининг) куйилишида ёзни утказдим. Уша 
ерда саройимни курдирдим, мудофаа деворларини уша ерда 
курдирдим, минг йиллик, туман кунлик битигимни тузугимни уша 
ерда ясси тошга яраттирдим (Ъ'щ yilliq tiiman ktinlik bitigimin 
belgiimin anta yasi tasqa yaratitdim)” дейилади битигда (матннинг 
19-22- кдторларига к;аранг).

Ушби мисолда кечган bitig-belgii -  “давлат тузуги; низоми” 
маъносини билдиради; bitigimin-belgtimin anta yasi tasqa yaratitdim 
дейилганда “тузугимни уша ерда ясси тошга ёздирдим” деган 
мазмун англашилади.

Ёки bitig билан ясалган бошка атамалар: has bitig -  бош, 
асосий хужжат; bos bitig -  эрк хужжати; кулга эркинлик хукукини 
берувчи хужжат; bos idmis bitig -  эркинлик берувчи хужжат; kdyli 
aytu bitig -  кунгил суровчи мактуб; yantut bitig -  жавоб хати; bicyas 
bitig — касам битами; qumaru bitig -  насих,атнома, васиятнома; 
saqurt bitig ~ аралаш сузлар лугати; toijqul bitig -  эълон килинган 
асар; bitigtas -  битигтош; bitig salam -  салом хат; мактуб; bitig iisik
-  ёзув, хат, сингари.

Bitig сузи узи богланган феъллар билан куйидаги маъноларни 
англатади: bitig berdi -  хужжат берди; bitig bitidi ~ хат ёзди; bitig 
kociirdi — бир нусхадан бонщасига кучирди; bitig biiriildi -  мактуб, 
хат бураб букланди; bitigyuSti- хатни кириб учирди; bitigyuldi- 
китобни кучириб ёзди; bitig tiiriildi -  хат уралди.

Хат битувчи кимсани bitig bititgiici дейилган.



Biti- феълига -gii аффикси кушилса, bitigti (яъни, сиёхдон) 
булади.

К^адимги турк-будда адабиётида йирик фалсафий-бадиий 
асарларга нисбатан пот bitig атамаси ишлатилган. Жумладан, 
“Олтун ту ели ёруг” сутраси матннинг узида пот bitig дейилган. 
Мана мисоли: “Altun oijltig yaruq yaltr'iqliy qopta kotrulmis nom 
eligi” atliy nom bitigda onunc itltis tegzinc nom bitiyii oqiyu tukadi, -  
“Олтин тусли ёруг ялтироьуш тугал юксак нум тождори” отли нум 
битигда унинчи к;исмнинг булим нуми битилиб тугади (AY.673,5- 
11).

Бу атама таркибидаги пот (<сугд. nwm) -  “дин, шариат; диний 
таълимот; буддавий к,онун-коидалар; йуруглар” дегани.

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, бу сузнинг маъноси “дин ва 
шариат” дегани. Бундан олиниб, tmjri nomi дейилади, “худонинг 
дини ва шариати” демакдир. Х,амма динларга х,ам пот дейилади. 
Бу sin ликлар сузидир (МК.252а).

Nom атамаси эски туркий-хитойча “Идикут махдсамаси 
еузлиги”да х,ам мавжуд. Бу суз хитойча угирмада jing (яъни, 
нум) деб берилган (IMS,49).

К,адимги турк-будда адабиётида “эпос, эпик асар” маъносида 
kavi (<санскр. kavya) атамаси ишлатилган. Масалан, таникли 
хитой ро^ибининг саёх,атларига багишланган “Сюань-цзан 
кечмиши”асари kavi пот bitig аталган. Унинг тулик; номи: Bodisatv 
Tayto Samtso acariniij yoruyin uqitmaq atliy Tsi-in-cim tigma kavi nom 
bitig (“Будисатв Тайту Самтсу устоз кечмишларининг х,икояси 
отли эпик асар”) (СЦ.У.87,14-17).

Ёки яна: nom-boqsut - kohvh китоблари (царанг: ДТС,360; 
QTH.1,7).

пот eligi -  нум тождори: "Altun oijliig yaruq yaltr'iqliy qopta 
kotrulmis nom eligi" atliy nom bitig. -  “Олтин тусли ёруг ялтирокли 
тугал юксак нум тождори” отли нум битиг (AY.201,4-6).

Ислом давридан бошлаб бурунги bitig сузининг урнида kitap 
(<араб. ч ^ )  атамаси х,ам ишлатила бошлади. Масалан, “Кутадгу 
билиг”да: Ви kitap turur edi ’aziz, yawlaq taysuq. -  “Бу китоб жуда 
азиз, муътабар ва танещ турур” (QBH.2,9); Ви kitapni oqiyli, bu 
bayitlarrii malum qilyucilar kitap fin 'azizraq eriir. -  “Бу китобни
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укигучи, бу байтларни маълум килгучилар китобдан (хдм) азизрок; 
булади” (QBH.2,12-13).

Мипщ hikmati, кдг, bu tort nay iiza,
Kitapni tugatmis bulami ttiza. —

“Бунинг хикмати, кургин, бу турт нарса узрадир,
Буларни тузиб, китобни тугатмиш” (QBH.7,22).

Ёки Адиб Ах,мад Югнакийнинг “Хибату-л-хдкойик” асарида:

Tat ispahsalar beg исйп bu kit ар
Ciqardim acunda at'i qalsu dep. —

“Дод испохсолар бек учун бу китобни
Яратдим, дунёда оти колсин деб” (YugC.7,11-8,1).

Асар муаллифини kitap idisi, яъни “китоб эгаси” дейилган. 
Масалан, “Кутадгу билиг”да: Kitap idisi sozldmiskd 6z ’uzrin qulur.
-  “Китоб эгаси сузлаганига уз узрини сурайди” (QBH.18,2).

Урта аерларда kitabat (<араб. атамаси хдм ишлатилган. 
Захдриддин Мухаммад Бобур Навоий билан булган ёзишмасини, 
хатини ана шундай атаган. Мана уша ёзганлари: Bu ikkinci navbat 
Samarqandni alyanda, Aliser-beg tirig edi. Bir navbat тещ kitabafi 
ham kelip edi. Men ham bir kitabat yibarip edim, arqasida tiirki bayt 
ay tip, bitip yibarip edim. Javap kelgtinca, tajriqa-vu yavyd boldi 
(BN.78).

Ислом давридан бошлаб “хат, ёзув” маъносида bitig билан бир 
к;аторда xat (<араб. Ь*) сузи хам ишлатила бошлади. Масалан, 
“Кутадгу билиг”да:

Bitigda xat uz bolsa, aclur koytil,
Oqiyu kelir baqsa, awnur kdfjiil. -

“Мактубнинг xtf гп чиройли булса, кунгил очилади,
Бокса, укигиси келади, кунгил кувонади” (QBN.101a,7).
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Демак, ёзма манбаларда китобат атамаларининг кенг 
ишлатилгани китобшунослик фани шаклланиб, такомил 
боскичига етишганидан дарак беради.

Суроц ва топтирицлар

Манбашунослик, матншуноелик атамаларининг маъносини 
тушунтириб беринг.

Машк, дарсида “Матншуноелик ва манбашунослик асослари” фанининг 
максад ва вазифалари тугрисида сузлаб беринг.

Матншунос ва манбашунос олдида турган масъулиятли вазифалар 
нималардан иборат?

Китоб тарихи, китобат иши, китобшунослик атамаларининг 
маъноларини бир-биридан фарклаб беринг.

Уйда ёки кутубхонада укитувчи тавсия этган китоблардан 
манбашунослик ва матншуноелик сохдсига тегишли билимларни укдб 
узлаштиринг. Узингизга керакли даражада конспект тузинг.
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ИЛК БУЛИМ. УРТА ОСИЁ ХАЛВДАРИНИНГ ЁЗУВ 
МАДАНИЯТИ ТАРИХИ

Таянч суз ва бирикмалар: ёзув, графема, ёзув маданияти, ёзув 
турлари, алифбо, алифбо тизшт; графемика, палеография, эпиграфика, 
нумизматика.

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а д и г а н  м а с а л а л а р :

Урта Осиёда ёзувнинг пайдо булиши, ёзувнинг илк намуналари.
Ёзув маданиятининг такомили ва тарихий боскичлари.
Ёзув турлари. Фонетик ёзувлар: унинг илдизлари.
Исломгача булган даврларда Урта ва Марказий Осиёда кулланган 

ёзувлар тизими.
Ь^адимги алифболарда сакланган ёзма ёдгорликлар.
Араб ёзуви ва унинг Урта Осиёга кириб келиши. Араб хатининг Урта 

Осиё халкдари ёзув маданияти тарихида тутган урни.

Тилшуносликда графема атамаси бор, гарб тилларидан 
узлашган. Бу “хдрф, ёзув белгиси” дегани.

Тилшуносликнинг ёзув тарихи, унинг келиб чикиши ва 
такомили, белги ва товуш муносабатлари сингари назарий 
масалаларни урганувчи булими графемика дейилади.

Графемиканинг ёзув куринишлари, хат санъати билан боглик 
булган ички йуналишлари х,ам бор. Х,арф куринишлари, уларнинг 
шаклий тараккиётини урганувчи соха палеография дейилади.

Утмишдан колган кабртош ёзувлари, ёгоч ёки сопол буюмлар, 
тошларга битилган ёзувлар, деворий хатларни зфганувчи со^а 
эпиграфика, тангалардаги ёзувларни урганувчи соха эса 
нумизматика деб аталади.

Тилшуносликда, историография ва маданиятшуносликда ёзув 
тарихи, ёзув маданияти деган тушунчалар дам бор. Ёзув китобат 
санъатининг материали сифатида кишилик тафаккури, халк 
маданиятининг даражасини белгилайди. Бирок у киши нуткининг 
белгилар ёрдамида ифодаланишидир. Шунинг учун у 
тилшуносликда урганилади.

Ёзув кишилик тарихининг буюк ихтироларидан биридир. У 
жамиятнинг ижтимоий-сиёсий, маданий хаётида катта урин 
тутади. Ёзув замонлар ва маконлар узра ахборот тизимини яратиб, 
кишиликнинг хаётий тажрибаларини, адабий ва илмий меросини
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авлодцан-авлодга етказиб келди; маънавият ва тафаккур 
таракдиётининг узлуксизлигига, давлат ва жамият боищарувига, 
адабий тил меъёрларининг бир колипда амал килиши хдмда ёзма 
услубларнинг такомилига хизмат килиб келди. Шу билан у 
кишилик цивилизациясини таъминлаб берди.

Кишилик тарихида ёзув амалиётини пиктографик, 
идеографик, бугин ёзувлари бошлаб берди. Алифболи (фонетик) 
ёзувлар тарихи, табиийки, инсон у3 нуткидаги товушларни 
фаркдай бошлаган, лингвистик билимлар анча такомиллашган 
даврларга тугри келади. Алифболи (ёки фонетик) ёзув нутк 
товушлари билан ёзув белгилари мослиги асосига курилган, 
ёзувда нутк товушларини акс эттирувчи ёзувдир.

Марказий Осиё хал клари, хусусан, туркий халкларнинг ёзув 
маданияти тарихида катор, хар кайсиси узича такомил боскичига 
эришган бутун бошли ёзувлар тизими амал килган.

Ер юзвда таркалган хозирги фонетик ёзувларнинг илдизи бир. 
Илк фонетик алифбони канъонийлар (финикийлар) уйлаб топган 
эдилар. Улар уз тилидаги ундошлар тизимига таянган холда 22 
белгили алифбони яратдилар. Ушбу хат фанда финикий (ёки 
канъоний) ёзуви номи билан юритилади. Фонетик ёзувлар уша 
канъоний алифбосидан келиб чиккан. Бу тизим кадимги юнон 
алифбоси воеитасида Европага, оромий ёзуви воситасида эса Олд 
Осиё, Урта Шарк ва Марказий Осиёга ёйилди.

Мелоддан бурунги VI юзйилликда Мисрдан Марказий 
Осиёгача булган минтакада ахмонийлар сулоласи хукумронлик 
килган. Бу сулола даврида давлат ишларида оромий хати амал 
килди. Уша кезлар Урта Осиё хам Ахмонийлар давлатининг кул 
остида булгани учун, махкама ва хужалик фаолиятида оромий 
ёзуви ва тили ишлатилган.

Ахмонийларнинг инкирозидан сунг, ерли хапклар давлат 
ишларини уз кулларига ола бошладилар. Бунинг окибатида 
миллий тилларнинг хам мавкеи кутарилди. Мелоддан бурунги V -
IV юзйилликлардан аждодларимиз оромий алифбоси асосида уз 
тилларига мос булган ёзувларни ярата бошладилар. Бошлаб 
хоразм, сугд, парфиёний, бохтарий, авесту ёзувлари юзага келди. 
Кейинчалик бу шажара уйгур, моний алифболари билан бойиди. 
Бирок бу ёзувларнинг илк боскичларига оид ёдгорликлар жуда оз 
сакланган. Бу тупроклардан чиккан археологик топилмаларга
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Караганда, Урта Осиё халклари куллаган айрим ёзувларнинг 
тарихи 2500 йилни буйлайди.

Урта ва Марказий Осиё халкларининг маънавий-маданий 
юксалиши, давлатчилик тарихи, ижтимоий-сиёсий 
муносабатларнинг юзага келиши, диний кдрашлари, уларжнг 
кушни шарк халклари билан кечган маданий муносабатларига 
боглик холда ёзув маданиятида узгаришлар юз берган. Баъзи 
ёзувлар халкнинг маданий, ижтимоий-сиёсий юксалиши, давлат ва 
жамият бошкарувининг тараккиёти окибатида юзага келган булса, 
бошка бирлари купрок диний таъсирлар ёки бу тупрокларда 
яшаган халкларнинг кушни халклар билан булган маданий, 
иктисодий, савдо алокалари натижасида кабул килинган. Масалан, 
кадимги турклар моний, брахми, сурёний ёзувларини кушни 
халклар билан кечган диний муносабатлар туфайли кабул 
килганлар. Туркий жамоаларда монийлик, буддизм, 
насронийликнинг ёйилиши ушбу ёзувларнинг хам кабул 
килинувига сабаб булган эди. Шунинг учун хам моний ёзувини 
факат турк-моний жамоалари, брахми хатини ту рк-буддистлар, 
сурёний хати негизида яратилган эстрангелони эса турк- 
насронийлар куллаган. Уйгур хати эса буткул узга бир маданий, 
иктисодий муносабатлар ту файли шаклланди; туркий халклар уни 
оромий ёзуви негизида яратди. Бу улкаларга исломнинг кириб 
келиши билан араб ёзувига утилди.

Сугдлар эса миллий сугд хати, моний ёзувларидан 
фойдаланди. Кадимги хоразм тили учун хоразм ёзуви, кейинчалик 
араб алифбоси ишлатилган.

Куйида Урта Осиё халкларининг ёзув маданияти тарихи, улар 
томонидан у т м и ш д а  кенг ишлатилган ёзувлар тугрисида суз 
юритамиз.

Кук турк ёзуви

Кддимги туркий битигларда Биринчи в а Иккинчи турк 
хоконликлари даврида (VI-VHI юзйилликлар) яшаган туркий 
халклар “кук турклар" (кок turklar) деб аталган. Бу атамадаги “кук” 
сифати “ранг” (кук, зангори ранг) маъно* :,да эмас, у “илдиз, асл, 
туб” англамидадир. Битиглардаги отидан келиб чщиб, хозирги 
замон туркшунослигида кадимги турк давлатларини “кук турк
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хоконлшугари”, улар куллаган ёзувни “кук турк алифбоси” деб 
аталмокда.

Фанда ушбу туркий ёзув “урхун-енисей ёзуви”, “туркий рун 
ёзуви” деб хдм юритилаётир. Лекин ушбу атамалар тарихий эмас, 
балки кухна туркий ёзувнинг бугунги номлари саналади.

Кук турк ёзуви туркларнинг энг эски, тахминларга кура 
мелоддан бурунги даврларда ота-боболари томонидан яратилган 
уз ёзуви эди. Ушбу алифбо туркий мухдтда кашф этилган, шунинг 
учун унда туркийнинг фонетик-фонологик хусусиятлари яхши 
инобатга олинган.

Таъкидлаш керакки, кук турк алифбосининг тизими ва ёзув 
принциплари тамоман узига хос.

Яна бир хуеусияти, кук турк хатида айрим идеографик 
белгиларни хдм кузатиш мумкин. Жумладан, тадкикотчиларнинг 
эътирофича, <у> хдрфининг генезиси ау, яъни “ой” сузи билан 
боглик. Ойнинг куринишини назарда тутиб, ушбу хдрфни 
яратганлар, дея фараз килиш мумкин. Чунки ёзувда ау сузи ой 
шаклидаги D хдрфи билан ёзилади. Шунинг сингари, Т <г*> хдрфи 
ег (киши) куриниши, 4 <oq> харфи “у^ ’нинг куриниши, Ь </> эса 
“том”нинг куриниши асосида шаклланган, чамаси.

Мухдми, ёзувда кадимги туркий тилнинг фонетик-фонологик 
хусусиятлари тулик инобатга олинган эди. Кук турк алифбоси 
туркий халклар тарих давомида куллаган ёзувлари ичида уз 
тилларига энг мувофиклашгани эди.

Туркий ёзувнинг палеографик хусусиятлари ва фонетик- 
фонологик вазифаси унинг бирйула эмас, аста-секинлик билан, 
юзйилликлар давомида, кадимги туркийнинг товуш куруми билан 
узвий хдлда ривож топганидан далолат бермокда.

Бизгача сакданиб колган урхун-енисей битиглари ушбу 
ёзувнинг илк боскичига оид эмас, балки мазкур обидалар ёзувнинг 
такомиллашган боскичида яратилган. Демак, ушбу ёзувнинг 
тарихи бизгача етиб келган ёдгорликлардан-да эскирок-

Кук турк хатини баъзи олимлар бир пайтнинг узвда кенгашиб 
яратилган, деб хдм чамаламокдалар. Лекин сунгти унйилликларда 
топилаётган ёдгорликлар ушбу ёзувнинг пайдо булган даврини 
милоддан аввалги асрлар билан боглаш мумкинлигини 
курсатмокда. Жумладан, Алмати якинидаги Иссик кургонидан, 
Узбекистоннинг жанубидаги кадимги кент харобаларидан чиккан
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битиглар бунинг далилидир. Кддимги туркий ёзув маданшггини 
тадрижий жараён сифатида яхлит талкин этмок учун ушбу 
топилмалар устида яна чукур тадкикотлар бажарилмоги лозим.

Кддимги турк хати шу кадар кенг ёйилган эдики, ёзувнинг илк 
^чоклари каерларда булган, деган савол хам тугилади. Бу масалада 
ёзув, асосан, кук турк хоконликлари даврида Енисей ва Урхун 
теварагида ёйилиб, тараккий этган деб караш кифоя эмас. Бир ёги 
Сибирь, Олтой улкаларидан Марказий Мугулистону Шаркдй 
Туркистонга кадар, иккинчи ёги Афгонистондан тортиб Каспий 
тевараги буйлаб Шаркий Европагача булган улкан худуддан 
топилган ва топилаётган туркий битиглар илк урта аерларда ушбу 
тупрокдарда ёзув маданиятининг гоят равнак топганидан далолат 
бермовда. Мухими шундаки, мазкур ёдгорликларнинг хат шакли 
хилма-хил. Уларни палеографик жихатдан бир гурухга 
бириктириб булмайди. Х,ар кайси худудда амал килган ёзув 
палеографик жихатдан узига хос; айрим белгилари, баъзи имло 
хусусиятлари билан хам фаркданиб туради.

К,адимги турк улкаларидан топилаётган ёзма ёдгорликлар, 
айникса, уларда кулланган хат шаклининг узаро фаркли 
эканлигидан англашиладики, туркий ёзувнинг маданий 
марказлари бир эмас, бир канча булган.

Урта Осиё, хусусан, Узбекистан тупрогидан топилаётган илк 
урта аерларга тегишли обидалар бу ерлар хам утмишда кухна турк 
ёзувининг маданий учокларидан бири утганидан далолат 
бермовда.

Алифбо тизими. Кук турк ёзувида унлилар туртта харф 
ёрдамида ифода этилган: t  харфи [a]-[a]~[e], Г харфи [*]-[i]~[e], > 
харфи [о]~[и], Г1 харфи [д]-Щ товушларини ифода эттан. Енисей 
битигларида й харфи хам ишлатилган. Бу белги [е] фонемасини 
англатган.

Мухдм белгиларидан бири, кук турк хатида унлилар, асосан, 
биринчи бугинда ёзилади, сингармонизм конунига кура кейинги 
бугинда келувчи унлилар ёзилмайди, лекин урнига куйиб укилади.

Ундошларни ифодаловчи харфлар учта гурухга булинади:
(1) Ёзувда ундошларнинг йугон ва ингичка 

эш(вариант)ларини фаркламайдиган харфлар. Булар:
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Белгиси Англатган
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(2) Ёзувда ундошларнинг фонетик жуфтини билдирадиган 
хдрфлар:

Белгиси Англатган Белгиси Англатган
товуши Товуши
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1 У е S
ъ d X а
D У я У
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(3) Ёнма-ён келган куш ундошларни билдирадиган хдрфлар:

Белгиси Англатган 
т о в у ш и

М It
О nt
£ ПС

И П
Кук турк ёзуви кадимги туркий тилнинг фонетик-фонологик, 

морфонологик хусусиятларига мослашган эди. Буни ёзувнинг 
туркий сингармонизм (унлилар уйгунлиги) цонунига 
буйсунганлигида я ккол кузатиш мумкин Ёзув белгилари сузнинг 
фонетик-фонологик табиатини англатиб туради.
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Баъзи ундошлар кандай унли билан ёндош келаёттани, 
б^гиннинг холатидан келиб чикиб, турли харфлар ёрдамида ифода 
этилган. Битигларда жарангсиз [q\ ундоши -iq , ~qi морфонологик 
холатида > харфи билан, -aq, -qa холатида И харфи билан, -щ, - 
oq, -qu, -qo холатида эса Ь харфи билан ёзилади. Масалан, q 'iz сузи 
Р- харфи билан ёзилади: гРГ̂ ; qagan сузи г! хдрфи билан ёзилади: 
>Txl; Tonuquq сузи ± харфи билан ёзилади: Айниходисани
[к] товушининг ифодасида хам кузатамиз. Бу товушнинг 
бугиннинг фонетик холати билан боглик холдаги R 6  ̂харфлари 
бор.

Ёзма ёдгорликлари. Кунимизгача сакданган кук турк ёзув 
ёдгорликлари Биринчи ва Иккинчи турк хоконлшутри, уйгур 
хоконлиги даврларига тегишлидир. Улар Мугулистондан, Олтой 
улкаси хамда Енисей дарёси теварагидан, Шаркий Туркистондан, 
Талас ва Фаргона водийларидан, шунингдек, Шаркий Европада 
Дунай атрофларидан топилган. Бу эса кадимги турк ёзувининг ана 
шу кенг худудца амал килганидан дарак беради. Ёзувлар кабр 
тошлари, коялар, сопол ва металл буюмлар ва таёкчаларга 
битилган. Ёдгорликлар орасида когозга битилганлари хам бор.

Кук турк битигларининг энг йириклари Мугулистондаги 
Урхун дарёсининг теварагидан топилган. Бир пайтлар бу ерлар 
турк хоконликдарининг маданий марказлари эди. Турк 
хоконликларининг пойтахти, йирик шахдрлари уша ерларда 
булган, шахарсозлик гуллаб-яшнаган. Х,озир зпша шахарларнинг 
харобалари колган, холос. У ердан топилган битиглар кук турк ва 
уйгур хоконликлари даврида угган хоконлар, саркарда ва йирик 
амалдорлар шарафига тикланган. Ушбу обидалар фанда “урхун 
битиглари” номи билан юритилмокда.

Урхун битигларининг эскилари Иккинчи кук турк хоконлиги 
замонига тегишли. Уша кезлар яшаб утган давлат арбоби ва 
саркарда Тунюкукка куйилган битигтош, Элтариш хоконнинг 
кичик угли Кул тигин (=Кул тигин) хотирасига унинг огаси Билга 
хокон томонидан 732 йили урнатилган ёдгорлик, Элтаришнинг 
тунгич угли Билга хокон (=хитой манбаларида Мугилан деб 
аталган) шарафига 735 йили тикланган мангутош, VIII 
юзйилликнинг биринчи ярмида (чамаси, 732 йили) саркарда Алп
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Элэтмиш хотирасига тикланган Унгин битиги, айни хоконлик 
даврига мансуб Кули-чур битиги шулар жумласидан.

Матн тузилиши жихдтидан Кул тигин ва Билга хокон 
битиглари алохида ажралиб туради. Иккала битигнинг муаллифи 
адиб ва муаррих Иуллуг тигиндир. У Билга хоконнинг угли эди. 
Отига “тигин” сузининг кушиб айтилиши хам шундан, “тигин” -  
кадимги туркий тилда “шахзода” дегани.

Туркий адабиёт ва тарихнавислиги тарихида Йуллуг 
тигиннинг иккита асари таникли. Асарлардан бири Билга 
хоконнинг иниси, Йуллугнинг амакиси Кул тигин шарафига, 
иккинчиси Билга хокон шарафига битилиб, уларнинг кабртошига 
ёздирилган. Битиглар фанда ёдгорлик аталган кишиларнинг оти 
билан юритилмокда. Кул тигин битиги 732 йили, Билга хоконга 
багишлангани 735 йили тикланган.

Эътиборлиси, Кул тигин кабртошидаги ёзув икки тилда: 
асосий матн туркий тилда. Терс юзида хитойча матни хам бор.

Ушбу тарихий асарлар узининг баён услуби, тили билан 
бадиий асар даражасида. Муаллиф матнни битишда турли бадиий 
воситалардан фойдаланган; унда огзаки ва ёзма адабиётнинг 
анъаналари умумлашган. Мухими, адиб бу таърифлар баёнида 
туркий тилнинг бор бадиий-услубий имкониятлари, бойлигини 
ишга солган. Бу асарларни кадимги турк адабиёти ва адабий 
тилининг энг ажойиб ёдгорликлари дейиш мумкин.

Олтой улкаси ва Енисей теварагидан топилган кук турк 
ёзувидаги ёдгорликлар фанда “енисей битиглари” деб аталмовда. 
Уларнинг сони жуда куп. Лекин урхун битиглари сингари катта- 
катта матнлар эмас; йириклари 15-16 кагорли. Битиглар кабр 
тошларига, кояларга битилган.

Мугулистондан топилган кук турк ёзувли битигларнинг 
муайян кисми уйгур хоконлиги даврига тегишли. Улардан 
айримлари кадимий Корабалгасун харабаларидан чиккан. 
Ьуорабалгасун обидалари уйгур хоконлиги давридан колган йирик 
ва ута кадрли тарихий монументал ёдгорликлар дир. Улар асл 
хдлатида сакланган эмас. Мангутошлардан булаклар колган, 
холос.

Буларнинг ичида 1- Корабалгасун битиги эътиборни узига 
тортади. У катта бир тош парчасида. Ёдгорлик гузал бир 
куринишда, бирок анча шикает еган. Эътиборлиси, ёдгорликнинг
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уст кдсмига бир тасвир ишланган. Мангутошни урганган олимлар 
уни икки аждар тасвири, дея талкин этмовдалар. Аммо синчиклаб 
разм солган киши, тасвирда аждарни эмас, уз улжасини еяётган 
арслонни куради. Х,аркалай. ёдгорликдаги тасвир арслон экани 
тайин. Сабаби, кадимги турк фалсафасида арслон -  жасурлик 
рамзи. Аждар тимсоли эса хитой фалсафасига хос.

Остидаги калконга кук турк хдрфлари билан беш каторли 
туркий матн битилган. Матннинг укилиши шундай: [В]и teqrikan 
teyrida q[u]t bulmus al[p] bilgci tefj[r]i uyyur q[ayan] ... -  “Бу 
художуй Тангрининг кутига [иноятита] эришган Алп Билга уйгур 
хокони...”

3- К,орабалгасун битиги куп йилдан буен олимлар эътиборини 
козониб келмокда. Бунинг боиси, обиданинг уч тил -  туркий, 
сугдча ва хитой тилида битилганлиги, шу^'илгдек, унинг уйгур 
хоконлиги тарихининг мухим едгорлиги эканлигида. 
Ёдгорликнинг хитойча матнида ёзилувига Караганда, мангутош 
тукуз угуз (уйгур) хокони Алп Билга (хитой манбаларида Баои) 
хотирасига 820-821 йилларда тикланган.

Ёдгорлик хозир парчаланган х,олда. Тош сиртидаги ёзувнинг 
х,ам ози колган. Бошкаларига Караганда хитойча матннинг катта 
булаги мавжуд. Ёдгорликдаги сугдча матннинг х,озирги туриши 
х,ам нисбатан яхши. Буларнинг ичида энг ёмон саклангани туркий 
матндир. Чунончи, тошнинг юзи анча емирилган булиб, матндан 
узук-юлук жумлалар, айрим суз ва хдрфлар колган, холос.

Кук турк хатидаги яна бир ёдгорлик фанда Сужа битиги 
номини олган. Битиг Мугулистондаги Сужа довонининг 
жанубидан топилгани учун шундай аталади. У, тахминларга кура,
IX юзйилликда ёзилган.

Кук турк ёзувида битилган ва бизгача бутун холда етиб келган 
ягона китоб “Ирк битиш”дир. К,адимги туркийда irq -  “фол”, irq 
bitig -  “фол китоби” деган маънони англатади. Асар кулёзмаси 
хозир Англияда Британия кутубхонасидаги С. А. Стейн 
коллекциясида (British Library, Ог.8212/161) сакланмокда.

Авесту ёзуви

Авесту хати кадимги авесту тилининг ёзувидир.
Зардуштийликш'т г мукаддас китоби “Авесту” ана шу ёзувда.
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Ушбу ёзувдаги якка-ёлгиз ёдгорлик хдм шунинг узидир. Мазкур 
диний асарнинг тили фанда авесту тили, китобнинг хати эса 
авесту ёзуви деб юритилмокда.

Баъзи мутахассислар авесту ёзуви ва тили факат “Авесту” 
китоби учун яратилган деб карай дилар. Аслида бундай эмас. 
Авесту тили ва ёзуви качонлардир зардушт жамоалари орасида 
кенг амал килган. Кейинчалик бу тил истеъмолдан чикиб, улик 
тилга айланган. Шунинг билан бирга, ёзув хдм кулланилмай 
куйган. Лекин китобий тил {авесту тили) дин тили сифатида 
сакданиб колаверган.

Ь^адимги хоразм ёзуви

Хоразм ёзуви кадимги хоразм тили учун амал килган. Фанда 
“кадимги хоразм тили” деб аталаётган тил уртанча эроний тиллар 
туркумига мансуб булиб, мелоднинг XII-XIII юзйилликларига 
Кадар, асосан, Хоразмда амал килган эди, кейин улик тилга 
айланди.

Кддимги хоразм тили ёдгорликлари жуда оз. Уларнинг энг 
эскилари Хоразмда олиб борилган археологик казишмалар чогида 
чиккан. Ушбу ёзув ёдгорликлари сополакларга битилган булиб, 
хати хоразм алифбосида.

Кддимги хоразм тилига мансуб айрим манбалар араб хатида. 
Масалан, Абу Райхон Берунийнинг “Осору-л-бокиййа” асарида 
Кадимги хоразм глоссалари берилган. Шунингдек, Махдгуд 
Замахшарийнинг “Мукаддамату-л-адаб” асарининг энг эски 
кулёзмаларидан бирида дам кадимги хоразмча сузлик 
келтирилган. Кддимги хоразм тилидаги манбалар оз булишига 
карамай, улар асосида кадимги хоразм тил и ни н г киска 
грамматикаси ишлаб чикилди.

Сугд ёзуви

Зарафшоннинг юкори окимларидан бошлаб Кднщадарё 
водийси эскида Сугд ерлари эди. Бу улкягтя су^цлар яшаган. Ёзма
манбаларда улар soyd-suyd, туркий битжларда эса soydaq номи 
билан юритилади. Сугдларнинг уз тили, миллий ёзуви булган.
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Сугд ёзуви (бу ёзув тугрисида кенгроц маълумот олиш учун 
царанг: Исхоков 1989; 2008) мелоддан аввалги III юзйилликда 
оромий хати негизида шаклланган булиб, мелоднинг XI 
юзйиллигига кадар сугдларнинг миллий ёзуви сифатида амал 
килган. Узок тарихий биродарлик таъсирида туркий халкдар учун 
х,ам хизмат кила бошлаган. Туркий-уйгур ёзуви хам ана шу хат 
негизида шакллангани маълум.

Сугд тилининг секин-аста улик тилга айлана бориши ва 
истеъмолдан чикиши билан баробар ёзув хам унутилган.

Сугд ёзма ёдгорликлари бошлаб кадимги Сугддан узок 
улкалардан -  хозирги Мугулистондаги Урхун дарёси якинидан, 
кейинчалик Шаркий Туркистоннинг Турфон вохаеидаги катор 
кишлок ва кентлардан топилган эди. Бундан ташкари, Дунхуан 
якинидаги кухна калъа деворининг харобасидан хам сугдча 
Кулёзмалар чиккан. Сугдларнинг кадим замонлардан шаркий 
улкаларга кучиб кетиши, кейинчалик уларнинг халкаро савдо 
алокаларида фаол аралашуви туфайли карвон йулларида сугд 
кишлокдари пайдо булган. Мазкур топилмалар хам уша 
кишлокдарда яшаган, савдо ишлари билан юрган сугдлардан 
колган.

Шундай килиб, сугдлар уша кезлар Марказий Осиё буйлаб 
халкаро савдо ва маданий алокаларнинг таъминловчилари булган 
эди. Уларнинг узи хам маънавий-маданий камолот йулида купгина 
халклар эришган ютукдардан бахраманд булди. Сугдлар Марказий 
Осиё халклари ёзув маданиятига катга хисса кушди: мелоднинг 
бошларида сугд хатидан уйгур хати, уйгур хатидан эса XIII 
юзйилликка келиб мугул, унинг асосида манжур ёзуви шаклланди.

Бизгача сакланиб колган сугд ёзма ёдгорликлари нихоятда 
куп: улар шахсий хатлар, хужалик ишларига оид, дипломатик ва 
хуку кий хужжатлар, диний-ахлокий асарлар, макбара ёзувлари ва 
бошка турдаги адабий асар узиндиларидан иборат. Улар орасида 
диний-ахлокий мазмундаги асарлар алохида урин тутади. Мазкур 
ёдгорликларни уч гурухга булиш мумкин: сугд-будда, сугд-моний 
ва сугд-насроний асарлари.

Сугдлар томонидан кашф этилган ёзув фанда “миллий сугд 
алифбоси” деб аталади. Миллий сугд алифбоси мелоддан бурунги 
I мингйилликнинг иккинчи ярмида оромий хатини сугд тилига
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мослаштириб куллаш натижасида шаклланиб, кейинчалик 
мустакдп тара*дк;иёт йулига кучган.

Сугдларда фонетик ёзувнинг пайдо булиши сугд тили адабий 
меъёрларининг шаклланиши билан баробар кечган. Дастлаб кис^а 
хужалик ёзувлари, тангаларда, расмий ишларда кулланган ёзув 
аста-секин тилнинг грамматик меъёрларини дам шакллантира 
борди.

Сугд миллий ёзувининг энг эски намуналари бизгача 
мелоднинг бошларига мансуб кумуш тангаларда етиб келган. 
Улардан-да эски ёдгорликлар топилганича йук. Вадоланки, 
сугдлар дам алифбони хоразмийлар ва парфиёнлар билан бир кезда 
узлаштирган эди.

Алифбо тизими. Сугд миллий алифбоси бошлаб оромий 
хатининг барча белгиларидан фойдаланган. У йигирма икки 
дарфдан иборат булиб, даммаси сугдча матнларда ишлатилган.

Дастлаб оромий тилида иш юритувчи мадкамалар анъанаси 
асосида сугд матнларида дам парфиёний матнлардаги каби 
гетерограммалар оромийча ёзилиб, грамматик кушимчалари 
сугдча булган куплаб сузлар бор эди. Узаги оромийча булган 
буцдай сузларни ёзувда акс эттириш учун оромий алифбосининг 
дамма белгиларидан фойдаланилган. Лекин кейинчалик купгина 
гетерограммаларнинг маъноси унутилиб, уларнинг зфнига туб 
сугдча сузлар куллана бошлади ва сугд матнларида 
гетерограммалар сони кескин камайиб кетди. Окибатда оромий 
алифбосининг сугд тили фонетик тизими учун бегона товушларни 
ифодалайдиган турт белгиси кулланилмай куйди. Шундай килиб, 
миллий сугд ёзувининг такомиллашган боск;ичида (VII-X 
юзйилликларда амал к;илган ёзувда) оромий алифбосида булгани 
сингари 22 та эмас, 18 белгидан фойдаланилган. Кетма-кетлиги 
шундай: а, Ь, у, h, w, z, у, к, 3, I, т, п, s, р, с, г, s, t.

Уйгур ёзуви

Туркий халклар утмишда кенг куллаган алифболардан бири 
уйгур ёзувидир.

Х,озир фанда “уйгур ёзуви”, “уйгур хати” деб аталаётган 
ёзувни Махмуд Кошгарий “туркча ёзув” (kitabatu-t-turkiyya хамда 
xaftu-t-turkiyya) деган. У узининг “Девону лугати-т-турк” асарида
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туркий халкларнинг ушбу миллий ёзуви тугрисида кенг маълумот 
бериб, унинг алифбосини х,ам келтирган (МК.З b-4b, 102Ь). 
Олимнинг туркий ёзув хакидаги маълумоти ва унинг алифбоси ута 
мухдм ахдмиятга эга. Утмишдан бундан бошка х,ам уйгур 
алифболари етиб келган. Лекин уларнинг х,еч бири Кошгарий 
алифбосига ва у келтирган маълумотга тенглаша олмайди.

Махмуд Кошгарийнинг таъкидлашича, уйгур алифбосида 
харфлар сони ун саккизта. Муаллиф алифбода хдрфларнинг бош 
шаклини курсатиб, тагида араб хдрфлари билан уларнинг 
укилишини (транслитерациясини) беради (МК.ЗЬ). Уйгур 
харфларининг вазифаси тагидаги ана шу изохдарга караб 
тушунилади.

Кошгарий алифбосида хдрфлар кетма-кетлиги куйидагича: 
a, w, х, v, z, q, у, к, 8, т, п, s, b, с, г, s, t, I.

Олимнинг таъкидлашича, тилнинг товуш тизими шунинг 
билан чекланмайди; туркий тилда ишлатиладиган еттита товуш 
уйгур ёзувида махсус белгисига эга эмас. Булар: р, z (сиргалувчи), 
у, g, 1} х,амда с, w лардир. Ушбу товушлар юкорида курсатилган 
Х,арфлар воситасида ифода этилган ёки улар сингари ифодаланиб, 
кушимча белгилар билан фаркданган. Ушбу маълумотдан уйгур 
хатида куйидаги товушлар бир хил ифода этилганлиги аён булади: 
k-g, х-у, c—j —z, w-f. Сонор г) эса ёзувда икки харф (п+к) билан 
берилган.

Кошгарий туркий алифбо хдрфларининг отини х,ам эслатади: 
х,арфларнинг оти, улар ифодалаган товушга fatha кушиб хосил 
килинган: а, wa, ха, va, za, qa, у а, ка, 8 а, та, па, sa, ba, са, га, sa, ta, 
la. Бу кетма-кетликни эсда саклаш учун улар учта-учтадан 
бирлаштирилиб, awaxa, vazaqa, уакада, manasa, bacara, satala 
тарзида укилган. Бу шакллар китобда алифбо ва унинг 
изохдаридан кейин алохида-алохдда килиб берилган.

Муаллифнинг ёзишига кура, “Барча хоконлар ва 
султонларнинг китоблари, ёзувлари кадимги замонлардан шу 
кунгача, Кошгардан Юкори Чингача -  хдмма турк шахарларида 
шу ёзув билан юпит^пган” (МК.4Ь).

Махмуд Кч^.-ц унлиларнинг тулик ёзилиши тугрисида 
тухталиб, талаффузда урни йуклигига карамай (бунда киска 
унлилар назарда тутилмокда -  К,.С.) fatha урнида alif, zamma 
урнида vm\ kasra урнида уа ёзиш коида эканлигини таъкидлайди.
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У мисол тарикасида айрим сузларнинг уйгур ва араб ёзувларида 
ёзшшш тартибини хдм берган. Араб хатида -  6Ц KeLiN, уйгур 
хатида -  KELIN; араб хатида -  С>£ TaPaN, уйгур хатида -
ТАР AN (туя товони) (МК.102Ь).

Бошкд бир уринда Махмуд Кошгарий уйгурларнинг тили ва 
ёзуви хакида суз юрита туриб, ёзади: “Уйгурларнинг тили 
туркчадир, лекин узлари бир-бирлари билан сузлашадиган бошкд 
бир тиллари хам бор. Ёзувда китобнинг бош к,исмида курсатилган 
24 харфли туркча ёзувни кулловчилар, хатларини шу ёзув билан 
ёзадилар. Уйгурларнинг хам, синликларнинг хам яна бошкд бир 
ёзувлари бор. Китобларини, идора ишларини у хат билан 
юритадилар. Синликлар ва мусулмон булмаганлардан бошкдлар у 
хатни укий олмайдилар”.

Манбалар да уйгур хатининг tiirkca xat деган оти хам бор. 
Алишер Навоий Хусайн Бойкдронинг угли Бадиуззамонга ёзган 
мактубида хатларнинг ук,иш учун кулай ё кдйинлиги тугрисида 
фикр юрита туриб, уйгур хатини хам эслайди; уни tiirkca xat дея 
тилга олади. Навоий ёзади: Yana ul-kim, bar tiirlug ’arzadast-kim, 
yuqari bitilsa, nasxta ’liq xat'i bild andaq xana bitilsa-kim, oqurda oqur 
kisiga tasvis tegmasa, tiirkca xat bild xud as la bitilmdsaki, bu babda 
dayiqavle bar (Mun.794a.3-4).

Ушбу туркий ёзув ёзма манбалар да “уйгур хати” деб хам 
аталган. Жумладан, форсча манбаларда у xatt-i uyyiiri дея кайд 
этилган. XIII юзйилликда яшаб ижод этган форсигуй шоирлардан 
бири Пури Бахой Жоми уз касидаларидан бирида уни ана шундай 
атаган (Sertkaya 1977,19). Шеърининг уйгур хати тилга олинган 
байти шундай:

Катап turraxai tu сйп kilki baxsiyan,
Kardan masq barriihi tu xatt-i uyyiiri

Мазмуни:
“Сенинг кокилларинг бахшиларнинг калами кабидир,
Юзингда гуё уйгур хатини машк; килдилар”.

Арабча манбаларда арабий изофа билан xattu-1-uygUriyya 
дейилган. Матхур тарихчи Ибн Арабшох узилинг “Ажоибу-л-
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макдур фи навоиби Таймур” деб аталган китобида уни “уйгур 
хати” дея тилга олган ва бу ёзувнинг тарихи тугрисида яхши 
маълумот келтирган (Крхира миллий кутубхонасида сакланаётган 
3543- курсаткичли кулёзма, 186а—187а- бетлар).

P.P. Аратнинг маълумотига кура, Анкарадаги Маориф 
кутубхонасида сакланаётган “Хибату-л-хакойик”нинг Е нусхаси 
киритилган кулёзмада уйгур алифбоси келтирилган (Arat 1992,34- 
35; CLXIX).

Алифбодан олдин шундай жумла бор: f i  xattu-I-uyyur alana 
nuqal moytlli va hurufuha 16 harfan mubniya ’ala-l-fath

Мазмуни: “Хрзирда мугулча деб аталадиган уйгур хатида 
харфлар (сони) 16 та ва фатха асосига курилган”.

Шундан сунг 18 та уйгур хдрфи келтирилиб, улар 16 хил араб 
харфи билан изохлаб чикилган.

Х,озирда “уйгур хати” деб аталаётган эски туркий ёзув 
)пгмишда “мугул хати” (xattu-1-moyUliyya) номи билан хдм аталган. 
Жумладан, Истанбулдаги Аёсофия кутубхонасида сакланаётган 
4757- курсаткичли Абдулраззок бахши кучирган мажмуанинг 
биринчи бетига араб тилида бир кайд битилган булиб, унда мазкур 
мажмуа “мугул хати” (xattu-1-moyHli)да битилгани кайд этилган. 
Кайднинг мазмуни шундай: “Мугул тилида мугул хати билан 
тузилган угитлардан иборат рисолалар мажмуаси хамда мугул 
тили ва мугул хатидаги “Махзуну-л-асрор” китоби -  уларнинг хдр 
иккиси туркийдадир” (царанг: Arat 1992,LXIII).

“Х,ибату-л-хакойик”нинг араб ёзувида битилган С 
кулёзмаеининг бошланишига Адиб Ахмад асарининг туб нусхаси 
ва мугул хати (яъни уйгур ёзуви) билан боглик керакли бир 
маълумот ёзиб куйилибди. Араб тилидаги ушбу кайднинг маъноси 
шундай: “Мугулча “Х,ибату-л-хдкойик” (китоби) насихат ва 
тасаввуфга багишланган. (Мугул хати) сурёний хатининг бир 
туридир. Инжил ана шу (сурёний) хатда битилган” (царанг: Arat 
1992,CXVII). Ушбу кайдда “мугулча “Х,ибату-л-хдкойик” 
(китоби)” дейилганда, афтидан, асарнинг туб нусхаси мугул 
(уйгур) хатида эканлиги, араб ёзувли ушбу нусха эса ушандан 
кучирилгани _ илмокда. “(Мугул хати) сурёний хатининг
бир туридир” деган жумлада уйгур ёзувининг сурёний ёзуви билан 
узакдош эканлигига ишора бор. Чунки сурёний ёзуви хдм оромий 
ёзувидан усиб чиккан.
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Алифбо тизими куйидагича:

Т/к Суз Суз Суз Англатган
охирида ичида бошида товуши

1 А А м, а

2 А А А а е

3 1 X АА i,i, е

4 О О ОА о, и

5 О х> XV о, и

6 3 3 3 Ь, р

7 L а А w, V

8 U О к. g
9 0 6 V Ч
10 Р о V Ч- У, х
11 * JO ь t, d

12 i i 1 d  (~д), t

13 а V V s, z

14 * V V s

15 А А V z, s

16 А А z

17 X X и У
18 * * I

19 * dr m

20 f * * n

21 Of* У
22 * X ч r

23 } г £ с

Ёзма ёдгорликлари. Уйгур ёзувида битилган туркий 
ёдгорликларни замони ва маданий му^итига кура куйидаги 
туркумларга ажратиш мумкин:

(1) Тангриканлик инончи давридан колган битиглар;
(2) Буддизм мухдтида яратилган битиглар;
(3) Монийлих мухдгшда яратилган битиглар:



(4) Насронийлик мухитида яратилган битиглар;
(5) Ислом мухитида яратилган битиглар.
“Угузхокон” достонининг энг эски варианти тангриканлик

инончи давридан долган. Асар кулёзма си хозир Париждаги 
Франция Миллий кутубхонасида сакланмокда.

Уйгур ёзувининг кенг оммалашуви туркий халдлар томонидан 
буддизм динининг кабул килиниши ва унинг ёйилиши билан 
боглик. Шунинг учун хам буддизм мухитида яратилган асарлар 
нихоятда куп. Исломга кадар яратилган ёдгорликлар ичида хам 
буддизм даврига тегишлилари салмокли уринни эгаллайди. Бунга 
"Майтри симит нум битиг”, “Олтун тусли ёруг”, “Сюань-цзан 
кечмиши” ва бошка куплаб будда ёдгорликларини мисол 
келтириш мумкин.

Монийлик мухитида яратилган “Хуастуанифт”нинг Санкт- 
Петербург нусхаси, Тангрига, Монийга багишланган алковлар ва 
бошка шеърий узиндилар маълум.

Насронийлик мухитида яратилган битиглар унчалик куп эмас. 
Бири “Топинувчиларнинг дуолари” деб аталади.

X юзйилликда корахонийлар давлатида ислом расман кабул 
килинди. Шу чоглардан бошлаб туркий мухцтга араб ёзуви х,ам 
узлаша бошлади. Лекин араб хати эски уйгур ёзуви урнини 
бутунлай эгаллаб олгани йук- Турк-ислом оламида XV 
юзйилликнинг охирларига кадар уйгур ва араб ёзувлари ёнма-ён 
ишлатилди. Шунинг учун хам бу даврларда яратилган 
асарларнинг кулёзма нусхалари икки хил ёзувда. Масалан, Юсуф 
Хос Хржибнинг “Кутадгу билиг”, Адиб Ахмад Югнакийнинг 
“Хибату-л-хакойик”, Хоразмийнинг “Мухаббатнома”, 
Хужандийнинг ‘\Латофатнома” асарлари ва бошка 
ёдгорликларнинг хам уйгур, хам араб ёзувли кулёзмалари бор. 
Баъзи бир асарларнинг эса факат уйгур ёзувли нусхалари 
сакданган, холос.

Темурийлар даври ёзув маданияти. Узбек ёзув маданияти, 
китобатчилиги тарихида темурийлар даври узининг йуналиши, 
бойлиги, серкирралиги билан ажралиб туради. Бу даврда ёзув 
маданияти, хаттотлик санъати гуллаб-яшшди, китобат иши юкори 
боскичга кутарилди. У ни узбек ёзув маданияти ва китобат 
тарихининг классик боскичи дейиш мумкин.
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Мухим жихати, темурийлар даври ёзув маданиятида утмиш 
анъаналарига, ота-боболардан колган ёзувларга эътибор катга эди. 
Темурийлар давлатида тарихнавислик, бадиий адабиёт, таълим ва 
фан сохдси, давлат девонхоналари ва хужалик ишларида, расмий- 
дипломатик муносабатларда икки хил ёзув -  эски уйгур ва араб 
алифболари ишлатилган.

Туркий халкдарнинг ёзув маданияти тарихида XIV-XV 
юзйилликлар кдцимги туркий ёзувдан араб хатига утиш даври 
еаналади. Шунга карамай, бадиий адабиёт, тарихнависликда, шу 
каторда давлат хужжатчилик ишлари, халкаро дипломатик 
муносабатларда уйгур хатининг мавкеи юкори эди. К,адимги турк 
ёзув анъанасини саклаб, турк ислом дунёсида уйгур хатини сунг 
бор куллаган хам темурийлардир. Темурбек уз салтанатининг 
расмий ишларида, ички хамда ташки дипломатик муносабатларда, 
бадиий адабиёт сохасида, билим кишилари орасида ота- 
боболардан мерос колган уйгур хатининг кенг амал килишига 
хдйрихохдик кдлди ва бунинг ижросига катга эътибор каратди. 
Темурийлар даврида уйгур хати туркий ёзма адабий тилининг 
етакчи, бутун бир салтанатнинг иш юритувчи расмий ёзувига 
айланди. Уйгур хати, араб хати билан баробар Темурийлар 
давлатининг расмий ёзуви эди.

Эски узбек адабий тили ёзма меъёрларининг тартибга 
тушувида, тил функционал услубларининг такомиллашуви, матн 
тузиш ва китобат ишининг янги бир боскичга эришуви, унинг 
гуллаб-яшнашида уйгур хатининг урни катта булганини алохида 
таъкидламок керак. Ушбу ёзув мумтоз узбек ёзма адабиётининг 
сара асарларини, темурийлар яратган тенгсиз обидаларни 
кунимизгача етказиб келди.

Олтин урда хамда Темурийлар давлатида уйгур хатининг кенг 
амал килганлиги тарих китобларида хам кайд этиб ушлган. 
Машхур тарихчи Ибн Арабшох узининг “Ажоибу-л-макдур фи 
навоиби Таймур” деб аталган китобида уйгур хатининг тарихи 
тугрисида яхши маълумот берган. Тарихчи ёзади: “Улар 
[чигатойликлар -  К,.С.] узларининг тилхат, мактуб, фармон, хат, 
китоб, битим, солнома, шеър, кисса, хдкоят, хисоб, хотира ва 
девонга тегишли хамма ишларини, чингизона тузукларини шу 
ёзувда ёзадилар. Бу ёзувни яхши билган уларнинг орасида хор 
булмайди. чунки бу [ёзув] уларда ризк очкичидир’’ (Рустамов
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1976,39-42). Ибн Арабшох, ушбу маълумотида “Улар узларининг 
тилхат, мактуб, фармон, битим ва девонга тегишли хдмма 
ишларини, чингизона тузукларини шу ёзувда ёзадилар” деганда 
давлат ишлари, халкаро дипломатик муносабатларда, 
тарихнависликда уйгур хатининг мавкеи юкори эканини куз да 
тутган.

Уша чоглардан колган туркий адабий асарларнинг 
Кулёзмалари уйгур ва араб ёзувларида. Ёдгорликларнинг эски, 
кадимий кулёзмалари купрок, уйгур хатида битилган булса, 
кейинги даврларга тегишлилари араб хатидадир.

Уйгур ёзуви кулланилмай куйгач, хон ва бекларнинг 
кутубхоналари демаганда, кенг улус кадимги туркий ёзувдаги 
китобларни саклашга куп-да уринмади. Шунинг учун хам 
уларнинг катта кисми йуколиб кетган. Эхтимол, темурийлар 
замонида яратилган асарларнинг купрок кейинги, араб хати билан 
кучирилган нусхаларигина сакланганлигининг сабаби хам 
шундандир? Уйгур ёзувли ёдгорликлар куп булмаса-да, уша 
даврнинг ёзув маданияти тугрисида анщ-таник хулоса чикаришга 
имкон беради.

Ёзма манбаларга таянадиган булсак, Темурбек кузи 
тириклигида уз ёрликларини, мухим битигларини уйгур хатида 
ёздирган. Ана шундай манбалардан бири уз даврининг улуг 
обидаси сифатида тарихда колган. Бу Темурбекнинг 
Тухтамишхонга карши юриш бошлаган чогида тошга ёздирган 
битигидир (царанг: Содиков 2016,142-144).

Ёзма манбаларда Темурбекнинг чет мамлакатларнинг 
хукумдорларига хам уйгур хатида мактублар йуллагани хакида 
маълумотлар бор.

XIV-XV аерларда Мовароуннахр ва Хуросонда китобат 
санъати гуллаб-яшнади. Уша кезлар Язд, Х,ирот, Самарканд 
маданий марказларида уйгур хатида битувчи хаттотларнинг 
мактаблари юзага келди. Темурийлар бу ноёб касб эгаларига 
гамхурлик килди, уйгур хати билан ёзувчи котиблар уларнинг 
оталигида иш юритди. Чунончи, Хиротда кучирилган уйгур ёзувли 
кулёзмалар Шохрухнинг, Самаркандда Мирзо Улугбекнинг, Яздда 
эса Мир Жалолиддин (Жалолиддин Мир 1: кмок)нинг буйруги ва 
оталиги остида битилди.
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Темурийлар замонида битилган бебах,о ёзма обидаларнинг 
айримлари ва, аник; айтиш мумкинки, энг нодирлари кунимизгача 
етиб келган. Ана шундай нодир кулёзмалардан бири Юсуф Хос 
Хржиб ёзган “Кутадгу билиг” маснавийсининг уйгур ёзувли 
нусхасидир. Уни Х,асан К"ора Сайил Шаме бахши кучирган.

“Кутадгу билиг”нинг Х,ирот мактабида кучирилганлиги 
темурийлар замонида утмиш адибларининг асарларига эътибор 
катта булгани, шунингдек, корахонийлар даври адабиёти, эски 
туркий адабий тил ва ёзув анъанасининг давом этганлигидан 
далолат беради.

Х,иротда бахшичилик мактабининг йирик намояндаларидан 
яна бири Абу Малик бахшидир. Унинг кулидан чиккан нодир 
кулёзма х,озир Париждаги Франция Миллий кутубхонасида 
сакланиб турибди (Suppl. Turc.,190). Бахши мазкур кулёзмани 
хджрий 840 (=мелодий 1436-1437) йили кучирган. Кулёзмага икки 
йирик асар битилган булиб, иккови хдм форсчадан таржима 
килинган: биринчи асар -  “Меърожнома”, кейингиси эса 
Фаридиддин Аттор каламига тегишли “Тазкирату-л-авлиё” 
асарининг туркий таржимасидир. Туркий версиясида асар 
“Тазкира-йи авлиё” деб берилган.

Кулёзма ющоятда чиройли, хдйратга тушади уни курган 
киши. “Меърожнома”га жуда куп миниатюралар ишланган.

“Тазкира-йи авлиё”нинг якунидаги тарихда: Emdi tazkirada 
bitilgan masayix avliydlarnirj hikayat sozlari tugatildi. Tarix sekiz ytiz 
q'irqta, at yil, jumadiyal-dxir аупщ onida Haruda Abu Malik baxsi 
bitidim, деб ёзиб куйилибди.

Самарканд бахшилари ичида Зайну-л-Обидиннинг довруги 
кетган эди. Бахши “Х,ибату-л-хдкойик” достонининг таянч 
матнини яратган.

Зайну-л-Обидин бахши уйгур хати билан XV аср туркий 
адабиётининг йирик намояндаси Мир Х,айдарнинг “Махзану-л- 
асрор” асари х,амда уттаз байтли касидаси, Юсуф Амирий 
“Дахиома”сини х.ам кучирган. Кунимизда ушбу кулёзмалар уз 
даврининг кимматли ёдгорлиги сифатида ардокланади.

Китобат тарихида Язд хатготлик мактаби намояндаларининг 
ишлари айрича уРинга эга. Язд шах,рида битилган ноёб 
кулёзмалардан бири Мансур бахши каламидан чиккан мажмуадир. 
Бу китоб х,озир Британия Музейида Ог.8193 курсаткичи остида
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сакданиб турибди. Кулёзма темурийлар давридан колган уйгур 
ёзувли энг чиройли, шунинг билан бирга, китобат санъатининг 
ажойиб намуналаридан. Матн махорат билан кучирилган, 
сахдфалари геометрик шакллар ва ислимий нащнларга бой.

Мансур бахши уйгур ёзуви билан “Бахтиёрнома” асарини хдм 
кучирган. Уйгур ёзувли мазкур кулёзма хозир Оксфорддаги 
Бодлеан кутубхонасида (598- курсаткичи остида) сакланмовда. 
Кулёзма хджрий 838 (^мелодий 1434) йили кучирилган.

Уйгур хати Темурийлар давлатининг расмий ёзуви хам эди. 
Темурийлар уз ёрликларини, расмий хужжатларини, хдтто чет 
элларга юбориладиган хатларини хам уйгур ёзувида битганлар. 
Уйгур хати девон ишларида, расмий-дипломатик ёзишмаларда 
кенг ишлатилган. Темурбек уз ёрликдарини, кушни элларнинг 
хукумдорларига йуллаган мактубларини уйгур хатида ва туркий 
тилда ёздирган, темурийларнинг шажаралари хам айни ёзувда. 
Темурбекнинг улимидан кейин Шохрух ва Мирзо Улугбек, Абу 
Саид мирзо ва унинг угли Умаршайх мирзо хдм уз девонида, 
давлат ишларида кадимги туркий алифбони кенг куллагани 
маълум. Бу ёзувни Захирид дин Мухаммад Бобур хам яхши билган.

Темурийлар давлати, жамият ва давлат бошкаруви, халкаро 
дипломатик муносабатлар тарихини узида тамгалаган 
ёрликлардан айримлари кунимизгача сакланиб колган. 
Шохрухнинг 1422 йили Х,ирот якинидаги Боги шахарда Чечактуба 
мавзеидаги Талхан ота мозорининг мужовури Исмоил номига 
ёздирган суюргал битиги, султон Абу Саиднинг 1468 йили Хдсан 
бекка юборган битиги, султон Умаршайхнинг 1469 йили 
маргилонлик Мир Сайид Ахмадга берган ёрлиги (нишони) шулар 
жумласидандир. Улардан Шохрух мирзо хамда султон Умаршайх 
ёрликдари факат уйгур хатида, султон Абу Саиднинг турк 
султонига йуллаган расмий-дипломатик мактуби эса уйгур хатида 
битилиб, укилиши тагма-таг араб хатида келтирилган. 
Англашиладики, Темурийлар давлатида девон ишларида уйгур 
хати кенг кулланган. Буни юкоридаги икки ёрлик хам далиллаб 
турибди. Султон Абу Саид хам давлат хужжатчилик анъанасидан 
чиккани йук: Рум вилоятига йуллаган дипломатик хатини уз 
расмий ёзувида ёздириб, турк султонига, девон хизматчиларига 
тушунарли булмоги учун укилишини араб хатида изохлаб 
чикдшга буюрган.
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Умуман, туркий халкларнинг ёзув маданияти тарихида уйгур 
хатининг ахамияти катта булди. Унинг тарихий тараккиёти 
давомида темурийлар даври мухим боскич саналади. Кадимги 
турк ёзув маданияти узлуксизлигини таъминлашда, уйгур 
хатининг ижтимоий-сиёсий, маданий хаётдаги урнини 
белгилашда, расмий ва дипломатик муносабатлардаги мавкеини 
таъминлашда темурийларнинг хизмати катта булди.

Моний ёзуви

Мелодий 247 йили Бобилда Моний бошчилигида янги диний 
окимга асос солинди ва уша кезлардан бошлаб Суриянинг 
Палмира шахрида кулланилган ёзув шакли асосида тузилган 
моний ёзуви хам амал кила бошлади. Кейинчалик ушбу ёзув 
моний дини билан бирга Урта ва Марказий Осиёга хам кириб 
келди. Ушбу тупрокда моний хатини монийликни кабул килган 
турк ва сугд жамоалари куллаган. VII юзйилликка келиб, 
монийлик уйгур хоконлигининг давлат дини сифатида амал 
килган чогларда бу ёзув турклар орасида кенг ёйилди.

Одатда, турк-моний жамоаларида диний асарлар купрок 
моний хатида битилар эди. Бизгача моний хатида битилган туркий 
ёдгорликлардан сакданиб колган. Туркий матнлар ичида моний 
диний мазмунидаги шеърлар бор. Шунингдек, монийчилар 
тавбаномаси “Хуастуанифт”нинг айрим кулёзма нусхалари моний 
хатида. Жумладан, асарнинг Британия Музейида сакланаётган 
нусхаси, Берлин фондида сакланаётган T.II.D.178; ТМ303(М153); 
ТМ183; M l72; М443 ракамли узиндилар моний алифбосидадир.

Алифбо тизими куйидагича (Алимухамедов 2016,74-75 дан 
олинди):
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Брахми ёзуви

Брахми хати {царанг: User 2006,62-66) бугин ёзуви булиб, 
кадимги санскритча алифбо негизида шаклланган. Турон юртига 
буддизм таъсирида кириб келган. Брахми хатини факат турк-будда 
жамоаларигина куллади, колганлар уз ёзувида колаверди. Шуниси 
борки, буддизм ни кабул килган турклар узининг миллий ёзувидан 
хдм кечгани йук. Улар уз тилларига угирилган будда асарлари 
учун уйгур ёзувидан хдм фойдаланган. Бунинг сабаби, туркий 
халкдар учун бугин ёзувидан кура узларининг фонетик 
алифболарини куллаш кулай эди. Шунинг учун хам кадимги 
турклар орасида брахми хати кенг ёйилган эмас. Унинг 
ёдгорликлари хам шунга яраша оз.

Сурёний ёзуви

Мелоднинг бошларида Месопотамиянинг гарби-шимолида 
христианлик гуркираган эди. Бу улкада оромий алифбоси асосида 
шаклланган сурёний хати амал килган. V юзйилликнинг 
урталарида Сурия диндорлари икки мазхабга булиниб колди. 
Уларнинг настурий мазхабидагилари уз юртида таъкиб остида 
колгач, Эрондан панох топдилар. Насронийлар бу ерда узининг 
таълимот мактабларини очди. Мана шу мактаб намояндалари уз 
таълимотларини махаллий халк орасига хам ёйдилар. Уларнинг 
миссионерлик ишлари окибатида насронийлик VII-VUI 
юзйилликларда Х,ирот, Самарканд, Кдшкар, хдтто Х,индистон 
билан Fарбий Хитойга етиб борди. Насронийлик билан бир пайтда
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бу улкаларда сурёний алифбоси (унинг бир тармоги булган 
эстрангело) х,ам таркала бошлаган.

Марказий Осиёда насронийликнинг ёйилиши осон кечмади. 
Жумладан, 762 йили Утуканда Бугу хокон бошчилигида монийлик 
расман кабул килинган эди. Бунга давлат арбобларидан булмиш 
Бага тархан каршилик курсатди. Бу вокеа Билга хокон элга эгалик 
килган пайтлардаги х,одисага ухшаб кетади. Уша чоглар Билга 
хокон буддизмга утишни таютиф килган, маслахдтчиси Тунюкук 
эса бунга каршилик курсатганди. Тунюкукнинг айтгани булиб, куп 
нарса саклаб колинди. Лекин Бугунинг монийликка утиш 
тугрисидаги ташаббусини х,еч ким буга олмади. Шундай эса-да, 
780 йили Бугу хоконга суйикасд уюштирилиб, улдиртириб 
юборилади. Шундан кейингина бу улкаларда буддизм ва 
насронийликнинг кайта ёйилишига кенг йул очилди (царанг: User 
2006,74-75).

Урта ва Марказий Осиёда сурёний хатини насронийликни 
кабул килган сугдлар ва туркларгина куллаган, холос. Бошка 
диний жамоаларда бу ёзув ишлатилган эмас.

Сурёний хати турк-насронийлар орасида кенг кулланилган. 
Бизгача етиб келган насроний мазмунли туркий ёдгорликлар икки 
хил -  уйгур ва сурёний ёзувларидадир. Турклар орасида сурёний 
ёзуви чигатой хонлиги даврида дам амал килган.

Кунимизгача насроний турклар яратган ёзма ёдгорликлардан 
муайян кисми етиб келган. Насроний турклар дан колган мерос- 
ичида кабр ёзувларининг тарихий ахамияти катта. Мазкур 
кабртошлар XIII-XIV юзйилликларга тегишли булиб, улар 
Еттисувнинг турли улкаларидан -  Иссиккулнинг гарбидан, бир 
пайтлар чигатой хонларининг кэроргохи б>;лган кадимги Олмалик 
шах,рининг харобаларидан чиккан. Шунингдек, насроний 
битигтошлари К,ашкар, Тукмок атрофларидаи дам топилган. Ушбу 
манбалар XIII-XIV юзйилликларда айни дудудгсарда 
насронийликнинг таъсири катта булганидан дололат беради.

Битигларнинг тили туркий. Шунингдек, Еттисув 
ёдгорликларининг сурёний тилида яратилганлари х,ам бор.

Насроний т>фютар иш юритиш хуиокатлари, матнчилик 
амалиётида уйгур ва сурёний алифболаридан фойдаланган 
булсалар-да, кабр ёзувлари учун, асосан, сурёний хатини
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кулладилар. Уларнинг Еттисувдан топилган ёдномалари хам ана 
шу ёзувда.

Насроний кабртошлари нинг шакли хам кук турк 
кабргошларининг куринишидан ажралиб ту рад и. Ёдгорликлар 
учун юзи ясси тош танланган. Уртага хоч тасвири туширилиб, 
гирдига сурёний хатидаги туркий матн уйиб ёзилган.

Насроний битигларининг матн тузилиши, услуби хам кук 
турк, уйгур хоконликдари даври матнларидан фарк, килиб туради. 
Турк-насроний эпитафияларининг тузилиши бутунлай узига хос. 
Шунинг учун хам, насроний мухитида яратилган ёдномалар 
кадимги турк эпитафия тузиш анъанасини давом эттирган, дея 
олмаймиз.

Араб тилидаги манбаларда сурёний ёзуви hurUfu-s-suryani 
дейилган. “Х,ибату-л-хакойик” С кулёзмаеининг бошланишига 
араб тилида сурёний ёзуви билан боглик кичик бир кайд ёзиб 
куйилибди. Унда “(Мугул хати) сурёний хатининг бир туридир. 
Инжил ана шу (сурёний) хатда битилган” деган жумла бор. Уша 
жумлада hurufu-s-suryani атамаси ишлатилган (царанг: Arat 
1992.CXV11).

Араб хати

Араб алифбоси асосидаги ушбу туркий ёзув араб тилидаги 
манбаларда al-xattu-l- ’arabiyyu ёки al-kitabatu-1-’arabiyya
дейилган (Махмуд Кошгарий уни ана шундай атаган).

Араб хатининг Урта ва Марказий Осиёга ёйилиш тарихи бу 
улкапарга исломнинг кириб келиши билан боглик.

Урта Осиёда араб хатида битилган энг эски китоблар IX 
юзйилликка тегишли. Улар араб ва форс тилларида. Араб ёзувида 
туркий ёдгорликлар X юзйилликдан бошлаб кучирилган. Ундан 
эскиси топилганича йук- Туркий халкдар корахонийлар давридан 
уйгур хати билан ёнма-ён араб ёзувидан хам фойдалана бошлади. 
Кррахоний хукумдорлар зарб эттирган тангалардаги ёзув л ар, 
хонларнинг айрим ёзмалари араб хатида. XI юзйилликдан 
эътиборан араб хатида йирик асарлар хам кучирила бошлади. 
Юсуф Хос Х°жиб каламига мансуб “Кутадгу билиг” асарининг 
Наманган ва Кохира кулёзма нусхалари, Махмуд Кошгарийнинг 
“Девону jiVfaiM-T турк" асаридаги туркий матклар, Адиб Ахмад
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Югнакийнинг “Хибату-л-хакойик’ достонининг араб ёзувли 
нусхалари, шунингдек, “Туркий Тафсир” араб хатидаги энг эски 
туркий ёдгорликлардир.

Урта аерларда турк-мусулмон давлатларида расмий 
хужжатлар эски уйгур хати билан бир каторда араб алифбоси 
негизида шаклланган эски туркий ёзувда хам битилган.

Имло узгачаликлари. Турклар араб алифбосини уз тилларига 
мослаб кабул килган. Алифбо тизими, кушимча ишоратлар, айрим 
хдрфлар вазифасида фарк бор.

Араб алифбоси асосидаги туркий ёзувнинг имло принциплари 
пухта ишланган эди. Ёзувда унлиларни ифодалаш учун 
алифбодаги учта харфдан фойдаланилган. Жумладан, “алиф” 
харфи [а]-[а]-[е] унлиларини, “вав” харфи [o]-[o]-[z/]-[w] 
унлиларини, “йа” харфи эса [*]—[*]-[£] унлиларини англатган. 
Шунингдек, унли фонемалар харакатлар билан хам берилган.

Туркий тилдаги унлилар имлоси хусусида “Аттухфату-з- 
закиййату филлугати-т-туркиййа” асарининг муаллифи шундай 
ёзади: “Билгилки, турк тилида шакл йук. Шакл йуклиги учун бир 
кднча аниксизлик ва хатолар пайдо булар эди. Шунинг учун ана 
шу аниксизликдан кутилиш учун от, феъл ва хуруфни ёзищда 
махсус шакл куллаш усулини кабул килдилар. Яъни “фатхд” 
Урнида “алиф”, “касра” урнида “йа”, “замма” урнида “вав” куллай 
бошладилар” (Аттухфа,10). Келтирилган маълумотда “турк 
тилида шакл йук” дейилганда туркий имлода унлиларни 
ифодалашга хизмат киладиган харакатлар йуклиги назарда 
тутилмокда. Айни усул билан имлода унлиларни тулик ифодалаш 
усули жорий этилган.

Ёзувда баъзан чузик унлилар хам уз ифодасини топган. 
Масалан, “Девону лугати-т-турк”да кушалок “алиф” чузик унлини 
билдиради: а:с -  оч, сук, <-£ " as -  ош, овкат, J И а:1 -  хийла, 
<-• И a:w -  ов.

Туркий матнларда v  харфи жарангли [b] ва жарангсиз [р] 
ундошларини ифодалайди. Айрим уринларда жарангсиз [р] ни 
фарклаш учун уч нуктали у  харфидан хам фойдаланилган. 
Масалан: pand, d j j  pul сузларидат-и i.-r,

^  харфи жарангсиз [/г] ва Ж8[^игли [g] ундошларини 
ифодалайди. Баъзи холларда жарангли [g] ни жарангсиз [к] дан 
фарклаш максадида “каф” нинг устига уч нукта куйилган:
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£ дарфи [с] ва [/] товушларини ифодалайди. Айрим уринларда 
жарангсиз [с] ни фарклаш максадида уч нукгали £ дарфидан дам 
фойдаланилган: cm -  чин, тугри, q a c-  бир канча.

XI-XIII юзйилликларга тегишли туркий ёдгорликларда [v] 
фонемасининг лаб-лаб [w] ва лаб-тиш [v] вариантлари ёзувда 
фаркданган. Чунончи, [и] товуши “Девону лугати-т-турк”даги 
туркий мисолларда, “Кутадгу билиг”нинг араб ёзувли 
кулёзмаларида ^  //<-i туркий “Тафсир”да *-«, “Мукаддамату-л- 
адаб”нинг XII1X1V юзйилликларга мансуб дея чамаланаётган 
нусхасида ^  //и» дарфлари билан ифода этилган. Кейинги давр 
матнларида бу товушларнинг иккови “вав” хдрфи билан 
ифодаланадиган булди.

XI-XIII юзйилликларнинг ёзма ёдгорликларида туркий 
сузларда суз ичи ва охирида j дарфи дам ишлатилган. У [d] 
ундошининг [(5] вариантини билдиради. Масалан, “Кутадгу 
билиг”нинг Наманган нусхасида: eSgii -  эзгу, Oj-5 л  boSun 
хал к. qaSyu -  кайгу. AjS qoS- куй- (феъл) ва б.

Матнларда j  дарфининг устига уч нукта куйиб. сиргалувчи [i] 
товуши ифода этилган: j j  j  I azun -  дунё.

Араб ва форс тилларидан узлашган сузларга нисбатан ёзув 
принципи амал килган. Бундай сузлар арабча матнларда кандай 
ёзилган булса, туркий матнларда дам ушандай ёзилаверган. Лекин 
улардаги араб тилигагина хос булган товушлар туркий тил 
талабларига буйсунган долда талаффуз этилган. Масалан: 6 & ‘adl
-  адл, <J&- ‘Ati -  Али, & sana -  сано, дамд, masal -  макол.

Араб хатининг турлари. Араб хатининг узок асрли тарихий 
тараккиёти давомида унинг турлари, услубий куринишлари юзага 
келган. Булар:

Куфий хати ЬлЛ). Араб хатининг энг эски турларидан
биридир. У мелодий VII юзйилликда Шаркдаги йирик маданий 
марказлардан бири булмиш Куфа шадрида юзага келган. Хатнинг 
бу т>ри бино пештокларидаги ёзувларда куп учрайди.

Мухащац хати (JasmJi JksJI). Ушбу хат турининг келиб чиккан 
замони аник эмас. Шу ндай эса-да, унинг тарихи куфий хати билан 
тенглашади. У дарф шаклларининг аник ва равонлиги билан 
ажралиб туради. Енгил укилади, лекин уни ёзиш анча мушкул, 
ёзув техникасига кура катта малакани талаб этади.



Мухащак бир оз сулсга хдм ухшаб кетади. Бирок; ёйсимон 
харфлари анча кенг тортилади.

Насх хати •*“ >). Араб хатининг энг такомиллашган,
ёзишга ва укишга унггай булган турларидан биридир. Харфлари 
анщ ва оддий. Шунинг учун хозирги босмача ёзув учун ана шу хат 
тури асос килиб олинган.

Утмишда Куръони каримнинг кулёзмалари хам купрок насхда 
кучирилган. Бунинг сабаби аник: кенг омма фойдалана олишини 
кузлаган холда шундай йул тутилган. Ёзувнинг бу тури араб 
мамлакатларида кенг ёйилган.

Сулс хати Ьл). Анча нафис хат тури саналади. Хдрфлари 
жимжимадор.

Сулс Куръони каримни кучиришда хам кулланилган. 
Шунингдек, кабртош ёзувларида, бино пештокларида куп 
учрайди. Йирик бадиий асарларнинг ички сарлавхалари хам 
сулсда битилган. Сулсда ёзиш анча мушкул. Бу юмушни 
тажрибали хаттотлар осон уддалайдилар.

Девоний хати -^1). Узига хос самарадор булган хат
туридир.

Девоний хати, одатда, кулёзма китобларнинг илк 
сахифаларида, баъзан фаслларнинг бошланишида учраб туради. 
Бу хат туридан накдшарда, куш тасвирларини чикаришда кенг 
фойдаланилган. Хаттотлар ярим ой шаклини ва бошка диний 
рамзларни беришда хам девоний хатини куллаганлар.

Рикра хати (MjJl b i). Ушбу хат турининг келиб чикиши 
хусусида бир тухтамга келиш кийин. Тахмин килишларига 
Караганда, у девоний хатидан кейин шаклланган.

Рикъа харфлари майда ва зич шаклда тортиладиган, лекин 
каттагина махорат талаб этадиган хат туридир.

Настсгьлиц хати Ьа). Насх ва таълик хатларининг
бирикувидан келиб чиккан. Шунинг учун бу ёзувда хар иккисига 
хос услубнинг уйгунлашувини кузатиш мумкин. Араб хатининг 
энг такомил топган тури сифатида тан олинади. XIV аср 
охирларида Эронда шакллакга т

Машхур Шарк a нинг дг вон лари настаъликда
битилган.

Настаълик араб хатининг урта аерларда Марказий Осиёда кенг 
таркалган, оммалашган тури булгани учун уни nasxta’liq хай' д&6
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хам кетилаверган. Алишер Навоий Хусайн Бойкдронинг угли 
Бадиуззамонга ёзган мактубида хатларнинг у р ш  учун кулай ё 
кийинлиги тугрисида фикр юрита туриб, насхтаълик хатини тилга 
олади ва хужжату мактубларни туркча хат (уйгур хати)га 
Караганда ана шу хатда ёзиш маъкул эканини уктиради. Уша ерда 
nasxta 'liq xati атамаси ишлатилган (Mun.794a.3-4).

Захиридцин Мухаммад Бобур хуросонлик; Али Дервеш 
тугрисида маълумот бера туриб, “nasxta’liq xatini tavre bitir edi” 
деб ёзган эди (BN .17).

Шикаста хати (41ы1^ Jai). Шикаста хати настаъликнинг 
айрим харфларини синдириб тортиш натижасида келиб чиккан. Бу 
шошиб ёзиш окибатида эмас, балки харфларни сатрга сигдириш, 
сахифаларни бир тартибга тушириш, матнни кул узмай ёзиш 
эхтиёжларидан юзага келган.

Сигнал ёзуви

Эски ту ркий ёзувлардан бири. “Абушка” лугатида ушбу ёзув 
тугрисида маълумот берилган. Лугат тузувчиси siynaq сузини 
изохдар экан, у муайян ёзувнинг оти эканлиги, Захиридцин 
Мухаммад Бобур уз газалларидан бирида уни тилга олганлигини 
таъкидлайди ва газалнинг уша байтини мисол келтиради. Мана 
унинг ёзганлари:

Siynaq -  bir nav ’ xatdur, Ciyatayda xatt-i baburi va yayri kibi-ke, 
Babur Mirza as 'arinda keltir. Bayt:

Xublar xatinasibiy bolmasa, Babur, ne tar),
Baburi xati emasdiir, xatt-i siynaqtmudur (DDT.278).

Siynaq атамаси, чамаси, урта асрлар Сирдарё буйидаги турк 
маданий марказларидан бири булган шахар отига богланади. Ана 
шу улкада кулланилган ёзув шундай аталган булуви мумкин.

Сигнак хатининг намуналари хозирча маълум эмас. Эхтимол, 
у кадимги туркий ё^влардан биридир. Далиллар аниклангунга 
кадар бу масала •.**. а  ,у.шади.

Бобур уз шеърларидан бирида бу ёзувни тилга олиб, уни xaft- 
i s'iynaqi деган (царанг: DDT.278).
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Хатт-и бобурий

Манбаларда бу ёзув baburi xat'i ёки xatt-i baburi дея аталган. 
Жумладан, Задириддин Мудаммад Бобур уз газалларидан бирида 
уни baburi хай  дейди (царанг: DDT.278).

Ушбу ёзув Бобурнинг тилшуное сифатидаги улуг 
кашфиётидир. Бу хатнинг муайян доирада амал килганлиги 
тугрисида маълумотлар бор. Лекин бу ёзув да битилган матнлар дан 
бизгача етиб келмаган ёки, бор булса хдм, фанга маълум эмас.

Мудаммад Тодир ибн 1\осимнинг 1645 йили Балхда Саид 
Нодир Мухдммадхон топшириги билан ёзилган “Ажоиб ат- 
табакот” асарида хатт-и бобурий билан боглик мухим бир факт бор 
(Азимджанова 1963). УзР ФА Шаркшунослик института фондида 
409- хдмда 411- курсаткичлари остида асарнинг кулёзмалари 
сакданмокда.

Китоб етти булимдан иборат. Уларда оламнинг яратилиши, 
пайгамбарлар, ер ва коинотнинг холати, баъзи ажойиб ишлар, 
гаройиб илмлар дак,ида суз боради.

409- курсаткичли кулёзманинг 241а-242Ь- сади фал арида “Dar 
ta’ayyimi xutut az anvai о” (“Хатлар ва унинг турларини билиш 
хдкида”) сарлавдаси остида муайян тартибда ун туртта алифбо 
келтирилган. Алифболарнинг бошида уларнинг оти дам ёзиб 
куйилган. Шулардан унинчи алифбо хатт-и бобурийдир. Унинг 
бошланишига Xatt-i baburi inast деб ёзилган. Шундан сунг хатт-и 
бобурийнинг 28 дарфи келтирилиб, дар бири арабча дарфлар 
билан изодлаб чикилган. Алифбодаги хдрфлар сираси куйидагича 
(унгдан чапга -  факат арабча дарфларни келтирамиз):

(jia (ja

411- курсаткичли кулёзмада дам хатт-и бобурий алифбоси бор 
(у кулёзманинг 67Ь- бетида). Бирок, ушбу кулёзмада жами унта 
алифбо намунаси берилади. Хатт-и бобурий уларнинг 
унинчисидир. Мудими шундаки, ушбу алифбода 29 дарф 
келтирилади. Улар дам арабча дарфлар билан изохдаб чикилган. 
Мазкур алифбода юкоридаги алифбо дарфлари каторига j  ва j  
дарфлари дам кушилган. Бу алифбодаги дарфлар кетма-кетлиги 
куйидагича-



Баъзи олимлар Бобур уз ёзувини уйгур хати негизида тузган, 
деб карамокдалар. Лекин, юк;орида келтирилган алифболар бу 
фикрни тасдикламайди. Бизнингча, муаллиф хатт-и бобурийни 
бошка бирор алифбо асосида тузган булуви керак.

Лотин ёзуви

Туркшуносликда “Codex Cumanikus” дея аталган асар 1303 
йили итальян ва немис миссионерлари томонидан лотин 
алифбосида ёзилган. У лотинча-форсча-кипчокча (куманча) лугат, 
киска грамматика, насихдт ва дуо парчаларидан тузилган. Ундаги 
туркий (кипчокча) матнлар хдм лотин хатидадир.

Суроц еа топширицяар

Ер юз ид а ёзувнинг келиб чикиши тугрисида маълумот беринг.
Фонетик ёзувнинг такомиллашган ёзув тури эканлигини кандай 

исботлай оласиз? Мисолларда курсатиб беринг.
Урта ва Марказий Осиё хал клари куллаган ёзувларга китоблар ва 

интернет сайтларидан материал йигинг.
Ииккан материалларингизга таянган холда Урта ва Марказий Осиё 

ёзувлари диаграммасини тузинг.
Уйда ёки кутубхонада укитувчи тавсия этган китоблардан Урта ва 

Марказий Осиё халклари ёзув маданияти тарихнга тегишли билимларни 
укиб узлаштиринг. Узингизга керакли даражада конспект тузинг.

Илмий китоблар, факсимилъ нашрлар, кулёзма китобларнинг 
фотонусхалари, интернет сайтларидан Урта Осиё халкдарининг ёзув 
маданияти тарихи тугрисида материал йигинг. Ииккан материалингиз 
асосида семинар дарсида такдимот утказинг.

<|Voj£j|*J*JS(3^££Jala (Ja (ja
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ИККИНЧИ БУЛИМ» ИЛК ВА УРТА АСРЛАРДА КИТОБАТ
ИШИ

Таянч суз ва бирикмапар: кулёзма китоб, китобат иши, китобат 
тарихи; ёзув ашёси, ёзув куроллари; китоб турлари, китобнинг бадиий 
безаклари; цабртош ёзувлари, эпитафия.

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а д и г а н  м а с а л а л а р:

Китоб ва унинг илк намуналари.
Утмищда ишлатилган ёзув ашёлари ва ёзув куроллари.
Китобат турлари.
Урта асрларда Урта Осиёда кенг таркалган китоблар.
Кулёзма китобларнинг бадиий безаклари.
Кулёзма китобларнинг муковаси, когози, техник белгилари. Китоб 

тайёрлаш жараёни.
Ислом даври кдбртошлари ваулардаги ёзувлар.

Урта Осиё халкларининг китобат тарихи ёзув тарихи, укув 
тизимининг шаклланиши ва такомили билан боглик холда 
шаклланиб, равнак топган. У хам ёзув сингари икки ярим минг 
йиллик тарихга эга.

Олимларнинг фикрича, “Авесту” китоби бошлаб оромий 
хатида битилиб, тартибга солинган. Унинг сунгги варианти эса 
авесту хатида кучирилган.

Кадим Парфия туирогидан мелоддан бурунги биринчи 
юзйилликка оид махаллий парфиёний ёзувида битилган минглаб 
сопол парчалари чиккан. Булардан тапщари, манбаларда 
парфиёнийлар замонида “Авесту” ва бошка китоблар 
битилганлиги тугрисида маълумотлар бор.

Хоразм улкасидан топилган энг эски ёзув ёдгорликлари сопол 
буюмлар, ёгоч, чарм сиртига битилган хужалик хужжатлари. 
астодонлар (уликнинг суякларини солиб кумиладиган сопол 
идиш)даги ёзувлардир.

Сугд ёзувининг тарихи мелоддан бурунги III-II 
юзйилликлардан бошланади. Унинг илк даврларидан ёзувли 
тангалар, мелоднинг бошларидан сополаклардаги ёзувлар колган. 
Бизгача етиб келган сугд ёзувидаги йирик битиглар мелодий IV 
юзйилликка теги шли. Улар узок йулга отланган савдогарларнииг
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уз юртига ёзган хатлари булиб. сугд мактубот жанрининг илк ва, 
шунинг билан бирга, гузал намуналаридир. Хатларнинг услуби, 
матн тузилиши кадимги сугд адабиётида мактубот жанри юкори 
даражада эканидан далолат беради.

Сугд китоблари бирмунча кейинги даврларга тегишли. Улар 
будда, моний, насроний диний-ахлокий асарлари булиб, сугдлар 
орасида ушбу динларнинг ёйилиши билан боглик; х,олда яратилган. 
Сугд тилидаги китоблар ичида, айникса, будда мазмунли асарлар 
салмокли урин тутади. Фанда бундай китоблардан уттизтачаси 
маълум; уларнинг баъзилари яхлит, купи узинди х,олида.

Илк урта аерларда туркий тилдаги китоблар кук турк, уйгур, 
моний ёзувларида битилган.

Урта Осиё халклари китобат тарихида араб ёзувининг урни 
жуда катта. Урта аерларда бу улкаларда туркий, форсий ва араб 
тилидаги китоблар кенг ёйилди. Улар диний-фалсафий, адабий, 
тарихий, илмий асарлар, хукукшуноелик. табобатчилик ва бошка 
содаларга тегишли китоблардир.

Ёзув ашёлари

Ёзув ашёлари деганда ёзиш учун ишлатиладиган ашёлар, яъни 
материаллар тушунилади. Утмишда булар тош, ёгоч (тахтача ёки 
тахта), сопол, металл, тери, когоз эди.

Тош. Тарихда монументал максадлардаги матнлар учун 
тошдан кенг фойдаланилган. Марказий Осиёдан топилган энг эски 
монументал ёзувлар Биринчи ва Иккинчи кук гурк хоконликлари, 
уйгур хоконлиги даврига мансуб.

Хозирги матншуносликда тошга битилган ёзувларга нисбатан 
“монументал матн”, “эпиграфик матн” атамаларини ишлатамиз. 
Эски туркчада уларнинг уз атамаси бор. Кук турк ёзувли урхун 
битигларида ёзувли кабртошларни batjtitas, hiUgtas деб аталган.

Масалан, Кул тигин битигида: Kul tigin qon y'ilqa yiti yigirmika 
ucdi. Toquzunc ay yiti otiizqa [yoy arturtimiz. Barqin badizin] 
bitigtasfm] hicin yilqa yitmc ay yiti otiizqa qo[p al]qd[mn]z. — “Кул 
тигин куй йилидз [биринчи ойнинг?] у я еттинчисида улди. 
Туккизинчи ой(нинг) йигирма еттисида азасини утказдик. 
Биносини, накшини, битигтошини маймун йилида, еттинчи 
ой(нинг) йигирма еттиеида бутунлай тугатдик” (К.III).
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Билга хокон битигида унинг муаллифи Йуллуг тигин узи 
урнатган ёдгорликни baijutas деб атаган, bay [ii] tas toqitdim 
(битигтош ёздирдим) дея битади у (ХЬ. 15).

Кук турк битигларида “ёдгорлик тоши”ни tas хам дейилган 
(K.II); tas toqit деганда “тош урнатмок, тиктирмак” тушунилади 
(Ка. 12).

Кук турк ёзувли енисей битигларида бунинг сингари 
монументал матнлар batjii-baijku-baijgu дейилган. Бунга бир- 
икки мисол: Er erdam uciin, inim-acim uyari'n Uctin baqumin tika berti.
-  “Йигитлик шарафим учун, ака-укаларим кудраги учун мангу 
тошимни тикиб берди” (Е.28,4). Ёки яна: Cab Satun tarqan batjiisi 
tika bertim. -  “Чаб Шатун мангутошини тикиб бердим” (Е.30,3).

Кунимизга кддар сакланган турк монументал битигларининг 
энг кухдаси урхун обидаларидир. Битиглар улуг йулбошчилар, 
миллий ках,рамонлар хотирасига битилган ёдномалар булиб, 
уларда халк кахрамонларининг кузи тириклигида олиб борган эзгу 
ишлари, юрт эрки ва фаровонлиги, тинчлиги йулида курсатган 
жасоратлари ёд этилади. Битиглар да тарихий вокеалар ажойиб тил 
билан, бадиий услубда баён этилган. Мухими, битигтош 
ижодкорлари уша кезлардаёк фикрни эл-улусга, келгуси угил- 
кизларга етказишнинг энг таъсирчан йулини топганлар. Улар 
битигларда тарихий баён, расмий, монументал матнларга хос 
кутаринкилик, эпитафияларга хос кайгули оханг -  бари-барини 
узида мужассамлаштирган синкретик (коришик) услубни 
куллаганлар.

Утмишда кояларга хам битиглар битилган. Уларнинг купи 
зиёратчилар томонидан битилган. К^оялардаги ана шундай 
битиглар енисей ёдгорликларида barjkii qaya~maqkii qaya деб 
аталган.

Сохибкирон Темурбекнинг Тухтамишхонга карши юриш 
бошлаш арафасида уйгур хати билан тошга ёздирган битиги хам 
мангутош матн саналади.

Ислом даврида хам монументал матнларни ёзиш учун тошдан 
кенг фойдаланилган.

Егоч. Утмишда ёзув материали сифатида ёгочдан хам кенг 
фойдаланилган. Масалан, Муг тогидан топилган 80 та 
ёдгорликдан 23 таси ёгочда. Бунда купрок тол ёгочни 
ишлатишган. У кесиб олингач, пустлогидан тозалаб, узунасига
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ургасидан иккига ажратилган. Кейин айни шаклда силлшумб, 
куритилган. Ёзув ёгочнинг текис ёгига хдм, дунгалак сиртига хдм 
ёзилаверган.

Уйгур ёзувидаги таёкчаларнинг шакли бир оз фаркли. Улар 
пайраха ёки хатчуп куринишида булиб, ёзуви иккала сиртига 
битилган.

Мактаб таълимида тахтадан кенг фойдаланилган. Матнни ёзиб 
урганиш жараёнида тахтанинг имкониятлари к;ул келган.

Сопол буюм. Кадим да кенг таркалган ёзув материалидир. Ёзув 
куза ватурли идишлар, сополакларнинг сиртига битилган. Бошлаб 
сопол буюмлардаги ёзувлар кулолнинг белгиси, буюмнинг эгаси, 
идишнинг сигими, унинг нимани саклашга мулжаллангани каби 
маълумотларни акс эттирган. Кейинчалик йирик матнлар учун хдм 
сополдан фойдаланиладиган булди, хатго сополдаги матн бадиий- 
эстетик вазифани хдм бажарган. Сугдда таълим жараёнида хам 
сополдан фойдаланилгани маълум.

Металл. Кадимий ёзув ашёларидан биридир. Килич' пичок, 
металлдан (олтин, кумуш, мис ва б.) ишданган идишлар сиртига 
матн битиш эскидан бор.

Тери. Урта Осиё халклари чармдан ёзув материали сифатида 
кенг фойдаланган. ‘̂ 660^ ’' китоби ун икки минг кийик терисига 
ёзилганлиги хакида ривоятлар бор. Шунингдек, сугд, уйгур, ^атто 
араб ёзувли ёдгорликлар ичида х,ам терига ёзилганлари учрайди.

Цогоз (< форс, ). “Кутадгу билиг”да бу суз kayaz шаклида 
ишлатилган (QBN. 118b, 1).

“Ёзув к;огози”ни эса kayaz bitig дейилган (царанг: QBN.55a,6).
Манбаларда бу сузнинг kayit шакли хам бор (КТТ.31).
Уйгур ёзувли кадимги туркий манбаларда “когоз”ни kegda 

дейилган.
Фанда эътироф зтилишича, к;огознинг келиб чикиш тарихи 

мелодий 105 йилга тугри келади ва у Хитойда кашф этилган. Когоз 
хомашёси сифатида дастлаб ушмлик пустлоги, эски пахталик 
кийимлар ва яроксиз балик турларидан фойдаланилган. 
Кейинчалик унинг ишлаб чикариш технологияси такомиллашиб, 
пахта толаси ва дарахт пустлогидан олинадиган булди (царанг: 
Tekin §. 1993.25).

Когоз кейинчалик бошка улкаларга хам гаркала бошлади. 
Биринчи булиб у Буюк ипак йулининг бошланишида -  Хитойнинг
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гарбида жойлашган JIoy-лан ва Дун-хуанда ишлатилган. Х,атто бу 
Улкаларда когоз ишлаб х;ам чикарилан. Кейин когоз Дун-хуандан 
Турфон улкасига хам олиб келинган. Манбаларда Sa-cio kegdesi-ol 
(“Бу Ша-чио когозидир”) деган жумланинг учраши хдм бу нарсани 
далиллайди. Sa-cio Дун-хуандаги жой отидир.

751 йили машхур Талас жангида мусулмонларга асир тушган 
турк ва хитойлик когоз усталаридан мусулмонлар когоз 
тайёрлашни урганиб олдилар. Бунга кадар ислом дунёсида 
тайёрланган когоз хам, Шаркий Туркистонда тайёрланган когоз 
хам Хитойда ишлаб чикарилган когоздан анча фарк киларди. 
Хитойда ишлаб чикарилган когоз ингичка урмон дарахти 
толасидан тайёрлангани учун юмшок, букилувчан ва жилоли 
булган. Ёзув куроли сифатида фойдаланилган муйкалам бундай 
когоз юзасида текис ва енгил харакатланган. Муйкаламдан колган 
излар Узок шарк хаттотлик санъатининг классик асарларига 
^хшаб кетади. Зотан бундай когозлар кундалик эхтиёжлар учун 
эмас, рассомлик ва хаттотлик санъатида фойдаланиш максадида 
тайёрланган. Шунинг учун хам бундай когознинг терс юзи буш 
колдирилган.

Талас жангида мусулмонлар тарафига утаб кетган ёки асир 
тушган турк ёки хитойлик усталардан когоз тайёрлаш техникаси 
узланггириб олинди ва ислом оламида когоз ишлаб чикариш кенг 
ёйилди. Самарканд, сунг Когдод шахдрларида когоз ишлаб 
чикариш изга куйилди. 900 йилларда Шом ва Крхирада хам когоз 
ишлаб чикарила бошлади. Ислом дунёсидаги энг кадимий когоз 
(мелодий 879 йили битилган) юзасига “Минг бир кеча”дан арабча 
матнли бир неча сатр битилган узиндидир. Кейинги кадимий когоз 
эса мелодий 1080 йилнинг кузида корахонийлар тилида уйгур 
харфлари билан битилган савдо конуни саналади (царанг: Tekin S. 
1993,27-28).

Девор ва сарой петокдаридаги битиглар хам эпиграфик 
матнлар сирасига киради. Узбекистоннинг куплаб тарихий 
обидаларида ана шундай эпиграфик матнларни учратамиз.

Ёзув куроллари

Ёзув цуроллари деганда ёзиш жараёнида ишлатиладиган 
калам, сиёх, буёк, каламдон, давот сингари ярог-аслахалар 
тушунилади.
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Сиёх;. Асос эътибори билан кора рангда булади. Унинг таркиб 
навлари ва тайёрлаш усуллари китобат санъатига оид манбаларда 
баён этилган. Сиёхдонга ипаклос солинади. Бу камишдан когозга 
сиёх, томмаслигини таъминлайди ва сиёх тукилиб кетмайди.

Матнлар асосан кора сиёхда битилган. Урни билан кирмизи ва 
бошка рангдаги сиёхдардан хам фойдаланилган. Бошка ранглар 
купинча матннинг муайян булакларини ажратишга хизмат килган.

“Сиёх”нинг кадимги туркий номи qara дир, яъни “кора” демак. 
Бу атама, масалан, “Кутадгу билиг’да келган: Qalamda qara tamsa, 
altun kelir. -  “Кдламдан кора (сиёх) томса, олтин келади” 
(QBN.101b,I3).

“Сиёх”ни кадимги туркий битигларда тка деб хам 
ишлатилган. Масалан: altun тка -  олтин суви, зархал (СЦ.УШ.9,3).

Буёц. К,оя ва тош ёзувлари, деворий ёзувлар, айрим санъат 
асарларига битилган матнларда буёкдан фойдаланилган.

Цапам (<араб. %&) -  калам, ёзув куроли.
К^аламнинг асл туркий номи тик  дир (царанг: КТТ.31).
Шунингдек, кадимги туркий манбаларда “калам”ни Ы 

дейилган (СЦ.У1.25.4). Купчилик бу сузни хитойчадан узлашган 
деб карайди. Лекин бу фикрга куншлиш кийин. Чунки кадимги 
туркий тилда “ёз-, бит-” англамида кенг ишлатилган biti хдмда 
“китоб; ёзув; хат” англамларидаги bitig сузлари хам уша bi 
узагидан ясалган. Шундай экан, “калам” маъносидаги bi сузини 
хитойчадан узлашган дейиш тугри эмас. Эхтимол, хитой тилидаги 
bi сузи туркий тилдан узлашган чикар.

Эскида котиблар камиш ва хат чуплардан фойдаланишган. 
К^аламчалар камишнинг махсус навидан йуниб ишланган.

Юсуф Хос Х,ожиб каламнинг кучига катта бахо бериб, калам 
элни тузиш, мамлакатни мустахдамлаш кудратига эга эканлигини 
таъкидлайди. Бунда у расмий битимлар, мамлакатлар уртасидаги 
узаро келишувларни кузда тутади:

Q'il'ic el tiizar ham bodun qazyanur,
Qalam el tiizar ham xazina urur. -

“Кдлич эл тузади хамда халкларни кулга киритади,
Баалам эл тузади хдмда хазина йигади” (QBN.101b,12).
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Юсуф Хос Хржиб киличнинг кучи билан элни босиб олиш 
мумкин, лекин мамлакат калам билан бошкарилади, дейди. Бунинг 
билан у мамлакат бонщаруви хужжатларга, расмий ёзмаларга 
таянажагини таъкидлайди. Мана ушанинг урнаги:

Qilic birla aldi, kor, el alyuci,
Qalam birla basti ul el basyuci

Qilic birla alsa bolur terk elig,
Qalam bolmayinca basumas elig. -

“Кургин, эл олувчи килич билан босиб олади,
Элни бошкарувчи калам билан бошкаради.

Килич билан элни тез босиб олса булади,
(Лекин) калам булмаса, кул (кучи) билан элни бошкариб 

булмайди” (QBN.92a,3-4).
Цаламдон. К,аламни саклаш учун хизмат килган. Унинг 

тайёрланишига хдм алохдда эътибор берилган. Каламдон когоз 
буткаси, гипс аралашмасидан ясалган, бадиий зийнатланган, 
расмлар билан безатилган. К,аламдон. шунингдек, мисдан хам 
ишланган. Унга кумуш ка дам а накшлар солинган. Унга хато 
кетган ёзувларни учириш учун абр -  юмшок булут парчаси х,ам 
солиб куйилган.

Давот (<араб. ^ j J) -  давот, сиёхдон.
Давотлар якка, кушалок, баъзан турт идишли булиб, уларда 

турли сиёхдар сакланар эди.
“Давот” кадимги туркий тилда bitig й аталган. Бу атаман и 

Юсуф Хос Хржиб davat сузига синоним сифатида ишлатган. 
Тугрироги, bitigti сузини ишлатиб (QBN.55a,6), ора-чора davat ни 
хдм куллайди (QBN.118Ь,1).

Китобат турлари

Кадимги китобат турлари, китобат иши эски ёзувлар билан 
боглик. Шунга кура, уларни оромий ёзувидаги, сугд, кук турк, 
уйгур, моний, араб ёзувларидаги китоблар деб атаймиз.

50



Яна шаркда китоблар турли шаклларда ишланган. Илк 
китоблар тахтача бетига битилиб, тахлаб хам куйилган. Сопол ёки 
бошка хил катшк буюмларга хат битиш хам уша замондан колган. 
Юмшок материалга ёзиш нисбатан кейинги кезларда оммалашди. 
Бунда дастлаб тери ёки бошка бирор юмшок материалдан 
фойдаланганлар.

К,огознинг кашф этилуви китобат тарихида катта бурилиш 
ясади. Улар айрим бир варак ёки урама когоз, потхи китоб, дафтар, 
жилдланган китоб шаклидадир. Булардан урама когоз ёки дафтар 
шаклидаги китоблар купрок турк-моний жамоаларида, потхи 
китоби турк-будда жамоаларида, жилдланган китоблар эса ислом 
даврида кенг ёйилган эди.

Ало^ида варац. Илк ва урта асрлардан колган алохдда варакка 
ёзилган битиглар хам куп. Алохида варакка битилган матнлар хам 
китобат санъатининг бир туридир. Бундай матнлар когознинг бир 
юзига ёки иккала бетига битилган. Улар расмий хужжатлар, 
кишилар уртасидаги ёзишмалар (мактублар), хисоб-китоблар, 
хужалик ёзувлари ва бошка хил кайдлардан иборат. Расмий 
хужжатлар ва мактубларда уларнинг легитимлигини тасдикдовчи 
мухр-тамгалари хам бор.

Урама кргоз* К,адимги туркларда, айникса, моний 
жамоаларида китоб тайёрлашнинг уРама когоз шакли кенг 
оммалашган булиб, моний ёдгорликларининг купи айни усулда 
тайёрланган. Урама когоз усулини буддистлар хам кулладилар. У 
сугд китобатчилигида хам бор. Ушбу китобат тури худуд билан 
боглик булиб, Урта ва Марказий Осиё халкларининг узаро 
маданий муносабатлари таъсирида юзага келгани тайин.

Урама когозларда матн унгдан чапга эмас, кул харакатига 
кулай булсин учун тепадан пастга караб ёзилган.

Урта аерларда хонлар, султонлар номидан битилган узун-узун 
ёрликлар хам урама когоз шаклида эди. Уларни хам ана шу китоб 
турига киритиш мумкин.

Потки китоб. Потхи турк-буддистлар орасида кенг 
таркалган китоб туридир. Бундай усулда китоб тайёрлаш учун, 
даставвал, китобга мулжалланаётган вараклар уртасига (ёки 
когознинг икки томонига) бир улчамдаги кичикрок доиралар 
чизиб чикилган. Матнни ёзаётган пайтда сатр доирага келиб 
такалганда тухтатилиб, доиранинг иккинчи ёгидан давом
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этгирилаверган. Шундай килиб, доиралар ичи буш колган. 
Кулёзма тулик кулдан чиккач, халиги доиралар уртасидан тешиб 
чикилган. Варакларни дасталаб туриб, уларнинг тешигидан ипга 
тизилган. Сунгра когоз бичимига тенг икки пайраха олиб 
тахлоглик когознинг икки ёгидан копланган ва тизимчаси унга 
махкамлаб тугуб куйилган. Уз навбатида, пайрахалар мукова 
вазифасини утаган хамда китобни яхши саклаш имконини берган. 
ЬСитобни укиш зарур булган тавдирда тизимчаси бушатилиб, 
фойдаланиб булгач, яна жойлаб куйилаверган.

Потхи китобат усулини кадимги хиндлар уйлаб топган. 
Х,индларнинг бундай китоби хакида Абу Райхон Беруний хам 
узининг “Х,индистон” асарида маълумот бериб утган эди. Потхи 
кадимги Тибетда хам машхур булган, лекин хитой 
китобатчилигида йук- Шунинг учун хам олимлар бу китоб усули 
туркларга Тибетдан угган, деб тахмин киладилар. Ана шундайми 
ёки тугридан-тугри хиндлардан утганми> кандай холда юз 
берганидан катъи назар, у туркий мухитга буддийликнинг 
мукаддас таълимоги ва асарлари билан бирга кириб келган. Будда 
нум битиг, сутраларини туркийга таржима килиш билан баробар, 
хиндларнинг китобат усулини хам кул лай бошладилар. Шунинг 
учун у будда китобатчилигига хос, баъзан уни монавий турк 
жамоалари хам куллаган.

Кддимги хиндлар бундай китобларни тайёрлаш жараёнида 
ёзув ашёси сифатида пальма япрокларидан фойдаланган. К^изиги 
шундаки, бундай китоб тури туркларга маълум булгач, улар уз 
табиий-географик шароитидан келиб чикиб, пальма япроклари 
урнини когозга алмаштирди. Ь^огоз эса китобат ишида дарахт 
япрокларидан ишланган варакларга кура кулай булиб чикди.

Будда маданияти ва китобат тарихида потхи анъанаси узок 
йиллар давом этди. Кейинчалик китоб тайёрлашнинг янги-янги 
усуллари юзага келганлигига карамай, турк-будда жамоаларида 
анча кеч -  хатто XVIII юзйилликда хам потхига мурожаат 
килдилар. Турк-будда жамоаларида будда асарларига хурмат шу 
Кадар кучли эдики, бахшилар улар да асар таржима килинган давр 
тили (классик китобий тил)нигина эмас, китоб шаклини хам 
аслидай саклашга уринганлар. Бу талаб будда мухитида кадимги 
турк китобат анъанасининг узок вакт сакланиб туришига имкон 
тугдирди.



Кунимизгача етиб келган уйгур ёзувли потхи китобнинг нодир 
намуналаридан бири “Майтри симит нум битиг'нинг К,умул 
якинидан топилган кулёзмасидир. У хозир Урумчидаги Тарих 
музейида сакданмокда. Кулёзма анча уринган, айникса, сунгги 
варакдари титилиб кетганлигига карамай, китобат тарихи учун 
кимматли манба булиб хизмат килади. Сакланиб колган 
варакдари, хатининг нафислиги, унинг эътибор билан 
битилганлиги уз даврида китоб ута нодир кулёзма булганлигидан 
далолат бериб турибди.

Потхи китобнинг яхши сакданган, шу билан бирга, 
хатготликнинг нодир намуналаридан яна бири “Олтун тусли ёруг” 
(“Суварнапраб^аса сутра")нинг XVIII юзйилликда кучирилган 
кулёзмасидир. Ушбу ёзма ёдгорликни С.Е. Малов Шаркий 
Туркистонга уюштирилган илмий экспедицияеи чогида топган 
эди. У х,озир Санкт-Петербургдаги Россия ФА Шарк кулёзмалари 
института фондида сакланмовда (М-I ишоратли кулёзма). Кулёзма 
анча кеч кучирилган булишига карамай, кадимги турк-будда 
мух,итида тайёрланган ноёб китоблардан саналади. Мухи ми 
шундаки, ушбу нусхада асар туркийга угирилган давр (уни X 
юзйилликда Сингку Сели тудун табгач тилидан таржима килган) 
тили ва орфографик хусусиятлари яхши сакланган. Бундан унинг 
Кайсидир кадимий кулёзма нусхадан кучирилганлиги 
англашилади.

Кадимги турк-моний мух,итида яратилган китоблар орасида 
хдм баъзан потхи шаклидагиси учраб туради. Шулардан бири 
Берлин фондидаги Турфондан топиб келтирилган матнлар орасида 
сакланаёгган T.III.D 260 курсаткичли кулёзмадир. Ушбу потхи 
китоб 25 варакдан иборат булиб, когоз бичими 21,5x6 см. Матни 
моний хатида булиб, гузал ва равон. Матн хдр бетида 5 катордан 
ёзилган, жами 250 катор. Шеърий йулда ёзилган ушбу асар 
Монийга аталган алковдир (царанг: Arat 1991,30-59; турт 
сах,ифасининг факсимили 443-444- бетларда берилган).

Дафтар (<араб. -  дафтар; х,ужжатчиликда купинча
“давлат девонларида х,исоб-китоб, кирим-чиким, даромад ва 
харажат ёзувлари” (Х,акимов 2013,89). Умаршайх ёрлигида 
“расмий х,ужжатларни кайд этиш дафтари” маъносида келган; 
daftarlarya surusnn -  “дафтарларга кайд этсин” дея таъкидланади 
ёрликда.
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Босма китоблар. Марказий Осиёда илк ва урта аерларда 
китоблар, асосан, кулда кучирилган. Шаркий турк 
китобатчилигида, будда ва моний маданий мухитида илк урта 
аерлардаёк, кулёзма китоблар билан бир каторда, ксилография -  
тахта бетига матн ёзиб, ундан нусха купайтириш усули ^ам жорий 
килинди. Ксилография босма ёзув усулининг илк, шунинг билан 
бирга, катта кашфиёти хдм эди. Тугри, ксилография х,еч качон 
кулёзма китоблар урнини босолмаган, лекин унинг узига яраша 
кулайлиги бор. Бу усулда китоб чоп этиш укув жараёнида, 
асарларнинг оммалашувида катта натижа берди. Шаркда юзага 
келган китоб тайёрлашнинг ксилография усули кейинчалик 
Европага утиб, матбаачиликнинг пайдо булишига олиб келди.

Шаркий Туркистон тупрокларидан топилган кунлаб 
ксилографлар кадимги турк маданий мухитида, таълим тизимида 
унинг кенг кулланганидан далолат беради. Ксилографлар, асосан, 
уйгур хатидадир.

Расмий хужжатлар, кулёзма китобларга босилган мухр- 
тамгаларни хдм ёзувнинг босма усулига киритса булади. Чунки 
улар хдм мухркашлар томонидан муайян бичимда тайёрлаб 
олиниб, сунг хужжат ё китобларга босилган.

Туркий асарларни китоб босиш дастго^и -  матбаачилик 
усулида чоп этиш XVIII юзйилликда, бошлаб Европада амалга 
оширилган. Жумладан, Навоийнинг “Тарихи мулуки Ажам” 
асарининг Фаноий томонидан усмонли турк тилига угирмаси 
“Тарихи Фаноий” номи билан 1785 йили Вена шахрида матбаа 
усули билан чоп этилди. Ёки Э. Катремер 1841 йили Парижда 
“Шаркий турк адабиёти хрестоматияси’нинг биринчи китобини 
нашр килдирган. Хрестоматияга Навоийнинг “Мух,окамату-л- 
лугатайн” ва “Тарихи мулуки Ажам” асарлари киритилган. 
Шунингдек, гарб мамлакатлари ва Россияда (Санкт-Петербургда) 
куплаб туркий ёдгорликларнинг босма нашрлари амалга 
оширилди.

Матбаачилик усули Туркистонда XIX юзйилликнинг иккинчи 
ярмидан жорий этила бошлади. Шу пайтдан эътиборан, 
Туркистонда типо-литографик ^с-рхо • лэ - ташкил этилган. Бу 
корхоналарда китоб босишнинг икки хчл усули кулланилар эди. 
Биринчиси типография (михбосма) усули булиб, унда мих 
шаклидаги металл харфларни кулда териш оркали китоб боси.пган.
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Бунда араб ёзувининг насх услубидан кенг фойдаланилар эди. 
Иккинчиси эса литография (тошбосма) усули булиб, унда 
дастлабки, асосий ишни хаттот бажарган. Хаттот матнни махсус 
к;огозга кучирган. Кргоздаги матн тош колип сиртига утказилиб, 
унга кимёвий ишлов берилган. Сунгра ана шу тош колиплардан 
нусха олинаверган. Бунда хаттотлар матнни, асосан, араб хатининг 
настаълик услубида битганлар. Туркистон шахарларидаги 
матбааларнинг аксарияти тошбосма усулида китоб босар эди.

Туркистонда биринчи тошбосма матбаа 1874 йили Хева хони 
Мух,аммад Рахимхон II саройида ташкил этилган. Сунг Тошкент, 
Самарканд, Бухоро, Кукон, Андижон, Наманган ва бошка бир 
катор маданий марказларда матбаачилик корхоналари тузилди. Бу 
шахдрларда бир эмас, бир нечтадан корхоналар фаолият 
курсатган. Масалан. Топжентда тузилган О.А. Порцев, 
Брейденбах, В.М. Ильин, Ака-ука Каменскийлар, С.И. Лахтин, 
Гулом Х,асан Орифжонов, “Туркистон куръери” газетаси, 
Туркистон харбий округи штаби; Самарканддаги Демуров; 
Бухоро даги Гесинский, Левин; Когон, Кукондаги Вайнер 
матбааларининг ишлари маълум. Мухими шундаки, ушбу 
матбааларда классик адибларимизнинг асарлари хам кайта-кайта 
чоп этилган.

Урта аерларда Урта Осиёда кенг тарцалган китоб турлари

Урта аерларда Урта Осиёда Куръони карим, тафсир, хадис, 
мажмуа, куллиёт, хамса, девон, маснавий, тазкира, баёз, муншаот, 
рисола, комус, шарх, кофия сингари китоблар кенг таркалган.

Куръони карим (<араб. ob^O- Урта Осиёда кенг
таркалган китоб туридир. Куръоннинг айрим нусхалари ута 
махорат билан ишланган. Уларнинг бадиий безакларига алохида 
эътибор берганлар. Сахифаларига ажойиб накшлар ишланган, 
матн зархал жадвалга олинган. Муковаси чармдан ишланиб, 
зийнагланган. Бундай китоблар учун когознинг хам энг 
кимматлиси танланган.

Куръон саводли ва мохир хаттотларгагина буюртириб 
кучиртирилар эди. Магн нафис хатда битилган. Куръоннинг 
бадиий безаксиз, оддий кулёзмалари хам куп.



Тошкентдаги Узбекистан мусулмонлар идорасида 
Куръоннинг халифа Усмон даврида кучирилган куфа ёзувли 
кимматли кулёзмаси сакланмокда. Бу китоб “Мусхафи У смоний” 
деб юритилади. Уни Амир Темур араб мамлакатларига зафарли 
юриши чогида кулга киритиб, уз пойтахти Самаркандга келтирган 
эди.

Мен 1997 йилнинг августида Цашкадарёга утказилган 
археографик экспедиция чогида К,амаши тумани Лангар ота жамоа 
хужалигида жойлашган тарихий Лангар ота макбарасида 
Куръоннинг ана шундай ноёб кулёзмасини курган эдим. Бичими 
50x30 см ли ушбу китоб кийик терисига битилган. Ёзуви нафис 
куфийда булиб, хдракатлар куиилмаган. Муковаси кизгиш рангли. 
Лекин варакларининг купи йук эди. Китобнинг кейинги 
такдиридан хабарим булмади.

Куръони карим оятлари китоб холидагина сакланган эмас, 
улар бопща манбаларга хам киритилган. Уша манбаларда берилган 
оятлар умумий матндан ажратиб, узга ранг ёки хат услубида 
битилган.

Куръон оятлари мусулмон даври эпиграфикасида хам катта 
Зфин тутади. Улар сарой ва Мадраса, масжиду макбараларнинг 
пештокдарига, гумбазларга битилган. Шунингдек, кабртошларига 
хам оятлар уйиб туширилган.

Куръоннинг туркий таржималари хам бор. Унинг илк 
таржималари бошлаб корахонийлар даврида амалга оширилган. 
Лекин туркий таржималар у кадар кенг ёйилган эмас. Сабаби, 
мусулмон дунёсида бу мукаддас китобни купрок оригиналда 
укиганлар.

Тафсирлар (<араб. j^ 2). Куръони карим сураларининг 
шархи шундай аталади. Муфассирлар узлаРининг билим 
даражасидан келиб чикиб, сураларни турлича, имкон кадар, бир- 
бирларидан яхширок шархдашга харакат килган. I Ну нинг учун 
хдм хар кайси муфассир нусхасини мустакил вариант сифатида 
кабул килмок лозим.

Тафсир китоблари икки ша^пда тузилган: баъзиларида аввал 
Куръон суралари келтири ; - г она иг сураларнинг шархи 
келтирилади, айримларида а ту.-ркдан-тугри тафсирга 
Зггилаверган.
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Урта Осиёда тафсирлар уч тилда таркалган: арабча, форсча, 
туркийда. Туркий тафсирлар X юзйилликдан яратила бошлаган. 
Уларнинг саланган кулёзма нусхалари х,ам анчагина. 
Сакланганлари орасида энг эскиси “Урта Осиё тафсири” ёки 
“Туркий тафсир” номи билан юритилади. Ушбу тафсир Куръони 
карим бир кисмининг туркий таржимаси, колган кдсми мукаддас 
китоб сураларининг шархидир. Чунончи, дастлабки кисмлари 
таржима, сунгги булимлар эса шархдан иборат.

Асар кулёзмаси ^аршидан топилган, хозир Россия ФА 
Шаркшунослик институтининг Санкт-Петербург булимида 
сакданмокда (С 197- курсаткичли кулёзма). Асарнинг яратилган 
даври хам, К̂ арши кулёзмаеининг кучирилган санаси хдм 
номаълум. Мутахассислар уни XII-XIII юзйилликларга тегишли 
деб карайдилар (тадцици учун царанг: Боровков 1963). Узбек 
олими К. Махмудов ушбу асарнинг транскрипцияси ва узбекча 
талкинини нашрга тайёрлаб куйибди. Лекин у хали чоп этилганича 
Йук.

Хадис (<араб. Урта аерларда мусулмон Шаркдда хадис 
китоблари нихоятда кенг таркалган.

Илк хадислар китоби халифа Умар ибн Абдулазиз даврида 
тузилган эди. Кейинчалик мусулмон мамлакатларида, хусусан, 
Мовароуннахрда етук мухаддислар етишиб чика бошлади. Булар 
томонидан куплаб хадис тугшамлари таълиф этилди. Хддис 
илмининг энг ривожланган даври Х-ХИ юзйилликларга тугри 
келади.

Хддис илмида Абу Абдуллох Мухаммад ибн Исмоил ал- 
Бухорийнинг номи машхур. Имом Бухорийнинг турт жузли “Ал- 
Жомиъ ас-сахих” туплами жами мухаддислар тузган хадис 
тупламлари орасида энг ишончли ва мукаммалидир. Китобга энг 
сахдх, хадислар киритилган.

Мумтоз шеъриятда хадислар мазмуни асосида дидактик 
асарлар хам яратилган. Туркий адабиётда бу анъанани Адиб 
Ахмад Югнакий бошлаб берди. У узининг “Хибату-л-хакойик” 
асарида билим урганишнинг фойдаси, ахлок-одоб, тилни тийиш, 
сахийлик, тавоз. л >и инсоний фазилатлар борасида бахс этар 
экан, урни билан, мукаддас сатрларга хам мурожаат килади: аввал 
уз угитларини айтиб, сунг айни байтлар мазмунига мос келувчи 
хадис, Куръон оятларидан далил келтиради. Адиб угитлари оят ва
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хадислар билан уйгунлашиб, уз тасдигини топади. “Х,ибату-л- 
хацойик”нинг 1444 йили Самаркандца кучирилган уйгур ёзувли 
нусхасида ушбу арабча оят ва хадислар араб хатида берилиб, 
жадвалларга олинган.

Туркий адабиётда Алишер Навоий хам хадислар асосида асар 
ёзди: у “Арбаъин”дир. “Арбаъин"' -  мукаддима, кирк хикматли 
цитъа ва хотимадан тузилган шеърий асар. 1\итъалари киркта 
арабий хадис мазмунидан келиб чиркан холда ёзилган. Шу боис, 
“Арбаъин”нинг хамма кулёзмаларида хар бир туртликдан аввал 
мазмуни очиб берилаётган хадис хам ёзиб куйилган.

Навоий куллиётяарида “Арбаъин” бошка асарлар билан бирга 
ёки алохида китоб холида кучирилган. Навоий асарининг Жомий 
“Арбаъин”и билан кучирилган нусхалари хам бор. Жумладан, УзР 
ФА Шаркшунослик институтининг X,- Сулаймон фондида 106-1V 
курсаткичи остида сакданаётган кулёзмага иккала шоир 
“Арбаъин”и киритилган. Унда аввал хар икки асарга асос булган 
арабча хадис, сунг ушбу хадис мазмунидан келиб чикиб ёзилган 
Жомийнинг форсча ва Навоийнинг туркий туртлиги келтирилади. 
Жами киркта хадис мазмуни иккала шоирнинг кирктадан туртлиги 
оркали очиб берилган.

Мажмуа (<араб. Урта аерларда бир к,анча
муаллифнинг асарларини жамлаган мажмуалар кенг таркалган. 
Мажмуа хам шеърий, хам назмий асарларни жамлай олган. Уларга 
бир даврда ёки турли даврларда яшаб утган шоир-ижодкорларнинг 
асарлари киритилуви хам мумкин. Китобат тарихида икки, хатто 
уч тилда яратилган асарларни жамлаган мажмуалар хам бор. 
Шунингдек, XIV-XV юзйилликларда тузилган туркий 
мажмуаларнинг баъзилари икки ёзувли: уларда уйгур ва араб 
ёзувлари аралаш ишлатилган.

Британия Музейида Ог.8193 курсаткичи остида 1432 йили Язд 
шахрида Мансур бахши кучирган мажмуа сакданмокда. 
Мажмуадаги туркий асарлар уйгур хатида. Унга туркий “Сирожу- 
л-кулуб”, “Масъала китоби'\ “Рахату-л-кулуб'' асарлари. 
Хоразмийнинг “Мухаббатнома”еи, шунингдек, Мавлоно Лутфий, 
Жавхарий, Крсим, Саййид, мансур бахши, Кдмбар у^лининг 
газаллари ва туртликлар киритилган. Х,ошиясига эса араб ёзувида 
Камол Исмоил Исфахошганинг (XIII аср) форсий девони, сунгги 
икки с а х и ф < " >.л,и;;лсигд yi'r>p хати билан Ршчндидцин
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Ватвот “Сод калима”сининг бир булаги кучирилган. У араб ва 
форс тилидадир (Sertkaya 1975; Содиков 1997,79-82).

Куллиёт (<араб, <̂ Ц£). Бундай китобларда бир муаллифнинг 
бутун асарлари ёки ижод махсулининг катта бир кисми 
жамланган. Куллиётлар туркий адабиётда бошлаб Алишер Навоий 
асарлари учун тузилган. Бу юмушни шоирнинг уз котибларидан 
бири Дарвеш Мухаммад Токий амалга оширди: у XV 
юзйилликнинг 90- йилларида Навоий билан хамкорликда ишлаб, 
унинг куллиётини тузиб чикди. Куллиёт беш йил давомида (1495- 
1500) китоб шаклида якунланган. Навоий хдётлиги чогида уз 
назорати остида ту зилган ушбу куллиётга туркий тилдаги деярли 
барча асарлари (“Махбубу-л-кулуб”дан тапщари) жамланган эди. 
Кулёзма китоб хозир Истанбулдаги Тущопи — Реван 
кутубхонасида (808- курсаткичи остида) сакланмокда.

Навоий асарлари буйича кейинги юзйилликларда хам куплаб 
куллиётлар тузилган. Узбек матншунослигида бу анъана XX 
юзйилликнинг бошларига кадар давом этди. Х,озирги кезда 
кулёзма фондларида мутафаккир асарларининг турли даврларда 
тузилган куллиётларини учратиш мумкин. Уларга киритилган 
асарларнинг сони хам хар хил; тупламнинг таркиби уни тузган 
котиб ёки буюртмачининг хохиши, давр эхтиёжидан келиб чикиб 
белгиланган.

Бирини 1824-1830 йилларда котиб Абдурахим ибн Мухаммад 
Фозил Кошгарий тузиб кучирган. Ушбу китоб хозир УзР ФА 
Шаркшунослик институтининг X,. Сулаймонов фондида (316- 
курсаткичли кулёзма) сакланмовда. Ушбу нодир, ажойиб безакли 
кулёзмага Навоийнинг ун олти асари киритилган. Мазкур фондда 
Навоийнинг турли даврларда кучирилган яна туртта куллиёти бор 
(526, 2589, 163, 1248- курсаткичли кулёзмалар. Уларнинг 
тавсифига каранг: Хдкимов 1983,17-39).

Хамса (<араб. 3*»*»). Шарк; адабиётида хамсалар форсий ва 
туркийда яратилган. Форсийлари Низомий Ганжавий (“Панж 
ганж”), Амир Хусрав Дехлавий (“Хдшт бихишт”), Абдурахмон 
Жомий (“Хдфт авранг”) кдламига мансуб, Туркий хамсани 
Алишер Навош! J ч 1483-1485 йиллар).

Навоий “Хамсах;: яратилган кездан бошлаб XX 
юзйилликнинг бошларига кадар куп нусхада кучирилган. 
“Хамса”нинг китоб шаклидаги тунгич кулёзма нусхасини
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Навоийнинг уз котибларидан бири Абдулжамил битган. Котиб 
муаллиф билан хдмкорликда ишлаб, ёзилган кисмларини 
дастхатдан окка кучириб бораверган. Натижада котиб ушбу 
кулёзмани муаллиф билан олдинма-кетин кучириб якунлайди. 
Ушбу кулёзма китоб х,озир УзР ФА Шаркшунослик институтида 
5018- курсаткичи билан сакланмокда.

Хозирги чогда кулёзма фондларида Навоий “Хамса”сининг 
куплаб нусхаларини учратиш мумкин. Мавжуд нусхаларнинг 
китобат шакли хар хил: “Хамса” нусхаларининг баъзилари Навоий 
асарларининг куллиётларида. Шунингдек, “Хамса" алохида китоб 
шаклида хам кенг ёйилган. Мухими шундаки, нусхаларнинг 
барида бешала маснавий тулигича берилавермаган, айримларида 
баъзилари учрамайди. Хатто куллиётларга хам уларнинг 
айримлари киритилмаган. Шу боис хам, “Хамса”нинг беш 
достонли ёки турт, уч, икки достонли нусхалари мавжуд. Баъзан 
“Хамса” достонларининг алохида-алохида китоб шаклида 
кучирилганлари учрайди. Жумладан, УзР ФА Шаркшунослик 
институтининг X- Сулаймонов фондидаги 4307- курсаткичли 
кулёзмага турт достон киритилган: “Хайрату-л-аброр”, “Лайли ва 
Мажнун”, “Сабъаи сайёр”, “Садди Искандарий”. Мазкур фонддаги 
23-II- курсаткичли кулёзма хам турт достонли: “Фарход ва 
Ширин”, “Лайли ва Мажнун”, “Сабъаи сайёр”, “Садди 
Искандарий”. Ушбу нусхада “Хайрату-л-аброр” йук, унинг урнида 
“Лисону-т-тайр” маснавийси берилган.

Девон (<араб. a UP). Туркий адабиётда шеърларини жамлаб 
девон холига келтирган шоирлардан биринчиси Бурхониддин 
Сивасийдир (XIV аср). Кейин туркий шеъриятда Хофиз Хоразмий 
девон тартиб берди. Адабиётшуносликда факат газалиётдан 
иборат булишига карамай, Сайфи Саройининг шеърий тупламини 
хам девон деб санайдилар. Адабиёт тарихида Атоий хам девон 
тузганлиги хакида маълумотлар бор. Лекин унинг девони 
тулигича етиб келмаган. Мумтоз адабиётда Саккокий хам девон 
тузган,

Адабиёт тарихида Мавлоно Лутфийнинг девони шухрат 
топган. Мутахассислар девон нусхаларини киёслаш натижасида 
келган хулосаларига кура, Лутфий девони беш марта муаллиф 
тахриридан утган. Улар бир-бирини маълум даражада тулдиради. 
Девоннинг к} , г : >. .и пайтда жа.\онн;].«г йирик
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кулёзма фондларида ва шахсий коллекцияларда сакданмовда. Э. 
Ахмадхужаев шоир девони хакидаги маълумотларни урганиб, 33 
кулёзма нусханинг тавсифини келтирган (Ахмадхужаев 1987,13- 
53).

Туркий шеъриятнинг энг йирик тупламларини улуг шоир 
Алишер Навоий яратди. Унинг девонлари икки тилда. Шоирнинг 
форсий шеърлари “Девон-и Фонии’га жамланган. Навоий барча 
туркий шеърларини камровчи “Хазойину-л-маоний”ни тузгунга 
Кадар уч девони тузилган эди. 1465 йили Навоийнинг хиротлик 
мухлислари унинг шеърларини жамлаб девой туздилар. Шоирнинг 
йигитлик палласида тузилган ушбу шеърлар туплами “Илк девон” 
номини олган.

Кейингисини 1469 йилдан кейин Навоийнинг узи тузди, отини 
“Бадоеу-л-бидоя” деди. Учинчиси 1480-1487 йиллар орасида 
тузилди. Уни “Наводиру-н-нихоя” атади. 1492-1498 йиллар 
орасида аввалги девонларга кирган шеърлари, бу девонлар 
тузилганидан кейинги чогларда ёзилган. турли сабабларга кура 
аввалги тупламларга кирмай колган шеьрларини жамлаб 
“Xазойину-л-маог?ий'’ девонини тузди. Девон ун олти тур лирик 
жанрни уз ичига олган.

Навоий “Хазойину-л-маоний”нинг сунгги тахририни 1498 
йилда амалга оширганлиги маълум. Демак, ушбу девоннинг эски 
ва энг мукаммал нусхаларида учрамайдиган, адабиётшунослар 
томонидан кейинги пайтларда аникданаётган айрим шеърлар уша 
сунгги тахрирдан кейин, шоир хаётинянг охирги икки йилида 
ёзилган булиб чикади. Бу шеърларни кейинчалик котиблар, 
мазмунидан келиб чикиб, девоннинг бирор булимига киритиб 
юборган ёки баёзларда келтирган булиши хам эхтимол.

Кулёзма фондларида “Хазойину-л-маоний;,нинг куплаб 
нусхалари сакланмокда. У шоирнинг куллиётлари таркибида ёки 
алохида холда хам китобат килинган.

Кейинги даврларда Навоийнинг лирик шеърларидан танлаб 
олиб ту'пламлар хам тузилган. Булар терма девон номи билан 
юритилади.

Туркий адабиёт тарихида девон тузиш анъанаси XX 
юзйилликнинг бошларига кадар давом этди.

Маснавий (<араб. Ушбу атама аслида аруз шеърининг
а-а, б~б, о-в шаклида кофияланувчи турини англатади. Йирик эпик
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асарлар айни шеър шаклида ёзилганлиги учун улар хам маснавий 
деб юритилган. Жумладан, Навоий “Мажолису-н-нафоис”нинг 
иккинчи мажлисида Мавлоно Лутфийнинг ун минг байтдан 
ортшфок “Зафарнома”си хасида маълумот бериб, уни “маснавий” 
деб атайди: “Mavlanan'itj “Zafar-nama” tarjimasida on mb] baytdin 
artuqraq masnavisi bar ” деб ёзади у.

Энг йирик маснавийлар, коидага кура, алохдда китоб шаклида 
тайёрланган. Шунинг учун бундай маснавийни китоб тури деб 
караш хдм хато булмайди.

Туркий адабиётнинг энг кухна маснавийси Юсуф Хос 
Хржибнинг “Кутадгу билиг”идир. Асарнинг мавжуд учала йирик 
кулёзмаси хам алохдда-алохида китоб шаклида кучирилган.

Тазкира (<араб. SjSii). Туркий тилдаги энг эски тазкира 
Фаридиддин Атторнинг форсча “Тазкирату-л-авлиё” асарининг 
туркий таржимасидир. Унинг уйгур ва араб ёзувли кулёзмалари 
маълум. Уйгур ёзувли нусхасини 1436-1437 йилларда Х,иРотДа 
Абу Малик бахши кучирган. У “Меърожнома” асари билан бир 
жилдда. Кулёзма хозир Париждаги Миллий кутубхонада 
(Suppl.Turc,190 курсаткичи остида) сакланмовда.

Туркий адабиёт тарихида мустакил ва уга кимматли икки 
тазкирани Алишер Навоий яратди: “Насойиму-л-мухаббат” ва 
“Мажолису-н-нафоис” деб аталади улар. Булар дан биринчиси -  
машойих ва авлиёлар тазкираси. “Мажолису-н-нафоис” эса 
адабиётшуносликка оид асар.

Темурийлар ва Шайбонийлар даври адабиётшунослигида 
ушбу адабий мухдт тугрисида маълумот берувчи учта тазкира 
шухрат топди. Булар: Давлатшох Самаркандийнинг “Тазкирату- 
ш-шуаро”, Алишер Навоийнинг “Мажолису-н-нафоис”, 
Х,асанхожа Нисорийнинг “Музаккири ахбоб” тазкираси. 
Нисорийнинг узи хам асарини бу давр тазкираларининг учинчиси 
деб санаган эди.

Давлатшох Самаркандий уз тазкирасини Навоийнинг таклифи 
ва маслахати билан 1488 йилда ёзди. Асар форсийда булиб, X-XV 
юзйилликларда яшаб ижод этган 150 га якин шоир хакида 
маълумот берилган. Унда, асосан, форсий адабиёт намояндалари 
жамланган эди.

Туркий тилда яратилган ва туркий тилли ижодкорлар хакида 
кенг маълумот берувчи илк тазкира Навоийнинг “Мажолису-н-
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нафоис”идир. Навоий ушбу асарида XV аср Маворауннахр, 
Хуросон икки тилли адабиётини умумий жараён сифатида 
карайди; бу мухитда яшаб, туркий хамда форсийда ижод этган 
шоир, ёзувчи ва олимлар хакида маълумот беради. Асар икки 
кайта тузилган: биринчи вариантини 1490-1491 йилларда, 
иккинчи -  тулдирилган, кайта ишланган вариантини 1497-1498 
йилларда амалга оширди. Асарнинг мавжуд кулёзмаларини узаро 
киёслаш натижасида иккинчи тахрирдан сунг Навоий уз 
тазкирасида 461 шоир хдкида маълумот берганлиги аён булади 
(царанг: Хакимов 1983,21—22э 158—162).

Мовароуннахр адабий тазкиранавислигининг учинчи йирик 
тазкираси Х,асанхожа Нисорийнинг форсийда ёзилган “Музаккири 
ахбоб”идир. Асар 1566 йили ёзиб тугалланган. Унда XVI 
юзйилликда Мовароуннахр, Хуросон, Хиндистон, Анатули ва 
Рум, Озарбайжон, Шаркий Туркистонда яшаб ижод этган 288 
туркигуй ва форсийзабон шоирлар хакида маълумот берилган. 
Мухими шундаки, асарда туркий тилда ижод этган шоирларнинг 
шеърларидан олинган байтлар туркийда келтирилади (асарнинг 
узбекча нашрига царанг: Нисорий 1993).

XIX юзйилликнинг биринчи ярми Щ%он адабий мухитида 
Абдул Карим Фазлий Наманганий “Мажмуа-и шоирон” 
тазкирасини ёзди. Асарнинг туртта кулёзма нусхаси УзР ФА 
Шаркшунослик институтининг Д. Сулаймонов фондида 
сакланмокда (царанг: КФИР 1,243—245).

Узбек адабиётшунослигида тазкиранавислик анъанаси XX 
юзйилликнинг биринчи ярмида хам давом этди. Хоразмлик олим 
ва шоир Х а̂санмурод Лаффасий “Хева шоирлари”, “Тазкираи 
шуаро” асарларини яратди. Уларда муаллиф XIX аср охири -  XX 
аср бошларида Хева хонлиги хамда Мухаммад Рахимхон II Феруз 
саройида ижод этган шоирлар хакида маълумот беради, уларнинг 
асарларидан намуналар келтиради.

60- йилларда адабиётшунос Пулагжон Кайюмий хам тазкира 
тузган. Бу асар “Тазкираи К̂ айюмий” деб юритилади. Асарда 
адабиётимиз тарихининг турли даврларида из колдирган шоирлар 
жамланган.

Баёз (<араб. сйзЦу). Матнчилигимиз тарихининг уч хонлик 
даврида (XVII-XIX асрлар) баёз ту̂ зиш анъанаси нихоятда авж 
олди. Баёзларга турли даврларда яшаб утган шоирларнинг
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шеърлари киритилган. Уларда мумтоз шеъриятнинг айтарли барча 
турларини (газал, мухаммас, мустазод, касида, муаммо, рубоий, 
чистон, фард ва б.) учратиш мумкин.

Жумладан, УзР ФА Шаркшунослик институтининг X* 
Сулаймонов фондида сакданаетган 1483- курсаткичли баёзга 
Жомий, Навоий, Хилолий, Бедил, Саидо, Имло, Хувайдо, Гиёсий, 
Хозик, Равная Фузулий, Мукимий, Фуркат, Амирий, Фазлий, 
Машраб, Маъдан каби шоирларнинг газал, мухаммас, рубоий, 
наът, касида ва б. шеърлари киритилган.

Айрим баёзларда шеърлари киритилган шоирлар сони 
нихоятда куп. Хатто юздан ортик шоирнинг шеърларини жамлаган 
баёзлар хам бор.

Одатда, баёзни тузувчи ва котиб -  бошка-бопща киши ёки 
котибнинг узи унинг тузувчиси хам булиши мумкин.

Баёзларда бизгача шеърий девони етиб келмаган ёки номи 
энди чикаётган шоирларнинг хам шеърлари тез-тез учраб туради.

Баёзларнинг икки тиллилиги хам бор. Айникса, Урта Осиё 
адабий марказларида тузилган баёзлар купинча узбекча ва 
тожикча шеърлардан иборат. Чунончи, айни фонддаги 2561- 
курсаткичли китобдан Жомий, Хилолий, Фузулий, Хилватий, 
Махзуна, Камий, Мукимий, Фуркат, Завкий, Рогибий ва 
бошкаларнинг узбекча ва тожикча шеърлари )фин олган (КФИР 
1,195).

Матннависликда бир ёки бир канча муаллифнинг туркум 
шеърларидан тупламлар хам тузилган. Еазаллар жамланган китоб 
газалиёт (<араб. СаЬИйс), мухаммаслар туплами мухаммасот 
{<араб. касидалар мажмуи цасоид (<араб. -lib-afi),
рубоийлар туплами рубоиёт (<араб. £»j*Wj), китъалар мажмуи 
цитъаот (<араб. ёки муцаттаот (<арав. ^UM*). фардлар
туплами фардиёт (<араб. ) ёки муфрадот (<араб.
номини олган.

Муншаот (<араб. Туркий мактубларнинг энг эскилари
Кадимги уйгур хоконлиги даврига мансуб. Шунингдек, Олтин 
Урда хонлари, темурий амалдорларнинг туркийда битган куплаб 
ёзишмалари маълум. Лекин улар жамланиб, китоб холига 
келтирилмаган эди. Туркий адабиёт тарихида биринчи булиб уз 
мактубларини бир китобга жамлаб муншаот тузган Алишер
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Навоийдир. Адибнинг бу асари унинг куллиётларига киритилган, 
у якка китоб холи да хам кучирилган.

Рисола (<араб. Фаннинг муайян сохасига тегшпли
илмий асар рисола дейилган. Рисола якка холда битилган ёки бир 
канчаси бир китобга жамланган. Алишер Навоийнинг 
адабиётшуносликка оид “Мезону-л-авзон” ва тилшуносликка о ид 
“Мухокамату-л-лугатайн” асарлари ана шундай рисолалардандир. 
“Мухокамагу-л-лугатайн”нинг хотимасида муаллифнинг узи хам 
ушбу асарини “рисола” деб атаган: bu risalartijam ’ qilip bitidim, деб 
ёзади у.

Адабиётшунослик тарихида Захириддин Мухаммад 
Бобурнинг “Мухтасар” номли илмий рисоласи хдм бор.

Мунтахаб (•<араб. ч ^ Ц - Бир ёки бир неча муаллиф асаридан 
олиб муайян масала буйича тузилган туплам, сайланма китоб.

Мухтасар (<apa6.j»*&*). Бундай китоблар йирик асарларнинг 
кискача баёнидан иборат булган.

Муфассал (<араб. J*^). Бир ёки бир неча асарнинг шархлари 
билан берилган мукаммал туплами.

У ржут (<араб. Илмий мавзудаги шеърий асар шу ном
билан юритилган. Уржуза араб шеъриятида учрайди. У ражаз 
бахрида ёзилган.

Урта асрлар илм шеъриятининг ажойиб намуналари Абу Али 
ибн Сино ижодида бор. Унинг шеърияти фалсафа ва фаннинг 
муайян сохаларига багишланган. Чунончи, унинг тиббиётга оид 
саккизта уржузаси маълум. Булар сохаларига караб “Уржузат фи- 
т-тибб” -  “Тиб хакида уржуза”; “Уржузат фи-т-ташрих” -  
“Анатомия хакида уржуза”; “Уржуза фи-фусул ал-арбаа” -  “Турт 
фасл хакида уржуза”; “Уржузат фи-хифз ас-сихха” -  “Сихатни 
сакдаш хакида уржуза” сингари номлар билан аталади.

Цомус (<араб. Урта асрларнинг комуслари
(энциклопедиялар), асосан, араб тилида.

Фихрист (<араб. ^ j ^ ) .  Библиографик курсаткич ёки 
асарлар каталоги фщрист деб юритилган. Туркий 
манбашуносликда купрок Навоий асарларининг фихристлари 
тузилган.

Шарх; (<араб. С>̂ )- Урта аср Шаркида шархлар илмий, 
фалсафий, диний асарларга тузилган.
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Табиийки, чу кур илмий ва фалсаф^й рисолалар мазмуни кенг 
китобхонлар оммасига хар доим хам осон тушунилавермаган. 
Ш унинг учун бундай асарлар билан ёнма-ён уларнинг шархлари 
юзага кела бошлади. Жумладан, Абу Наср Форобий Аристотель 
меросини чукур урганиб, унинг айтарли барча асарларига шархлар 
ёзди. Форобий шархлари Аристотелни Шаркда машхур килди.

Шунингдек, Шарк мутафаккирларининг асарларига хам унлаб 
шархлар тузилган.

Мусулмон дунёсида Куръони карим сураларининг шархлари 
хам кенг ёйилган. Куръони каримнинг шархлари тафсир номи 
билан юритилади.

Кофия (<араб. Араб тилини урганиш учун тузилган
кулланмалар шундай аталган. Кофия китоблари, асосан, форсийда 
битилган. Туркийси йук.

Сарфу нахв (<араб. j  ь-Ъ-ait) ёки илми шщв (<араб. ^  
j^ t). Грамматика китоби.

1^улёзма китобларнинг бадиий безаклари

Кулёзма китобларнинг бадиий безаклари, асосан, уларга 
шнланган шамс, тугро, лавха, унвон. зарварак, КУШ зарварак, 
сарлавха, дойра, миниатюра, геометрик шакллар, жадвал, турли 
накшлар, матннинг хат услуби, хат ранги, хотимада акс этади.

Шамс (<араб. о-^ ). Рус текстологиясида форзац дейилади. 
Раем санъатининг бу нафис тури купинча ута ноёб китобларга 
ишланган. Куриниши шундай: асарнинг илк сахифасига ёруглик 
сочиб турган кун тасвирли накш ишланиб, уртасига асар номи 
ёзилади. Аксар холларда сахифанинг гирдо-гирди хам накшга 
уралган булади. Куллиётларда шамсга унинг таркибидаги асарлар 
руйхати берилади.

Мусаввирнинг махоратига караб, шамсларнинг ишланиш 
услуби хам фарк килади: улар дойра шаклида ёки ромбага 
мойилрок куринишда ишланиши мумкин. Бунга кушимча кун 
тасвирининг ост ва уст кисмига кичик накшчалар, куш накшчалар 
уланади. Баъзан унинг таралаётган нурлари хам накшчалардан 
ташкил топади.

Туркий кулёзмаларда бу санъат Навоий асарларига куп 
ишланган. Жумладан, Алишер Навоий “'Хамса,,сининг энг эски

66



нусхаларидан бири -  1485 йили Диротда кучирилган 
кулёзмаеининг илк сахифасига шамсли тасвир ишланган 
(суратига царанг: НАИР,24- раем).

Бу борада, айникса, 1492-1493 йиллар Хдротда Султон Али 
Машхадий кучирган “Хамса” эътиборга лойивдир. Ута нафис 
накшу миниатюралар билан безатилган ушбу кулёзма хозир 
Санкт-Петербургдаги Салтиков-Шчедрин кутубхонасида 
сакданмокда (Дорн 560).

Китобда хар кайси достон аввалига шамслар ишланиб, орасига 
асар номлари ёзиб чщилган (царанг: НАИР,48,50,52,54- расмлар). 
Шамсларнинг орасига битилган асар номлари шундай: “Kitab 
Xisrav-u Sirin”; “Layli-vu Majnun”; “Haft paykar”; “Iskandar-nama”.

Кулёзма китобдаги туртала шамснинг ишланиш услуби хар 
хил: иккиси ромба шаклига мойил, иккиси доирасимон. Бунга 
кушимча холда уларнинг ост ва устига кичик накшчалар, кушалок 
накшчалар уланган. Бари сахифа гирди буйлаб накшга олинган.

“Хамса”гина эмас, Навоийнинг бошка асарлари кулёзмалари 
хам шамс билан зийнатланган. Жумладан, “Девон”, “Лисону-т- 
тайр” асарларининг нафис шамс билан зийнатланган ута нодир 
кулёзма нусхалари маълум (царанг: НАИР, 101,202,215,245-; 184— 
185- расмлар).

Форсий кулёзма китобларда шамс купрок Саъдий, Хусрав 
Дехлавий асарларининг нодир нусхаларига ишланган (Хусрав 
Дехдавийнинг “Хамса”си, “Девон”и хамда “Дувалрани ва 
Хизрхон” маснавийларига ишланган шамсларга каранг: 
ДАИР,87,89,95- расмлар).

Тугро. Баъзи кулёзма китоблар илк сахдфасининг орка 
тарафига корада чизилган турли белгиларни учратиш мумкин. Бу 
тасвир давлатнинг ёки китобни кучиртирган амалдор(амир)нинг 
шахе ий белгиси (символи, рамзи) булиб, уни тугро деб аталади. 
Тугро чизилган сахифага бошка хеч кандай буёк ё суратлар 
берилмайди. Тугро белгиси расмий хужжатларнинг (масалан, 
ёрликнинг) бошланишида хам кела олади.

Бу атамани Махмуд Кошгарий tuyray деб берган: “tuyray -  
хоннинг мухри (угузчадир). Турклар билмайдилар, мен хам бу 
сузнинг аслини билмайман”, деб ёзади у (МК.116Ь).

Лавх;а (<араб. Рус текстологиясида фронтиспис
дейилади. Кулёзма китобнинг икки бетига бир-бирига симметрик
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килиб ута нафис безак ишланган. Безакяинг марказида туртбурчак 
колдириб, бир ёки икки устунли шеърий матн ёзилган. Матнли 
туртбурчакнинг юкори ва остига шаклчалар ишланиб, лавха 
тевараги куп холларда нур билан уралган. Алишер Навоийнинг 
“Девон”и, “Хамса”сининг ноёб кулёзмалар и да бу раем тури куп 
учрайди (;царанг: НАИР,2-3,16-17,25-26,35-36,37-38- ва б. 
расмлар).

Хусрав Дехлавийнинг “Девон”и, “Дувалрани ва Хизирхон” 
маснавийси ва куллиётига кирган маснавийларга хам лавхалар 
ишланган (царанг: ДАИР,90-94,96-99,106-109,114-115- расмлар).

Унвон (<араб. -  унвон. Шарк китобатида унвон икки
маънода ишлатилади.

Биринчиси, санъат тури, унвон; рус текстологиясида заставка 
дейилади. Кулёзма китобларнинг ноёб нусхаларига киритилган 
асарлар куп холларда унвон билан очилади. Унвон асар бош 
бетининг учдан бир к и с м и г а  зархал аралаштириб ишланган 
безакли накш булиб, уртасига асар номи ёки бисмиллох ёзилади. 
Баъзи унвонларнинг ёзувсизи хам бор. Унвоннинг тепа 
кисмигагина нур чизилади. Унвон остидан матн бошланиб кетади 
(Навоий асарларига иитанган унвонларга царанг: НАИР,27- 
29,31-34,49,51,53,55,59-63,98- ва б. расмлар).

Мажмуа ва куллиётларда унвон уларнинг таркибидаги асарлар 
бошланишига алохида-алохида ишланади.

Хусрав Дехлавийнинг “Хамса”си ва куллиётига кирган 
маснавийларга ишланган унвонларга хам каранг: ДАИР, 101- 
105,110-113,116-117- расмлар.

Иккинчиси, ёрликларда хукумдорнинг муайян ко липли 
бошлама-сузи. Шунингдек, урни билан, матн бошланишидаги 
басмалани хам унвон дейилади.

Зарварац (<форс+араб. J j j j J). Рус текстологиясида 
шмуцтитул дейилади. Бу санъат турининг шакли шундай: илк 
сахифанинг бутун юзига зархал аралашган сурат ишланган 
булади. Икки бетга ишлангани куш зарварац дейилади. Орасига 
купинча асар номи ёзилади. Куллиёт ва мажмуаларда китобнинг 
бир неча ерида -  таркибидаги асарларнинг хар бирига алохида- 
алохида зарварак; ишлан> ви хам мумкин. Навоий аХамса”сининг 
нодир кулёзмаларидан бирига ишланган к>'ш зарварак тасвирига 
каранг: НАИР,44-45- расмлар.



Сарлавха (<форс+араб. ). Шарк кулёзмаларида
сарлавх,а хам китобнинг бадиий безаги була олади. Чунки 
сарлавхалар асосий матндан фаркли уларок бошка рангда, 
йирикрок килиб, баъзан бошка бир хат услубида ажратиб 
берилади. Сарлавха китобга ишланган накшинкор расмларда: 
шамс, лавха, унвон, жадвал (рамка)ларда хам нафис хат услубида 
ёзилиб, китоб куркини оширади.

Доирача. Одатда, девонларнинг ноёб нусхаларида куп 
учрайди. Таркибидаги шеърларни бир-биридан ажратиш учун 
уларнинг орасига доирачалар чизилади. Доирача оддий ёки 
накшли (читтий гулли) булади.

Миниатюра. Маснавийлар, тарихий асарларнинг ноёб 
нусхаларига асар сюжети, вокеа-ходисаларга мос холда 
миниатюр стар (муъжаз расмлар) ишланган. Шеърий девонларга 
Хам миниатюралар чизилган. Диний-фалсафий китобларда 
миниатюралар у кадар куп эмас. Уларда накшинкор суратлар 
устун даражада.

Узбек мумтоз адабиёти намояндаларининг асарлари орасида, 
айникса, Алишер Навоий достонларига миниатюралар куп 
ишланган. Бу эса тасвирий санъат усталарининг Навоий асарлари 
сюжетига кизикиш билан караганликларидан далолат беради. 
Навоий маснавийларининг баъзи нусхаларида уларга ишланган 
миниатюралар нихоятда куп. Жумладан, УзР ФА Шаркшунослик 
институтининг X- Сулаймонов фондида сакланаётган “Хамса” 
нусхасида (2630-1 курсаткичли кулёзма) достонларнинг сюжетига 
мос холда 18 та миниатюра ишланган. Улар куйидагича 
таксимланади: “Х,айрату-л-аброр”га -  3 та, “Лайли ва Мажнун”га
-  2 та, “Фарход ва Ширин”га -  3 та, “Сабъаи сайёр”га -  7 та, 
“Садди Искандаршг’га -  3 та (царанг: Хакимов 1983,114-118). Ёки 
айни фондда сакланаётган “Хамса”нинг турт достони киритилган 
нусхасида (23-11 курсаткичли кулёзма) миниатюралар сони 
шундай: “Фарход ва Ширин” маснавийсига -  9 та, “Лайли ва 
Мажнун”га- 7 та, “Сабъаи сайёр'та -  10 та, “Садди Искандарий”га 
-13  та миниатюра ишланган (цулёзма тавсифига царанг: Хакимов 
1983,143-145).

“Лисону-т-тайр”нинг ноёб кулёзмалари хам миниатюраларга 
бой. Мухими шундаки, “Хайрату-л-аброр”, “Лисону-т-тайр”га 
ишланган миниатюралар ичида диний мавзуларда ишланганлари
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хам бор (масалан, Мухдммаднинг Еурэкда парвози, меърож 
тасвири, девлар Сулаймон пайгамбарни Х,индистонга олиб 
кетаётганлиги ва б.) (царанг: НАИР,238,265,267- расмлар).

Алишер Навоийнинг “Девон”ларига хдм миниатюралар куп 
ишланган. Бу расмларнинг мавзуи хар хил: шеърхонлик, мактаб ё 
кутубхона тасвири, устоз кошида сухбат, базму зиёфат, ов билан 
боглик лавхдлар, от пойгаси, сайр, чавгон ёки кобо к уйини ва б. 
(масалан, НАИРД 8,19,20,22,92,96,109,129,211,225- расмларга 
каранг).

Шарк; тасвирий санъатида Хусрав Дехдавий асарларига дам 
миниатюралар куп ишланган (царанг: ДАИР).

Айрим миниатюраларда якка-ёлгиз киши тасвири чизилган. 
Бу борада Абдурахдюн Жомий “Саламон ва Абсол”ининг 1581 
йили котиб Мухаммад ибн Мулло Мир ал-Хусайний кучирган 
ноёб нусхасига чизилган расмлар эътиборга лойщ. Кулёзмаси 
хозир Санкт-Петербургдаги Салтиков-Шчедрин кутубхонасида 
сакданмовда (ПНС 145- курсаткичли китоб).

Китобда матн сахдфа уртасида икки устун килиб битилган. 
Уларнинг х,ар бири, сунгра иккаласи умумий килиб зархал 
жадвалга уралган. Хршияларига хар хил рангда турли усимлик, 
гуллар, геометрик шакллар ишланган. Диккатга лойик ери 
шундаки, хошиядаги тасвирларнинг хар ери-хар ерига турли 
шаклларга уралган кичик-кичик расмлар (миниатюралар) 
чизилган. Уларда ёлгиз, баъзан икки киши -  сухбатлашаётган киз 
ва йигит, хотин ва эркак, канотли париларнинг белидан ё куксидан 
юкори кисми тасвирланган. Х,атто бир уринда отнинг расми хам 
бор. Жами 219 миниатюра ишланган булиб, хар бетнинг 
хошиясида уч-турттадан. Айрим бетларда миниатюра йук 
(цулёзмасининг факсгшилъ нашрига царанг: Джами 1977).

Жадвал (<араб.дз**). Кулёзма китобларда жадвал (рамка) 
хам матннинг бадиий безаги булиб хизмат килади. Бир чизикли, 
икки, уч чизикли, оддий ёки зархал жадваллар булади. Улар 
матнни ажратиб туриш билан бирга, сахнфа куркини 
таъминлайди. Кулёзма китобларнинг турига караб жадваллар хам 
хар хил. Буткул жадвалсиз кулёзма ар : siv бор. Шундай эса-да, 
уларда матннинг ёзилиш тартиби, хат ранги, тури китобат 
даражасида булади. Асарларнинг оддий кулёзма нусхаларига хам 
жадваллар чизилган. Юкори лавозимдаги кишилар томонидан
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махсус буюртма билан кучиртирилган кулёзмаларга жадвал 
купрок ишланади. Ута ноёблари зархалли булади.

Матн турига караб жадваллар хам хар хил ишланган. Насрий 
асарлар, одатда, сидиргасига ёки хошиядагиси ёнламасига 
битилиб, оддий жадвал билан кифояланади. Шеърий асарлар, 
айнщса, девонлар бир неча устунли килиб битилиб, унга 
ишланган жадваллар хам анча мураккаб булади. Баъзи асарларда 
сарлавхалар хам жадвалга уралади ва X-

Жумладан, УзР ФА Шаркшунослик института X,- Сулаймонов 
фондида сакланаётган Алишер Навоий куллиётининг ноёб 
нусхасига (316- курсаткичли кулёзма) ишланган жадваллар 
шундай: хар бир сахифа матни зархал жадвалга олинган. Х,ар кар 
кайси устун (уларнинг сони турлича) бир-биридан икки йулди 
зархал чизик билан ажратилган. Маснавийлардаги сарлавхалар 
хам зархал жадвалда. Девонларда эса шеърлар оралигида икки 
мисра урни буш колдирилиб, зархал чизик тортиб куйилган. Бу 
белги газалларни, бандларни бир-биридан айириб туради. Айрим 
сахдфаларда шеърларни бир-биридан ажратиб туриш учун 
ораликка доирача чизилган. Х,ар икки сахифа хошиядан яхлит кук 
чизик билан ураб куйилибди.

Геометрик шакллар. Ута ноёб кулёзмалар да сахифа юзига, 
жадвалларга куишмча холда, геометрик шакллар хам ишланган. 
Жумладан, Британия Музейида сакланаётган Or. 8193 курсаткичли 
уйгур ёзувли кулёзмада айрим уринларда ромбасимон ва турли 
геометрик шакллар ишланган. Уйгур ёзувли матн эса ана шу 
шакллар орасига битилган.

Нацш ва зийнатлар. Ноёб кулёзма китобларда сахдфа юзига 
ёки матн теварагига, базан сахифага ишланган миниатюрани гир 
айлантириб турли куриниш ва рангдаги накшлар ишланган, 
усимлик ва гуллар тасвири берилган (Навоий асарлари 
цулёзмаларига ишланган нацитарга царанг: НАИР,4-5,151- 
152,186-187,213-214- расмлар).

Баъзи кулёзмаларда шеърий матн ораси хам нафис накшлар 
билан зийнатланган. Улар шеърларни узаро ажратиб туришга 
хизмат килади (царанг: НАИР,56-58,115-122,155-159,166-173- 
расмлар).

Матннинг хат услуби. Шарк кулёзмаларида хат услуби хам 
китобнинг куркини таъминлагаи, Китобнинг чиройи хуснихат,



танланган хат услубига боглик;. Махсус буюртма билан 
тайёрланаётган китобларни хаттотлар кунт-хафсала ва эътибор 
билан кучирган. Айрим кулёзмаларда бир неча хат услуби 
ишлатилган. Жумладан, “Кутадгу билиг”нинг УзР ФА 
Шаркшунослик институтида сакланаётган кулёзмасида асосий 
матн насхда битилган, бобларнинг сарлавхалари эса сулсда.

Хат ранги. Ноёб кулёзма китобларда хат рангининг 
танланиши хам ахамиятга эга. Бундай китобларни кучирганда бир 
канча рангни куллаганлар: асосий матн корада, сарлавхалар, 
матннинг айрим уринлари кирмизи рангда битилар эди. У та ноёб 
кулёзмаларда матннинг айрим суз ёки жумлалари зархал рангда 
хдм битиларди. Кулёзмаларда баъзан жигарранг, кук, яшил 
ранглар хам ишлатилган.

Хотима (<араб. ^Л*). Кулёзманинг энг сунгги сахифасида, 
матн тугагандан сунг учбурчак чизилиб, баъзан накшга олинади. 
Учбурчак зархалда ишланшпи хам мумкин. Китоб якунидаги 
бундайин тасвир хотима дейилади. Хотимага котиб нинг исми- 
шарифи, кулёзманинг кучирилиш тарихи (санаси) ёзилади. 
Хотиманинг ёзувсизи хам булади (царанг: НАИР,99,108,163- 
расмлар).

кулёзма китобларнинг муковаси

Шарк китобатчилигида жузвланган китобларнинг муковаси 
хам узига хос санъат асари даражасига кутарилган. Афсуски, 
бизгача сакданиб колган кулёзма китобларнинг бари асл 
муковасида эмас. Кулёзманинг муковаси дастлабки ёки 
кейинчалик таъмир жараёнида картондан кайта ишланган булиши 
мумкин. Баъзан кулёзма фондга келиб тушгандан сунг тушиб 
колган муковаси урнига янгиси копланади.

Китобат тарихини урганишда асл (оригинал), дастлабки 
муковалар кадрлидир. Китобнинг асл муковалари, одатда, калин 
чарм, ёгоч ёки картондан ишланган. Баъзи муковалар картондан 
шпланиб, устига чарм копла нг° ч булади. Айримларининг устига 
мато гилоф тортилган.

Муковалар огзи копкокли (гилофли) килиб хам ишланади. 
Айрим ноёб китоблар кутичали булади. Туси жигарранг, кирмизи, 
кора, мошранг, сабзаранг.
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Мукова картон кийкиндиларидан ёки бир канча пи шик когоз 
вараклари ёпиштирилиб тайёрланган. Когозлар бущасимон 
суюклик холига келтирилган, махсус колипга куйилиб 
котирилган. Тайёр холда уни “магзийи рехта”, “куйма картон” деб 
аталарди.

Жилд учун яна копкокжилд хам ишланган. Уларга энг пухта, 
энг яхши сахтиён тери танланади. Бу сохада “чарми хдмадоний” 
деган Хамадоннинг оч жигарранг, ялтирок чарми ажралиб турган. 
Мукова ва копкокжилдни тайёрлаш жараёни гоят мураккаб 
булган. Унда “хафтжуш” деб аталган бостирма тахтачалар 
(штамповка)га бурттирма турли-туманг расмлар, накшлар 
ишланган. Уларни тахтакачлар ёки исканжага солиб, секин-аста 
кисиб куритилган.

Мукова нинг юзига ишланган накшлари буртма, уйма ёки 
сидирга юзли.

Накш услуби хам хар хил: баъзи муковаларнинг буйламасига 
ромбага мойил шакл берилиб, уст ва остига майда накшчалар 
уланган (буларни тамга деб хам юритилади). Шунга кура, 
муковалар уч тамгали, беш ва куп тамгалидир.

Мукованинг гирдига хам накш ишланиб, жадвалга олинади. 
XV-XVI юзйилликларда ишланган китоблардаги мукова тамгаси 
анча йирик: мукованинг катта сатхини эгаллайди. Кейинги 
аерларда ушбу тамгалар майдалашган.

Айрим муковаларда гул ва усимликлар орасига куш ва 
хайвонлар тасвири чизилган. Баъзи муковалар юзига гуллар ва 
турли безаклар берилиб, тамгасиз булади.

Мукова юзидаги тамга ё накшлар ичига уни тайёрлаган 
сахдофнинг исми-шарифи хам ёзилган.

Баъзи муковаларнинг ички томонига хам нащплар, 
миниатюралар, абри бахор ишланган (Навоий асарлари нодир 
нусхаларининг муцоваларига царанг: НАИР, 1,14,23,30,43,77- 
78,89,100,123Д34Д 82,183,201,203-204,230,244Д61-расмлар).

Мукова булакларидан хар бирининг уз оти бор: китобнинг унг 
ва терс кисмидаги мукова вараклари тоца дейилади; унг тоца ва 
чап тоца. л грлаштириб турув' 1 1 китобнинг ён кисми
таят дейилади. Мукова куп урунмаслиги учун бурчагига 
чармдан кичик бир ушлагич-очкич ишланади. Бунинг оти -
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лабаки. Жузвларини бирлаштириб туриш учун ипаклик 
ёгапщирилади. Уни шеъроза аташади.

Баъзи копкокли муковаларнинг уст кисмида ярим бетли 
ёщичи булади. Буни лаъба дейилган.

кулёзма китобларнинг ^огози

Кулёзма китоблар, асосан, Шарк мамлакатларида ишлаб 
чикарилган когозлардан ишланган.

Кргоз турларидан бири китобатчиликда гиарц цогози номи 
билан юритилади. Шарк когозининг хиллари бор: ранги ок, окиш 
ёки новвотранг. К̂ алин ёки юпка, баъзилари шалдирок. Силлик, 
сифагли, баъзида дагал ва сифатсиз ишланган булади. Баъзилари 
новвотранг булиб, жилолидир.

Муайян улкаларда ишлаб чикарилган когозлар хам машхур. 
Бири Самарканднинг юпка ипак когозидир. У купрок окиш, баъзан 
новвотранг булади.

Яна бири Хуросон ёки Х,ирот когози номини олган ипак 
когозидир. У купинча новвотранг, юпка ишланган. Баъзилари 
новвотранг, калин булиб, жилосиз булади.

Китобат ишида 1\уконда чикарилган когоздан хам куп 
фойдаланганлар. Кукон когозининг хам навлари бор: бири окиш, 
калин булади. Окишининг баъзиси калин ва шалдирок, айрими 
юпка шалдирок булади. Айримларининг ранги окиш булиб, юпка 
ишланган.

Бошка бир хили новвотранг, юпка, шалдирок. Кукон 
когозининг саргиш, юпка, шалдирок, хили хам мавжуд. Баъзилари 
жило ли булади.

Кулёзма китобларнинг баъзиларида етти рангли когоз 
ишлатилган; у, асосан, юпка ва шалдирок булади. Буни щфтранг 
деб юритилади.

К,укон когозининг калин ва дагал ишланганлари хам бор.
Когоз го яг сифатли булмоги даркор. XV юзйилликларда 

Самарканд ва Бухоро когозлари энг яхши саналган. Булар икки 
хил булган:

(1) Факат ипак лослардан (пахта толасини кушмай) 
тайёрланган. Бу когоз пишик, чиройли, тоза, силлик булган. Уни
‘когози ‘ /у.-’ . галлан.



(2) Ярим ипак ва ярим каноп толаларидан тайёрланган. Уни 
“когози нимкатоний” деб аташган. Бу хдм пишик, яхши, ох,орли 
булган.

Когознинг орка ва унгига бугдой унидан килинган аталаеимон 
елим (ох,ор) юпка килиб суртилган ва сояда куритилган. Сунгра 
акикдан тайёрланган дандон (тиш) ёки чиганок (мухра) билан 
ишлов берилган. Маълумки, когозни ялтирок килиш учун етти 
мартагача пардоз берилган. Хаттот ёзаётган чогда мабодо хато 
цилиб куйса, хатни абр -  юмшок булутни сувлаб хато учирилган, 
кейин бир оз крахмал суртиб куритилган. Кргоз яна кучиришга 
ярокли х,олга келган.

“Хдфт ранг” ва “абри бахор” номли когозлар мукованинг ички 
томонига ишлатилган. Бадиий безакли кулёзманинг х,ошияси учун 
турли рангдаги хошия когози ишлатилган. Уни матнли 
сахдфанинг теварагига эхтиёгкорлик билан ёпиштирилган.

Кргозларни тайёрлаш ишларини махсус когозрез (уста) 
бажарган.

XIX юзйилликдан бошлаб Урта Осиё китобатчилигида Европа 
мамлакатларида, хусусан, Россияда ишлаб чикарилган 
когозлардан х,ам фойдалана бошладилар. Россия когозларининг 
туси окиш, оч хаворанг. Юща ва сифатли. К̂ огозда сув 
тулкинларининг акси хам туширилган булади. Баъзи кигоблардаги 
рус когозлари дагал ишланган.

Рус когозлари XIX юзйилликда купрок Хоразмда ишлатилган. 
Россия билан Хоразм уртасида савдо муносабатлари яхши изга 
куйилганлиги ту файл и, когоз хам олиб келинган. Уша замонлар 
Хоразмда тузилган баёзларнинг купи ана шу когозда.

Ь^улёзма китобларнинг техник белгилари

Кулёзма китобларнинг техник белгилари деганда матн 
теварагидан колдирилган хошия, пойгир белгиси, китобгаурилган 
мухр-тамгалар, белги-нишонлар тушунилади.

Хршия (<араб. Кулёзма китобларда сахифадаги
матннинг теварагида . уш колган жойга хошия дейилади. Хршияни 
Кандай улчамда колдириш котибга боглик. Баъзи китобларда 
хошия торрок колдирилади, баъзи китобларнинг матни ихчам 
битилиб, хошияси кенгрок булади. Кулёзма китобнинг бошидан
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охиригача хошиялар бичими бир хилда булишига амал килинган. 
Жадвалсиз, оддий матнларда хам хошия колдирилади.

Хошия колдирилишининг яна бир сабаби, матнни ортикча 
парокандаликдан саклашдир. Когознинг тевараги чириб тушганда 
хам, матнга етиб бормайди.

Баъзи кулёзма китобларда хошиядан хам унумли 
фойдаланилган. Асосий матнда ту шиб колган суз ва жумлалар хам 
хошияга ёзиб куйилади.

Пойгир (<форс. _ пойгир; рус текстологиясида
погинация дейилади.

Кулёзма китобларда, одатда, варакдар изчиллигини 
таъминлаш максадида пойгирдан фойдаланилган. Пойгир хар бир 
варак тугагач, кейинги варакка утишдан олдин куйилган. Бунда 
аввалги варакнинг пастига кейинги сахифада давом этувчи 
матннинг бошидан бир-икки сузи киялатиб ёзиб кетилган.

Кулёзма матнини урганишда пойгирнинг ахамияти катта. 
Мабодо, пойгир сузи, яъни сахифа остидаги ишорат кейинги 
сахифадаги матнни бошлаб берадиган булса, демак, китоб 
сахдфалари йуколмай тулигича сакланган булади. Янги 
сахифанинг биринчи сатри аввалги варавдаги пойгирга тугри 
келмаса, кулёзмани кейинчалик таъмирлаш жараёнида вараклари 
аралаштириб юборилган ёки унинг орадаги вараклари йуколган 
булиб чикади. Шунингдек, кулёзмада пойгир узилиб колиши хам 
мумкин. Бундай холда хам вараклар тартиби бузилади.

Тамга -  тамга, мухр; расмий х,ужжатлар ва китобларга 
куйилувчи белги.

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, шох ва бошкаларнинг 
тамгаси, мухри (МК.107а).

Тамганинг яралиш тарихи жуда узок. Илк тамгалар белги 
куринишида эди. К,адимги битиггошларда хам белги-тамгалар 
куп учрайди. Жумладан, машхур Кул тигин ёдгорлигининг тепа 
кисмига чакалокни эмизаётган бури тасвири ишланган. Унинг 
тагига эса калконсимон шакл берилиб, унга хоконликнинг таг 
эчкиси (архар) куринишли белги-тамгаси туширилган (царанг: 
МТА.24). Худци шундай калконсимон шакл ёдгорликнинг 
хитойча ёзувли юзида хам бор. Бирок унга тог эчкиси эмас, 
хитойчада хоконликнинг оти ёзиб куйшшбди (МТА.29). Шундян



хдм туркий битигли ёгидаги архарнинг хо о̂нлик; белги-тамгаси 
эканини билса булади.

Архар куринишли белги-тамга кддимги туркий 
битиггошларда, коятошларда тез-тез учраб туради. Жумладан, 
Тошкент якинвдаги Хужакент горининг кираверишидаги к;ояларга 
ишланган суратлар ичида хам тог эчкиси бор.

Бошкд бир мисол. У. Серткая ва С. Харжавбай биргаликда 
Мугилистоннинг Хайту Тамир аймогидан топилган тошларга 
битилган кук турк ёзувли кичик-кичик битигларни чоп эттирдилар 
(царанг: Sertkaya, Harcavbay 2001). Ана шу битигларнинг купида, 
ёзувнинг бош хисмига ёки охирига, хатто ёзувнинг ораларига 
турли куринишдаги белги-тамгалар урилган. Жумладан, сирадаги 
4- битиг олти каторли. Битигнинг охирида пастга караган 
варраксимон тамга чизилган. Макола эгалари ана шу тамгага 
таяниб, битиг Уйгур хоконлиги даврига тегишли, деган хулосага 
келганлар (уша асар, 325- б.).

Турт каторли 7- бигигда хам шундай. Матн охирига, 
шунингдек, бошланиши ва у р т а с и г а  чизилган турли тамгалар 
Уйгур хохонлигига тегишли (уша асар, 327- б.).

Етги каторли 15- битигнинг хам тамгаси иккита: илки 
ромбасимон, кейингиси эса кипчокларнинг илгаги икки ёща 
хараган тамгаси (уша асар, 339-б.).

Ёки турт каторли 17- битигнинг охирига чатал тамга урилган 
(уша асар, 342- б.).

Бир каторли Qara tigin (Кора тигин) деб ёзилган 18- битигда 
ёзувнинг бошланишига чизилган тамга тог эчкиси (архар) 
куринишидадир (уша асар, 343- б.).

Махмуд Кошгарийнинг “Девону лугати-т-турк” асарида 
туркий белги-тамгалар тугрисида яхши маълумот берилган. Олим 
угузлар тугрисида хабар бера туриб, уларнинг уруглари ва хар бир 
уругнинг белги-тамгасини бирма-бир келтиради.

У ёзади: "'Oyuz -  туркларнинг бир кабиласи. Угузлар 
туркманлардир. Улар йигирма икки уругдир. Уларнинг хар 
бирининг махсус белгилари, молларига мос тамгалари бордирким, 
уругларни шу тамгаларига хараб айирадилар ...” (МК.20Ь). 
Кошгарий бу уринда “хайвонларга уриладиган белги-тамга”ни 
кузда тутиб, уни арабчада ’alamatun (“аломат, белги”) деб атайди. 
Бу атама simatun (“тамга куймок;”) феъли билан бирикаётгани
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учун, ’alamatun ни “тамга” деб тушунмак керак: арабча матнда 
ишлатилган ’alamatun va simatun ’ala-d-davabbi бирикмасини 
“хдйвонлар устидаги аломат ва тамга” ёки “хдйвонларга урилган 
тамга” деб таржима кдлинади.

Кошгарий уз сузининг охирида яна кушиб куяди: “Бу 
кабил ал ар ни билишга кишиларнинг эхтиёжи борлиги учун бирма- 
бир изох, бердим. Бу тамгалар уларнинг моллари ва подаларининг 
белгисидир. Моллари аралашиб кетганда хар цабила уз молини шу 
тамгалардан айириб олади” (МК.21а).

Тамга, бошлаб, уруг белгилари куринишида юзага келди. 
Кейинчалик такомиллашиб, хоконларнинг белгиси, ундан давлат 
белгисига айланган. Шу билан бир каторда, уруглар, бек ва 
амалдорлар, йирик ер эгаларининг, хатто дехкону хунар 
эгаларининг хам уз белги-тамгаси булган. Расмий ишларда, 
хужжатчиликда, олди-берди ишларида ана шу белги-тамгалардан 
фойдаланганлар. Давлатчиликнинг такомили билан боглик; холда, 
кейинчалик му^р-тамгаларга ушщщ- Мухр-тамгалар хоконлар, 
давлат амалдорларига тегишли булиб, расмий хужжатлар, 
ёрликдар, халкдро дипломатик хатлар, бек ва султонлар 
томонидан бериладиган хужжатларга босилган. Улар доирасимон, 
бодомсимон, уч бурчакли, турт бурчакли, саккиз бурчакли килиб 
ишланиб, ичига хукумдорнинг исми-шарифи, унвони, шиори, 
инонч-эътикддига тегишли сузлар битилар эди.

Кадимги турк-будда асарларида tamya сузи “магик белги, 
нишон”ни хам англатган: "Alqmmaqsiz isilmaksiz кок qaliq-teg 
kkirsiz ar'iy koijiilyoriy'inifj tamyasi” atliy darani пот. -  “Йук; булмас- 
мангу кук-осмондек губорсиз-тоза кунгил йуригининг тамгаси” 
отли дуо китоби (AY.338,19-21).

“Мухр-тамга”, масалан, “вазирлик тамгаси, мухри” маъносида 
келади. Чунончи, Юсуф Хос Х,ожиб Кунтугди элиг Ойтулдини 
вазирлик ловозимига к)пгарганини таърифлаб дейди:

Vaz'irl'iy aijar berdi, tamya, ayay,
Tuyi, kuwriigi birla berdi q'tyay. -

“Унга вазирлик (даражасини) берди, тамга, унвон (берди),
Туги, ногораси билан жигасини берди” (QBN.44a,12).
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Расмий дужжатларда, ёрликларда aI tamya деган атама дам 
учрайди, у “мудр-тамга”ни англатади. Тарихчи Ибн Баттута уз 
“Саёдатнома"сида ёзишича, турклар мудрни al tamya деб аташади: 
аI -  “кизил”, tamya -  “мудр” маъносини билдиради (Ибн Баттута 
2012,371).

altun tamya -  олтин тамга; хоннинг тамгаси, мудри. Бу атама 
эски туркий-хитойча “Идикут мадкамаси сузлиги”га киритилган. 
Хитойча таржимада: &  РП jln yin (сузма-суз “олтин мудр”) 
(IMS,65).

ktimis tamya -  кумуш тамга; тамганинг бир тури, вазирнинг 
тамгаси (?). Бу суз эски туркий-хитойча “йдикут мадкамаси 
сузлиги”да берилган. Хитойча таржимада -  ifIPP yin yin (кумуш 
тамга) (IMS,65).

iic tamya -  уч тамга (Huast. 150).
tort y(a)ruq tamya -  монийлик тушунчасида “турт ёруг тамга” 

(Huast.79). Булар: биринчиси -  севги -  Азруа тангри тамгаси; 
иккинчиси -  эътик;од -  Кун-ой тангри тамгаси; учинчиси -  куркув
-  беш тангри тамгаси; туртинчиси -  доно фикр -  бурхонлар 
тамгаси (Huast. 80-79).

Китобат санъатида китобларнинг му^овасига ишланган 
ромбасимон накшлар дам tamya дейилади.

Утмишда “мухрдор, мудр босувчи” ни tamyaci деганлар.
Битигларда tamyala деган суз дам учрайди, маъноси 

“тамгаламок, тамга урмок" дегани. Мадмуд Кошгарийда шундай 
урнак бор: ol hitig tam yaladi-y  хатга, китобга хон тамгасини урди 
(МК.ЗООа).

Мухр (■<араб. jf«) -  мудр, дужжатга урилган мудр-тамга. Улар 
давлат мудри ёки кишиларга тегишли булиши мумкин.

Мудрнинг яралиш тарихи давлатчилик, халкаро дипломатия 
ва дукук;ий муносабатларнинт шаклланиши ва такомили билан 
боглик. Мудрлар бошлаб ёзув пайдо булмаган чогларда дам 
ишлатилган. Уларнинг тамгаси рамзий-символик белгиларга 
асосланган булиб, давлатнинг рамзий белгилари, дайвонлар, 
кушларнинг расмларм мудрларга дам туширилган. Ёзувли 
мудрлар эса хат санъати ривожлангандан сунг пайдо була 
бошлади. Энди хон ва амалдорлар уз исми-шарифини, диний 
калималар, шиорларини мудрларга дам ёза бошладилар.
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Кулёзма китоблардаги муурлар. Кулёзма китобларнинг бош 
ва охирги бетларида хошияга куйилган турли мухрларни учратиш 
мумкин. Шакли икки хил: бодомсимон ёки думалок. Ушбу 
мухрлар китоб эгаси ёки сакловчисига тегишли булиб, ичига 
уларнинг исми-шарифи ёзилган. Улар беклар, вазирлар ва бопща 
амалдорлардир. Бу кишилар давлат ишларида куллайдиган 
мухрларини уз кутубхоналарида сакланаётган китобларига хам 
куйганлар. Баъзи нодир китоблар хонларнинг кутубхонаси учун 
махсус кучиртирилар эди. Бундай китобларга, табиийки, хон 
мухри босилган. Хусусан, Хусайн Бойкаро, Алишер Навоийнинг 
уз мухри булган. Бу бизга уларнинг кутубхонасида сакланган 
нодир китобларга куйилган мухрлардан маълум.

Шунингдек, кулёзма китоблар вакф ё мадрасаларнинг мулки 
хам булган. Уларга, одатда, вакф эгасининг мухри босилган. Баъзи 
кулёзмаларда бир бетнинг узида бир нечта мух,р булади. Буниси 
ушбу китобнинг кутубхонадан-кутубхонага, кулдан-кулга утиб 
келганидан далолат. Айрим холларда мулк эгаси уз мухрини 
китобнинг бир неча жойига босган.

Хрзирги фондларда сакланаётган кулёзмаларга ушбу 
фонднинг мухри хам куйилган булади. Уларда фонд номи, 
китобнинг курсаткич раками ва фондга келиб тушган вакти кайд 
этилади.

Кулёзма китобнинг чарм ё картондан ишланган асл 
муцовасида тамгаси хам булади. Ушбу тамгага турли накшлар 
ишланган ёки китоб муковасини ишлаган саххофнинг исми- 
шарифи ёзилган.

Утмишда мухр тайёрлаш санъат даражасига кугарилган. Мухр 
ясовчи махсус усталар булган. Бундай касб эгалари мууркан 
аталади.

Турк-мусулмон давлатларида амал килган мухрларнинг 
матни, анъанага кура, арабча, форсча ва туркийда.

Расмий уужжатлар ва мактублардаги мухрлар. Урта 
асрларда битилган хон мактублари, ёрликлар, гувохдомалар ва 
бошка расмий хужжатларга давлат мухри босилар эди. Мухрлар 
тенг ёнли туртбурчак, думалок шаклларда. Хон мухрларига, 
одатда, бисмиллох, калима-и шаходат, пайгамбар ва 
сахобаларнинг оти, шунингдек, хонларнинг шиори, исми-шарифи 
ёзилган. Баъзи мухрларга уларнинг тамгаси хам туширилган.
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Хужжатнинг катта-кичиклигига караб бир ёки бир нечта жойга 
мухр босилган.

Бир урнак. Тупкопи Сарой музейида Кррим хони Х°жи 
Гирейнинг 1453 йили анкдралик Махмуд угли Хаким Яхёга берган 
тархонлик; ёрлиги сакланмокда. Хужжат хар сатрининг орасида 
жой кдлдириб 54 каторга битилган. Мухими шундаки, битигнинг 
ягона мухри матн орасида эмас, ёрлщнинг уст кисмида -  тамга 
сингари уртада турибди. Шундан сунг бисмиллох билан матн 
бошланган. Мухрнинг куриниши хам бошкаларидан ажралиб 
туради: учига япроксимон нак,ш кундирилган ромба шаклида. 
Унга ута чиройли хатда хам унг ёгдан, хам сул ёгдан икки кайта 
бисмиллох битилган (царанг: Kurat 1940,78,173-184).

Айрим хужжатларда ёрлик берувчи хукумдор мухридан 
ташкари, давлат идораларининг мухри, турли кайдлар хам 
учрайди. Султон Умаршайхнинг 1469 йили маргилонлик Мир 
Сайид Ахмадга берган уйгур ёзувли гувохномасини бунга мисол 
килиб келтириш мумкин. Хужжат матни 13 каторли. ХУКУМД°Р 
мухри хужжатнинг юз томонида: 2-3- сатрлар ичкарирок ёзилган 
булиб, катор уртасига думалок мухр босилган. Хужжатнинг терс 
томонида эса катга-кич и к еттита думалок мухрлар бор. Варак 
юзидаги ва орка томонидаги мухрлар ёзуви араб хатида. 
Эътиборни тортадиган ери шундаки, ана шу мухрлар ёнига уйгур 
хати билан бир-бирига боглик булмаган икки жумла ёзиб 
Куйилибди. Уларнинг биринчиси Halil dad Kokaldas Barm baxsi 
bila (Хвалил дод Кукалдош Барин бахши билан), иккинчиси эса 
riizndma bitildi деб укилади (царанг: Мелиоранский 1906,08). 
Ушбу кайдлар хужжат кабул килувчи ёки бирон расмий кимса 
томонидан ёзиб куйилган булуви мумкин.

Нишон (<эрон. 0 ^  ) -  белги; нишон; хужжатнинг у ёки бу 
кимсага тегишлилигини далилловчи белги (царанг: ДТС,359). Бу 
атама илк урта асрлардан колган васикаларда хам учрайди. У 
чогларда туркий тилга форс тилининг таъсири булмаган. Чамаси, 
бу суз эроний тиллардан монийлик таъсирида кириб узлашган 
булуви керак. Нишон -  икки хил: мухр-тамга шаклида хамда кулда 
чизиб куйиладиган белги куринишида булган. Хар иккалови тенг 
хукуклидир.
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Nisan хужжат атамаси сифатида “далилловчи хужжат; 
гувохнома” маъносини билдиради. Масалан, Умаршайх ёрлигида 
битигнинг узи nisan деб аталган.

Бу суз бирикма шаклида хам келган:
beg nisan -  “беглик нишони, беглик ёрлиги” маъносини 

беради.
muhurluy nisan -  “хоннинг мухр-тамгаси билан тасдикланган 

хужжат”, баъзан олий даражадаги бундай хужжатлар altun 
muhurluy nisan хам дейилган.

nisan-tamya -  белги, нишон.
nisan yosun -  жуфт суз; yosun -  “конун, коида”, nisan yosun -  

“конун битилган гувохнома, далилловчи хужжат” маъносини 
беради.

“Белги, аломат, нишон” маъносида кадимги туркий 
битигларда belgtt атамаси хам ишлатилган. Махмуд Кошгарий бу 
сузни изохдар экан, унинг ишлатилишига мисол килиб шундай 
маколни келтирган: Qut belgusi bilig. -  “Бахтнинг белгиси билим 
ва акдцир” (МК.108а).

Belgti атамаси “кул, имзо”ни хам билдирган. “Кутадгу билиг” 
уйгур ёзувли кулёзмаеининг 190- бетига, матнлар тугаганидан 
кейин, уйгур харфлари билан кул куйилган. Унинг тагига эса араб 
харфлари билан baxsi belgusi деб ёзиб куйилибди (QBH.190). Ушбу 
белги кулёзмани нг сунгги бетларига кичик матнлар ёзиб куйган 
Абдулраззок бахшининг имзосидир.

Ушбу атама belgu-nisan шаклида хам ишлатилган, у 
“гувохнома” маъносини англатади.

Дарфни буюм-нарсаларга битиб тушириш усуллари

Матн битиш технологияси бир неча хил: ёзув каттик жиемни 
уйиб битилган; жисм сиргига буртма харфлар туширилган; ёзув 
калам (камиш) билан сиёх ё буёкда битилган; когозга босма усулда 
туширилган.

Уйма дарф усули. Ёзувнинг бундай усули купрок эпиграфик 
матнларга хос. Цоя л ар, кабртошлар, сопол буюмлардаги матнлар 
купинча уйиб ёзилган. Бундай матнлар жуда куп. Урхун ва Енисей 
дарёлари теварагидан топилган кадимги турк хоконликлари ва 
давлатлари даврига тегишли ёдномалар, коялардаги битиглар
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уйма усулда. Еттисувдан топилган насроний мазмунли кабр 
тошлари, мусулмон кабристонлари, тарихий мак,бара ва 
зиёратгохдардаги битиглар, тош лавхалар, деворий ёзувларнинг 
купи уйиб ёзилган.

Буртма харф усули. Буртма харфлар жисм сиртига икки 
усулда туширилган. Бири нумезматикада (тангаларда) кенг 
кулланилган. Унда аввал матн колипи тайёрланиб, сунг унга 
металл эритиб куйилган. Илк ва урта асрларда зарб килинган 
тангалар бунга мисол була олади. Буртма харф усули баъзан сопол 
буюмларда хам учрайди. Уларни ясаган кулоллар шу усул билан 
уз тамга-белгиларини хдм буюмларга туширганлар.

Иккинчи йули эса анча кийин. Бунинг учун ясси сиртли 
жисмга матн ёзиб чикилган. Сунг махсус ускуна билан харф 
тевараги уйиб, текислаш ан. Шу усул билан харф л ар буртма холга 
келтирилган. Бундай матнлар хам оз эмас. Мусулмон макбара ва 
зиёратгохдаридаги кабртошлар, тош лавхалар, деворий битиглар 
ва тахта (эшиклар)даги ёзувлар буртма харф усулида. Айни усул 
билан }фта асрлар меъморчилигида биноларнинг деворлари, 
эшиклари, кабртошлар сиртига турли безаклар хдм ишланар эди.

Буртма харф усули тахта, чарм, картон муковали шарк кулёзма 
китобларида хам учрайди. Муковасидаги тамга орасига уни 
ишлаган саххоф (муковасоз) уз исми-шарифини буртма харфларда 
туширган.

Кулёзма усули. Тери ва когозлардаги матнлар, кулёзма 
китоблар турли сиёхдар билан кулда ёзилган. Бунда калам, камиш 
сингари ёзув куролларидан фойдаланилган. Шаркда куш ё 
парранда патидан фойдаланилмаган. Куш ёки парранданинг пати 
(перо) Европа ва рус китобатчилигига хос.

Мухташам сарой ва уйларнинг ички деворларидаги ёзувлар 
хдм купрок шу усулда битилган. Бирок уларда сиёхнинг урнига 
буёкдан фойдаланганлар. Биноларнинг сирти, гумбазлари, 
минораларга хам буёкда ёзиб, юзи сирланган.

Баъзан сопол буюмлар, ёгочларга хам кул билан сиёхда ёки 
буёкда ёзилган.

Матн битишнинг босма усули. Илк урта асрларда шаркий 
турк маданий мухитида кашф этилган ксилография -  тахта бетига 
харф тушириб, ундан нусха купайтириш усули босма китоб 
усулининг илк куриниши эди.
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Кейинчалик юзага келган типография ва литография (яъни, 
тошбосма) усулида дам китоблар босиб чщарилган.

Ислом даври ^абртошларидаги ёзувлар

Маълумки, кабртошлар утмишнинг узига хос санъат асари, 
архитектура ёдгорлиги булиб, уларни тайёрлаш жуда катта мехдат 
ва махоратни талаб этган. Бошлаб ёдгорликучун ноёб ва кимматли 
тош танланган. Тарихий манбаларда бундай тошлар хукумдорлар 
буйругига кура баъзан узок; улкалардан ташиб келтирилганлиги 
тугрисида маълумотлар бор. Келтирилган ашё тош йунувчи 
уста(сангрез)га топширилган. У тошни йуниб сандиксимон ёки 
бешиксимон шаклга солган. Бу орада тошга битилгучи ёднома 
матни хам тайёрлаб куйилган. Матн, одатда, олим, муаррих ё 
шоирлар, диний уламолар томонидан тузилар эди. Улуг 
кишиларга аталган ёдномани тузиш учун баъзан улар орасида 
танлов хам утказилган. Окдбат. матнлардан энг маъкули, талабга 
жавоб берадигани ганлаб олиниб, хаттотга топширилган. Тошни 
безашда наккошнинг хизмати алохида урин тутади. У 
силлщланган тошнинг юзаси ва ён багирларини накшлар хамда 
ислом санъатида оммалашган геометрик шакллар билан безаган. 
Х,аркалай, кейинги жараён хаттот билан хамкорликда бажарилган 
дея оламиз. Чунки, тошнинг канчалик гузал чщиши хаттот ва 
наккошнинг хамкорликдаги мехнатига боглик; эди. Бу юмуудлар 
тугагач, тош сангтарошга топширилган. Сунгги ва энг захматли 
ишни сангтарош якунлаган. Шундай килиб. чиройли бир 
кабртошни тайёрлаш учун ойлаб вал\т сарфланган.

Урта асрлар ислом маданияти тарихида турли маданият ва 
санъат марказларида сангтарош лик мактаблари шакллангани 
маълум. Бу даврларда, айникса, самарк;анд-кеш сангтарошлик 
мактаби шухрат к;озонган. Самарканд-кеш усталарининг 
ишларини бошка худудлардаги ёдгорликларда хам кузатамиз. Бу 
усталарнинг мехнатига талаб катта булган ва эътиборли кидшлар 
хотирасига кабртош ясаш учун улар таклиф этилган.

Куриниши, ишланишига кура турли даврларда яратилган 
кабртошлар бир-биридан ажралиб тл ради. Кабртошларнинг юксак 
даражада ишланган, классик тури сандик; куринишидадир. Виз 
уларни шартли равишда “сандиксимон” кабртошлар деб атадик.
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Шундай аталса-да, уларнинг тепа кисми буртган, айвон пештоки 
шаклида. Х,атто тошнинг турт устуни хам купинча сарой 
устунлари шаклида. Умумий киёфаси эски туркистон 
архитектурасига мансуб гузал бир уйни эслатади. Бунда чу кур 
маъно мужассам: кабр мархумнинг уйи деган тасаввур бор. 
Сандиксимон кабртошлар. купрок, XIV-XVI юзйилликларда кенг 
таркалган. Ёдгорлик шактш, унинг безаклари марх,умнинг 
тириклиги чогида жамиятда гутган мавкеи ва ёшига хам боглик 
булган. Хонлар, султонлар, амирлар, шайхлар кабрига урнатилган 
тошлар нихоятда гузал ва еалобатли. Уларни уз даврининг ажойиб 
архитектура об и дал ар и санаш мумкин.

К,абртошларнинг яка бир хили “бешиксимон” тошлардир. 
Улар бешик шаклида тайёрланган (инсон чакалоклигида бешикда 
улгайгани сингари унинг сунг ери хам бешикдай осойишта булуви 
ният килинган бунинг билан). Баьзиларн икки булакдан иборат: 
асоси сандиксимон ишланиб, усти бешик куринишида. 
Бешиктошларнинг тарихи хам узок- Бундай тошлар хам 
мархумнинг тириклигидаги даражаси, ёшига караб ишланган. 
Айникса, успирин ва гудак утганларнинг кабртошлари кичик ва 
бежиримлиги билан ажралиб туради.

Шартли равишда “рельссимон” деб аталаётган кабртошлар, 
нисбатан, кейинги даврларга тегишлидир. Улар куринишдан 
киркма темир йул рельсига ухшайди. Шакли жун, безаклари хам 
йук хдсоб. Мархумнинг нисбатан куйирок амалда угганидан 
далолат беради. Иктисодий таназзул даврида бундай тошлар 
кенгрок таркалган.

Шакли, ишланиши жихатидан К,ашкадарё вилоятининг 
К,амг1ши туманида жойлашган хазрати Лангар зиёратгохидаги 
кабртошлар бошка кабртошлардан буткул айрилиб туради. 
Макбара ичидан бир неча кабр жой олган. Биринчи кабр устига 
тобу гсимон тош куйилган. Лекин тобутсимон тошнинг ёзуви йук. 
Тошнинг бош томонига тепаси мехроб шаютидаги тошлавх (стела) 
тикланган. Мархум хотирасига аталган ёзув мана шу тошлавхда.

Иккинчи кабр устидаги ёдгорлик хам шундай шаклда. 
К,абрнинг бош томонига лавх тикланиб, ёзув ана шу лавх,га 
битилган. Лавхнинг терс томонига хам рамка ишланиб, остига 
мехроб чизилган. Рамкага Lalm-1-hukmit va alayhi у иг j  а ’ж (Хукм 
Уникидир ва Ун*'?, кайтацилар) деб с-зил̂ ан. Остидаги мехробда



эса ёзув йук;. Учинчи кабртошнинг ишланнши хам шундай. Ундаги 
лавхдинг терс томонида хам аввалгисидай ёзуви бор.

Усталар мазкур тошлавхларни махорат билан ишлаганлар, 
уларнинг хати хам нихоятда гузал. Умуман, мазкур кабртошларни 
уз даврининг энг ажойиб санъат ва архитектура, эпиграфик 
ёдгорликлари сифатида бахолаш мумкин.

Ёдгорликлар ичида трапеция куринишидагиларини хам 
учратамиз.

К,абртошларнинг анча кейинги даврларда оммалашган 
симёгоч асоси шаклида ишланганлари хам бор. Кеш-Шахрисабз 
теварак худудларида бундай тошлар жуда оз. Бундай кабртошлар 
Жиззах вилояти Бахмал туманидаги эски кабристонларда бор. У 
ерда симёгоч асоси шаклидаги тошлар нихоятда кенг таркалган.

Кабртошлар орасида сополак шаклидагилари хам бор. Бундай 
тошларнинг шакли оддий булиб, уларга накшлар берилган. Ёзуви 
хдм чиройли.

XIV юзйилликнинг иккинчи ярми -  XX юзйиллик бошларида 
кайрок шаклидаги тошлар кенг таркалган. Буларнинг шакли 
оддий, безаклари хам йук. Тошга асосан, басмала хамда 
мархумнинг исми-шарифи, улимининг санаси битилган, холос. 
Бундай тошларни Самарканд вилоятининг Челек туманидаги эски 
кабристонларда учратамиз.

Ёдгорликлар орасида кабр-сандик хам алохида урин тутади. 
Бу худудларда кабр-сандиклар, асосан, тахтадан ишланган. 
Шунинг учун хам улар мухофазага олинган бинолар, купинча, 
макбаралардаги кабрларга куйилган. Одатда, кабр-сандик узининг 
ишланиши, безаклари жихатидан кабртошлардан колишмайди. 
Табиийки, бундай ёдгорликлар улуг кишиларнинг кабрига 
куйилган. Афсуски, кунимизгача бундай ёдгорликлар жуда оз 
сакданган. Худди шундай кабр-сандик Китоб туманидаги Султон 
Саид Ахмад (Х,азрати Башир) макбарасида бор. Уни айни турдаги 
санъат ёдгорликларининг гузал намуналаридан бири деб санаш 
мумкин. Ёдгорлик яхши сакданган. Факат у айни чогда гур 
устидан четга олиб куйилибр ^у ерлик карияларнинг сузига 
Караганда, кабр-сандик аввид гуп ус.лда 1урган. Кейинчалик 
кабрга янги мармар урнатилгач, четга олиб куйилган. Афтидан, 
мазкур кабр-сандик 300-330 йиллар бурун ясалган чикар.
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Ислом даври кабртошларида матнга жиддий эътибор 
карагилган. Бу давр кабртошларидаги матн уз тузилиши, матн 
танлаш принципига кура Урта Осиё хал клари томонидан анча 
бурун, бошка диний эътикодлар даврида яратилган эпиграфик 
матнлардан фарк кил ад и. Муслим хотирасига урнатилган кабртош 
ислом маданиятининг мухим ёдгорлигидир. Бу давр тошларидаги 
матн буткул исломий рухда. Табиийки, ёднома матни тошнинг 
тузилиши, кимга аталаётганига караб танланган. Ёдгорликларда 
мархумга оид тарихий маълумотлардан таищари ислом 
эътщодидаги тушунчалар, Ку ръони карим оятлари жой олган. 
Чунончи, эътиборли кишилар шарафига битилган ёднома басмала 
билан бошланади. Бундан таищари. тонгга Аллохнинг исми- 
сифатлари (асмау-л-хусна) битилган. Уларнинг сони турлича: ута 
эътиборли ёдгорликларда 99 та, бошкдпарида 66 ёки 33 та 
келтирилади. Тошга баъзан Allah, Muhammad сузлари хам 
битилган. Шунингдек, матнда Куръони каримдан оятлар хам 
келтирилган.

Матн ичида марсиялар, баъзан шарк классикларининг теран 
фалеафий байтлари хам жой олган. Ва, энг асосийси, матнда 
мархум хакидаги маълумотлар алохида ер эгаллайди. 
Сандиксимон кабртошларда бундай маълумотлар тошнинг бош ва 
оёк кундалангига битилган. Бош томон да ушбу маркад кимга 
тегишли эканлиги таъкидланса, оёк томонда улимининг тарихи 
берилади.

Тош соддалашган сари ундаги матн хам оддийлашиб, кискара 
боради. Айрим тошларда басмала, мархумнинг исми-шарифи ва 
Улимининг санаси кайд этилган, холос.

Ислом даврида яратилган кабртошлар уч тилли: арабча, 
форсий хамда туркий. Ёдгорликларда басмала, асмау-л-хусна, 
Куръони каримдан олинган оятлар арабча шаклда келтирилган. 
Марсия ва шеърлар. купинча, форсийда келади. Мархумга 
тегишли булган кайдлар, улимининг тарихи XIV-XVI 
юзйилликларда. купинча, араб тилида булиб, булар билан 
олдинма-кетин форсчада хам ёзила бошлайди. Кейинги даврларда 
мархум тугрисидаги кайдлар туркийда бериладиган булди.

Кабртошлардаги безаклар хам эътиборга молик. Тошларга 
купинча мехроб тасвири туширилган. Баъзи тошларнинг 
безаклари нихочтг-i бой таьрифига иуз ожиз. Х,атто кирраларига
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ишланган устунчалар хдм нащнинкор, Устунчалар ишланишига 
кура уч хил: морпеч (кул ала ил он), кунгирадор хамда безаксиз 
устун шаклида. Яна бир жих,ати, тошларнинг юз томонига 
ромашка гул, юлдузчалар уйиб туширилган. Бу шакл, афтидан, 
шамдон вазифасини бажарган куринади.

Яна тошларга ислом тушунчасидаги абадият 
белгиси(свастика)ни тушириш хдм мумкин булган.

Ёзув тошларга уйиб ёки буртма шаклда битилган. Хат услуби 
куода сулс, сулси насх, шунингдек, насх ва настаъликда. Баъзи 
тошларда Allah, Muhammad сузлари хамда матндаги мухим 
уринлар рамкаларга олиниб, куфийда хам ёзилар эди.

Кулёзма китобларни тайёрловчилар

Кулёзма китоб бир канча нодир касб эгаларининг кулидан 
чиккан. Булар: кдгозрез, котиб, мусаввир, лаввох, саххофлардир.

Котиб (<араб. ч4*) -  хат битувчи, китоб битувчи. Айни 
маънода хаттот (<араб. ) атамаси хам кулланади. Лекин 
маънода фарк бор: хаттот -  “хат устаси; чиройли хат битувчи”; 
котиб эса хат ёки китоб битувчи касб эгаларининг умумий 
номидир, хар кандай хат битувчини хам котиб дейилаверади.

Кулёзма китобнинг юзага келишида котибларнинг хизмати 
катта.

К,адимги туркий тилда китоб битувчи “котиб”ни bitigci 
дейилган. Бу атама Юсуф Хос Х,ожибнинг “Кутадгу билиг” 
асарида хам келган:

Need та bilig bilsd begldr ozi
Bitigci kerak-ok bitisa sozi. -

“Бегларнинг узи цанчалик билимли булмасин,
Хабар ёзгудек булса, албатта котиб керак булади ” 

(QBK100b,2).

Бу суз урта аерларда хам ишлатилган. Жумладан, бу даврда 
“девон котиблари”ни divan bitigc iidri  дейилган.



Кадимги туркий тилда “котиб, хат битувчи”ни bitkaci хдм 
аталган. Унинг бу шакли “Олтун тусли ёруг” сутрасида бор 
(царанг: AY.686,1).

Махмуд Кошгарийнинг ёзишича, шох, мактубларини турк 
хати (яъни, уйгур хати) билан ёзувчи котибни Штуа деганлар 
(МК.42а). “Кугадгу билиг” асарида бу атама bitigci Штуа шаклида 
хам ишлатилган. Мана мисоли: Ogdulmis eligka bitigci Штуа rteku- 
teg kerakin ayur. -  “Угдулмиш элигга хат ёзувчи котиб цандай 
(булуви) кераклигини айтади” (QBN.100a,14); Beglarga bitigci 
'Штуа nekti-teg kerakin ayur. -  “Бегларга битигчи-шимга [яъни 
беглар хизматидаги котиблар] цандай булмоги кераклигини 
айтади” (QBH.9,10).

Илк ва урта асрларда котибларга нисбатан кулланган 
атамалардан яна бири box si сузидир. Baqsi-baxsi атамаси кадимги 
турк будда, моний диний жамоалари даврасида “устоз, мураббий” 
маъносида ишлатилар эди. Масалан, бу суз айни маънода “Сюань- 
цзан кечмиши” асарида ишлатилган: soki baqsilarniij sawT erur -  
бурунги устозларнинг сузлари эрур (СЦ.VIII.9,2-3). Асарда бу суз 
nomci baqsi, яъни “нумчи устоз” шаклида хдм келган (СЦ.У.9,18).

Замонасининг хат-саводли, укимишли кишиларига нисбатан 
кулланган бу суз кейинчалик уйгур хатида битувчи котибларнинг 
номида сакданиб колди. Масалан, урта асрларда уйгур хатида 
битувчи котиблар отига baxsi сузи кушиб айтилган: Zaynu-1-Abidin 
baxsi, ’Abdu-l-razzdq baxsi сингари. Хозирги узбек тилида у “халк 
достончиси, бахши”ни билдиради. Айрим огизларда “фолбин”ни 
Хам baxsi' д ейди л ар. Хитой тилида хозир хам bosi сузи бор. У фан 
доктори илмий даражасига эга булганларни англатади. Бу суз 
хитойчага кадимги туркий шлдан узлашган булуви керак.

Шу уринда мухим бир фактга эътибор каратайлик. Илк Кдфим 
хони Х,ожи Гирейнинг 1453 йили Махмуд угли Х,аким Яхёга 
берган тархонлик ёрлиги (васикаси) бор (Kurat 1940,62-75). Бу 
ёрликнинг бошка ёрликлардан фарки шундаки, унинг охирида 
битигни битган бахши(котиб)нинг ва унга курсатма берган 
к;озининг оти ёзиб к̂ Гг ’яган: Qazi-l-quzzat mavlana Sadr-i Jihan 
otiXndi. ’Ali bалh Созыкалон мавлон 'адри Жщон илтгшос
цилди. Али бахши ёзди).

Яна бир жихати, ёрликнинг 51- каторида altun nisanliy, al 
tamyaliy yarliy berdimiz деган жумла келади. Х°лбуки, ёрликда бу
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жумлада тилга олинган нишон хам, тамга хдм йук. Факат унинг 
бошланишига чиройли бир ёзувли нишон ишланган, холос. Бирок 
у хоннинг нишони эмас, ундаги ёзув басмаладир. Агар ёрлик ута 
нафис хат билан битилмаганида, юкоридаги белгиларига 
асосланиб, уни асл ёрликнинг копияси (нусхаси) деган булардик. 
Шундай булиши хам чамадан йирокмас. Акс холда, ёрликка 
котибнинг ва козикалоннинг исми хам ёзилмаган буларди. 
Афтидан, Али бахши ёрликдан козикалоннинг илтимосига кура 
нусха кучириб берган куринади.

Мухдмрок ери, ёрликда baxsi атамасининг кулланилгани. 
Демак, Кдрим хонлигининг илк палласида Олтин Урда китобат 
анъаналари давом этган ва бу доирада хдм котибларни, урни 
билан, baxsi дейишган.

Лаев ох; (<араб. £Ы) -  китоб бетларига лавха ишловчи. Хаттот 
кучирган матнни рангдор чизикли жадвал ичига, хошияни эса 
кизил ёки хдворанг чизик; ичига олади. Хршияга ранг бериш керак 
булган такдирда, лаввох буёкди когозлардан керакли кисмини 
кесиб олиб, хошияга ёпиштириб чикади. Ёпиштирилган жойларни 
эса олтин суви ёки рангли кашталар билан пардалантиради. 
Лаввох, бадиий безакли кулёзмаларга оддий найдан килинган 
махсус асбоб билан сатрлар, мисралар орасига зархал, кизил ёки 
ложуварддан афшон -  сочма безак беради. Х ршиялаРДа 
усимликлар, гуллар ва хайвонот дунёсининг нафис тасвири ва 
олтин сувли жим-жималар хам берилар эди.

Кулёз мал арнинг илк варакларидаги унвон ёки сарлавха деб 
аталган безакли накшлар билан уралгин кисмларини хам лаввох, 
бажаради. Лаввох, х,ар бир асар мазмунидан келиб чиккан холда 
матн кучирилишидан олдин бир ёки иккита лавха (фронтиспис) -  
асосий мазмунни тасвирлайдиган ва титул сахифаси ёнида хар 
икки сахифадаги яхлит раем тайёрлайди.

Лавха ута жимжимадор килиб ишланади. Олтин суви билан 
унга гул ва япроклар расми билан, шунингдек, геометрик накшлар 
солинади.

Масалан, '"Хамса’' каби алохида асарлардан таркиб топган 
китобларнинг хар бири аввалида алохида лавхалар берилиб, 
уртасида асар ва муаллиф номлари ёзилади.

Мусаввир (<аг)аб. ).**■+) -  кулёзма китоб сахифаларига раем 
чизувчи, рг«;чс'-'* 1 . ■ : л кулера мазмунига кура сюжетли раем
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-  миниатюралар ишлаган, хаттот буш колдирган сахифаларни 
улар билан тулдирар эди.

Мусаввир хунарига оид асбоблар -  сардалам (нозищалам), 
муйкдлам, турли буёклар булиб, уларни рассом узи тайёрлар, 
буёцлар кутолтирилиб, уларга олтин ва кумуш суви купшларди.

Нщоят, кулёзма сахр о̂ф (<араб. ‘-̂ Ь-иа), яъни муцовасоз 
кулига утаДи- Саххоф китоб муковасини ишлаш билан 
шугулланган.

Машхур хаттотлар

Урта Осиёда китобат санъати Амир Темур ва темурийлар 
даврида кенг кулоч ёйди. Бунинг сабабларидан бири мугуллар 
истелоси даврида куп асарлар ёндирилган, яроксиз хдлга 
келтирилган эди. Уларни сакланиб колган нусхалардан кайта 
кучириш, китобат санъати хдкида махсус асарлар яратиш кун 
тартибига куйилди. Бу сохада Хуросоннинг пойтахти булмиш 
Х,ирот урнак буларли мавкега кутарилган эди. Шохрух Мирзо 
даврида шакллана бошлаган Х,ирот хаттотлик мактаби Бойсушур 
Мирзо ташаббуси ва оталигида гуллаб яшнаган эди. Кдок кулёзма 
асосида Фирдавсий “Шохнома”сини кучириш, бадиий безаклар 
бериш, унга миниатюралар яратишнинг узигина бу сохада 
китобат санъатига дахлдор ижодкорлар Х,ирот маданий марказига 
тупланганлигидан дарак беради.

XVI юзйилликда Темурийлар салтанати инкирозга юз туггач, 
бу сохадаги мохир хаттот ва рассомлар Бухорога кучиб келган 
эдилар. Бу ерда узига хос Бухоро хаттотлик мактаби ривожлана 
бошлаган эди. XVIII юзйилликда Мухдммад Рахимхон I ва 
Мухаммад Рахимхон II замонасида Хоразмда, ана шу даврда 
Куконда китобат санъати равнак топа бошлайди.

Х,ирот мактабини бошкдрган Бойсунгур Мирзо кошида, 
Давлатшох, С'амаркандийнинг “Тазкирату-ш-шуаро” асарида 
калтирилишича, кирк нафар мохир хаттот тинмай китоблар 
кучирган. Бойсунгур Мирзонинг узи сулс хатининг устаси эди. 
Унинг теварагида лад Румий, Мир Имед, Мирзо Ахмад, 
Дарвеш Абдулмажид Толконий, Шамс Бойсунгурий, Хожа 
Абдулкодир Гуянда, Хожи Максуд, Мирзо Миракий, Бадиуззамон 
Мирзо -  настаълик хатини чиройли ёзган.
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Алишер Навоий замонида Мухаммад Котиб умр буйи Жомий 
асарларини кучирган.

Хожа Мир Али Табрезий “Кдблату-л-куттоб” (котиблар 
кибласи) деган лакабга эришган. Султонали Машхадий уни насх 
ва таълик, хатидин настаълик хатини ихтиро килди, дея 
таърифлайди. Амир Темур даврида яшаган бу котибнинг 
шогирдлари Мавлоно Жаъфар ва Мирабдулхайлар шухрат топган 
эди.

Мавлоний Симий шоир, хаттот ва иншо санъатида мохдр 
булган. Хаттотларнинг яна бири Султонали Машхадийдир. У 
“хаттотлар шохи” лакабини олган ва настаълик хатини битишда 
тенгсиз эди. У Навоийнинг “Илк девон” деб юритилаётган, 
шогирдлари, мухлислари тартиб берган девонини ва бошка 
девонларини хам кучирган.

Султон Али Машхадий шогирдларидан: Зайнуддин Махмуд, 
Султон Мухаммад Нур, Султон Мухаммад Хандон, Мавлоно 
Мухаммад К,осим, Мавлоно Алоуддин уз махорати билан ажралиб 
турганлар. Султон Алининг бир канча истеъдодли шогирдлари 
Машхадда яшаб, уз хунарини юксалтириб борганлар. Султон Али 
К,ойимий хам Жомий асарларини кучирган.

Амир Дуст Тералий Бобур Мирзо хизматида булган. 
Абдулжамил котиб эса Навоий “Хамса”сини кучирган ва шоирга 
бу нусха гоят манзур булган эди. У Навоийнинг уз котиби булиб 
хизмат килган. Дарвеш Мухаммад Токий Хиравий шоир ва хаттот 
эди. У Навоий девонлари ва Жомий асарларини кучирган.

Султон Мухаммад Хандон эса Султон Али Машхадийнинг 
суюкли ва билимли шогирдларидан булган. У Навоий хизматида 
булган. Табиатан хушчакчак булгани учун унга “Хандон" 
лакабини беришган. Бу хаттот муаммо сохасида ва мусикада хам 
машхур эди. У найни яхши чалган.

Султон Мухаммад Нур, Мирзо Хабиб, Кармон ХУваР, 
Мухаммад Хусаин Бохарзий, Крсимшох устозлик даражасига 
етишган Султон Мухаммад Хандон шогирдларидан булганлар. 
Мавлоно Дарвеш Мухаммад Самаркандш! шоир ва хаттот, Хожа 
Абдуллох Марварид Баёний эса шоир, хаттот ва мусикачи 
булганлар. А. Мурадов асарида бошка котиблар хакида 
маълумотлар бор.
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Бухоро мактаби намояндаларидан Пирмухаммад Суфий, 
Бухорий, Миразд Бухорий, Султон Мухаммад Бухорий, Мавлоно 
Сами ,̂ Устод Жахонгир, Мирак Бухорий, Мирали Х,иравий, Дуст 
Мухаммад сингари хаттотлар, музахдиб (кулёзмаларга безак 
берувчи) шоир хам булганлар. Хат санъатининг аксар турларини 
пухта билганлар. Бухоро мактаби намояндалари санъати 
анъаналари XX юзйилликка кадар давом этди. Уларнинг бу 
шарафли иши туфайли кагга хажмдаги кадри ятл ар и м из сакланиб 
колди. Улар орасида Мухаммад Шариф Садр Зиё каби 
маърифатли зотнинг китобхонаси гоят бой булган, у 
биринчилардан булиб уз китобхонасидаги китобларнинг илмий 
каталогини тузган. Садр Зиё яхши хаттот хам эди.

Самарканд хаттотлик мактабида хам атокли санъаткорлар иш 
юритганлар. А. Муродов китобида улар дан олтмишга я кин 
хаттотнинг оти келтирилади.

Хоразм мактаби XVI юзйилликдан XIX юзйиллик сунгига 
кадар адиб оламидаги машхур асарлар (жумладан, Фирдавсий 
"Шохиома”си, Жомийнинг “Хафт авранг”) хамда уз ^удудларида 
яратилган турли бадиий, илмий, тарихий асарларни кучирганлар.

Улар орасида Х,амдалий, Нависий Хоразмий настаълик 
услубига янгилик киритган Абдурахмон Хоразмий, унинг угли 
Анисий Хоразмий ва Абдузохир котиб хаттотлик санъатига оид 
“Саводи таълим” асарини ёзган машхур шоир, таржимон Мунис 
Хоразмий хамда Мухаммад Юсуф Рожий (шоир, мусикдшунос, 
таржимон), Комил Хоразмий (уста хаттот, нзккош ва бастакор), 
Абдураззок Фак;ирий (шоир, хаттот) -  насх, сулс, райхоний ва 
бошка хатлар устаси Мухаммад Юсуф Чокар (шоир, мусикашунос, 
хаттот), Мухаммад Юсуф Баёний (шоир, тарихчи, табиб, 
таржимон, мусикашунос ва хаттот)дан олдин ва кейин утган 
олтмишга якин ижодкор ва улар кучирган асарлар хасида 
маълумотлар мавжуд.

Фаргона мактаби хусусида суз Захириддин Мухаммад 
Бобурдан бошланади. У давлат арбоби, саркарда, шоир, олим, 
тарихчи в а ихтирочи хаттотдир. XVI-XVIII юзйилликларда 
Фаргона да Навоий асарлари куилаб кучирилган. К̂ укон 
хонларининг ичида шеърият сохасида Фузулийга эргашган 
шоирлар булгани учун хам, Фузулий асарлари каби китобат 
килингаи. Киркк;а якин хаттот XX юзйилликка к;адар иш юритган.
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Тошкент хаттотлари китобат санъатининг турли йуналишдаги 
намояндалари хакида узининг “Бадоеу-л-вакоеъ” асарида 
маълумот берган Махмуд Восифий, Жалолиддин Юсуф Шоший 
Мухдммад Шайх Тошкандий Саййидхужа угли (насх устаси), 
Обидий, Шоший (настаълик ва ёкугий хат устаси), Хожи 
Абдулваххобхужа Мухркан (гузал, накшдор мухрлар ясаган), 
К,ори Фазлуллох Миржалол угли Алмаий (шоир, олим, машхур 
“Калила ва Димна” таржимони, уз тирнокдарини хат ёзишга 
мослаб устирган хаттот), Мухаммад Шохмурод Котиб (шикаста 
устаси). Бу устод Тошкентда Лихтин, Бердиёнбек, Каминский, 
Ильин, Порце ва бошкалар ташкил килган литографияда 
кулёзмалар кучиришда фаол булган. Навоийнинг ‘Таройибу-с- 
сигар”, “Наводиру-ш-шабоб” девонларини, “Хамса” 
достонларини, Жомий асарлари, Фузулий, Х,офиз Шерозий, 
Амирий девонлари шулар жумласидандир. Шохмурод котиб 
шогирддаридан ун турт номни устознинг истеъдодли шогирди, 
олим ва котиб А. Муродов уз асарида келтирган. Шунингдек, 
Тошкент мактаби намояндаларидан яна йигирма нафар котиб, 
улар орасида Ибодулла Одилов тугрисида хам маълумот беради.

Сурок; ва топширицлар

Урта Осиёда китобнинг пайдо булиши ва унинг илк намуналари 
тз^рисида сузлаб беринг.

Утмиища ишлатилган ёзув ашёлари ва ёзув куроллари тугрисида 
сузланг.

Илк ва урта аерларда кдндай китобат турлари амал килган?
Урта аерларда Урта Осиёда кандай китоблар кенг таркалган эди?
Кулёзма китобларнинг бадиий безаклари нималардан иборат?
Кулёзма китобларнинг муковаси, когози, техник белгилари тугрисида 

сузлаб беринг.
Кулёзма китоб тайёрлаш жараёни кандай кечган? Кдгозрез, котиб, 

мусаввир, лаввох, саххофларнинг киладиган ишини таърифлаб беринг.
Урта аерлардан колган мусулмон кабртошлари, уларнинг тузилиши, 

ёзувлари тугрисида нималарни биласиз? Мисоллар билан тушунтириб 
беринг.

Илмий китоблар, факсимиль нашрлар, кулёзма китобларнинг 
фотонусхалари, интернет сайтларидан Урта Осиё халкларининг китобат 
тарихи, кулёзма китоблар ва уларнинг белгилари тугрисида материал 
йигинг. Ииккдн материалингиз асосида семинар дарсларида илмий 
презентация утказинг.
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УЧИНЧИ БУЛИМ. МАТННИНГ ТУЗИЛИШИ ВА тили
Таянч суз ва бирикмалар: матн тузшиши, асар булимлари; матн 

куптиллилиги, асарга цушимчалар, лугатлардаги цискартмалар,

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а д и г а н  м а с а л а л а р :

Илк ва урта асрларда яратилган асарларда матн куптиллилиги.
Илк урта асрларда яратилган асарларнинг тузилиши ва матн таркиби.
Ислом даври эпик асарларининг анъанавий булимлари.
Кулёзма китобларда асарлардан сунг келтирилган кушимчалар.
Лугатларда кайд этилган кискартмалар ва уларнинг маъноси.

Илк ва урта асрларда туркий му^итда яратилган асарларда 
матн куптиллилиги масаласи

Илк ва урта асрларда туркий мухдтда, асосан, она тилида ижод 
килганлар ва уша чоглардан сакланиб колган асарларнинг купи 
туркий тилдадир. Щунингдек, кушничилкк алокалари, ижгимоий- 
сиёсий, диний ва маданий муносабатлар таъсирида яратилган 
икки, уч, х,атто турт тилли матнлар х,ам бор. Булар туркий-сугдча, 
туркий-хитойча, туркий-сугдча-хитойча, ислом даврида эса 
туркий-арабча, туркий-форсча, туркий-арабча-форсча, туркий- 
мугулча, туркий-арабча-форсча-мугулчада битилган. Яна турк 
маданий мух,итида баъзи матнлар сугдча, арабча ёки форсий тилда 
х,ам ёзилган.

Туркий мудитда сутд тилида битилган ёдгорликларнинг энг 
эскиси Биринчи турк хоконлиги даврида яшаб угган турк 
амалдори Махан тигиннинг улими муносабати билан, тахминан, 
583-588 йилларда тикланган Бугут битигтошидир. Битигтош 
Мугулистоннинг Архангай аймогидан топилган. 
Тадк;ик;отчиларнинг тахминича, тошдаги битиг аслида икки тилли 
булган. Дозирги сакланиб колгани -  тошнинг унг юзи ва икки 
ёгидаги матни сугдчадир. Тошнинг терс юзи анча емирилган 
булиб, унда х,арф изларинигина илгаш мумкин, холос. Лекин ушбу 
матн кдндай ёзув ва тилда булганлигини аниклашнинг имкони йук;. 
Айрим олимлар ушбу матн парчасини хитойча. баъзилар брах,ма 
хатида булган, деб фараз киладилар. Эхтимол, уша учган ёзув 
тошнинг унг юзидаги сугдча матннинг туркий версияси булуви



хдм мумкин. Чунки, сугдча битигда цайд этштувича, бу кабр 
тошини “турклар урнатишган” (царанг: Исходов 1989,39-40,132; 
2008,111-117 тошнинг тасвирига царанг: Sertkaya 1995,177).

Уч тилли ёдгорликлардан бири кадимги Уйгур хоконлигининг 
пойггахти К,орабалгасун урнидан тогшлган тош лавхдцир. У 825 
йили тикланган. Матни -  туркий, хитойча ва сугдча. Туркийси 
руний хатида (расмига царанг: Orhun, 61; Sertkaya 1995,192).

Сугд тили кук турк (Биринчи ва Иккинчи турк хоконликлари), 
Уйгур хоконлиги, хатто корахонийлар замонида хам монументал 
мак;садларда туркий билан ёнма-ён ишлатилган.

Кдцимги турк мухитида хитой тилига хам алохида эътибор 
берилган. Буни кук турк хамда уйгур хоконлшутари даврида 
яратилган айрим туркий ёдгорликларда хитойча матннинг ёнма-ён 
ишлатилганида хам курамиз. Чунончи, Иккинчи т>рк хоконлиги 
даврида яшаб ижод этган муаррих ва адиб Йуллуг тигиннинг уз 
амакиси Кул тигин (732 йил) ва отаси Билга хок;он (735 йил) 
шарафига ёзган битиглари икки тиллидир (туркий ва хитойча). 
Асосий матн тош лавхаларнинг юз томони, ён багри ва 
тарошланган кирраларида, хигойчаси эса орка томонида (царанг: 
Orhun, 18-42).

Матн куптиллилиги борасида, айникса, туркий тилларга 
багишланган лугат ва грамматик асарлар эътиборни узига тортади. 
Чунончи, Махмуд Кошгарийнинг “Девону лугати-т-турк” асари 
араб тилида ёзилган. Асардаги суз маколалар, уларнинг 
маъносини очикдаш учун берилган иборалар, макол ва хикматли 
сутяр, шеърий узиндилар, шунингдек, грамматика булимида 
муайян ко и дал ар тасдиги учун берилган мисоллар туркийдадир.

Утмишда яратилган лугатларнинг куп тиллилари (уч ёки турт 
тилли) хам бор. Масалан, Махмуд Замахшарий “Мук;аддамату-л- 
адаб”ининг лугат булими кулёзмаларда икки, уч ё турт тилда 
берилган.

“Мукаддамату-л-адаб”нинг лугат булими (яъни исмлар ва 
феъллар кисми) куп тиллидир. Лугат араб булмаган халкларга 
(форслар, туркий халклар, мугуллар хамда кдцимги хоразмча суз- 
ловчиларга) араб тилини ургатиш учун мулжалланган. Унга му- 
гулчанинг киритилишига сабаб кейинчалик -  XIII асрга келиб 
мугуллар орасида хам мусулмонликни кабул килганлари бор эди, 
улар хам хисобга олинган.
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Лугатда бошлаб арабча суз келтирилади, сунг бошка тилларда
-  форсча, туркий, мугулча, баъзан кадимги хоразмий тилида унинг 
таржимаси берилади. Демак, лугатдаги арабча сузлик 
арабшунослик учун, форсча ва кддимий хоразмча сузликлар -  
эроншунослик, туркий сузлик -  туркшунослик, мугулча сузлик эса 
мугулшунослик учун ахдмиятга эга. Агар турли тиллардаги сузлар 
чогипггирма-типологик аспектда урганилса, чогииггирма 
тилшунослик учун ута ахдмиятли иш булади.

Мухими, асарнинг мавжуд кулёзмаларида сузликларнинг бе- 
рилиш тартиби хдр хил: асар нусхалари икки тилли (арабча-форс- 
ча, арабча-туркий, арабча-хоразмий), уч тилли (арабча-форсча- 
туркий), турт тилли (арабча-форсча-туркий-мугулча) вариант- 
ларда тар к,алган.

Асарнинг лугат булими киритилган кулёзмалари х,озирги чог- 
да Узбекистан, Россия, Тожикистон, Догистон, Англия, Франция, 
Италия, Туркия, Эрон, Х,индистондаги йирик кулёзма фондларида 
сакданмокда (царанг: Исломов 1998,12-21). Лекин буларнинг 
барида хдм туркий сузлик учрайвермайди.

Мухими, “Мукаддамату-л~адаб”нинг кадимги хоразмий тили­
даги сузлик киритилган нусхалари хам бор. Шулардан бири фанда 
Куния нусхаси деб юритилади. У Юсуф ога кутубхонасида 5010 
раками билан сакланмовда. Кулёзмада асарнинг булимлари тулик. 
Лугат икки тилли: арабча сузлар хоразм тилидаги таржимаси 
билан келтирилган (хоразмча матн х,ам араб ёзувида). Кулёз- 
манинг китобат санаси номаълум; чамаси XII асрда кучирилган.

Яна бири Англиянинг Британия музейида сакланаётган 7429 
сонли кулёзмадир. У 1353 йили кучирилган. Кулёзмада факат 
феъллар булими бор. Лугат, асосан, арабча-форсча-туркийда бу­
либ, ора-сира хоразмча сузлик хам киритилган.

“Мукадцамату-л-адаб”нинг кулёзма вариантлари куп. Шу 
уринда асарнинг лугат булими (исмлар ва феъллар) илк вариантда 
кандай куринишда эди, деган сурок тугилуви табиий. Олимлар, 
муаллиф асарнинг лугат булимини икки тилда (арабча-форсча) 
тузган; туркий ва мугулчасини котиблар кейинчалик унга кушганлар, 
деб биладилар. Бизнингча, бу фикр тугри эмас. Буни рад этувчи 
дал и лл ар хдм бор. Чунки туркий сузлик киритилган вариантларининг 
айримлари жуда эски. Яна бир жихдти, асарнинг нодир нусхаларида 
келтирилган туркий сузлик анча кадимий ёзув ва тил хусусиятларини
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акс эттиради. Ушбу нусхаларни кучириш чогида туркий сузликка 
алохдца эътибор каратилган: баъзи ^улёзмалардаги туркий сузлик 
кизилда. Жумладан, Анкдрадаги Турк тили куру ми кутубхонасида 
асарнинг 1469 йили Константинополда кучирилган нусхаси 
сакданмокда (АЛ 87- сонли кулёзма). У уч тиллидир: арабча-форсча- 
туркий. Мухдми, ундаги барча арабча сузлар остида туркий 
таржимаси берилган, форсий сузлик эса мунтазам эмас.

Мавжуд нусхаларнинг бундай белгилари тубандаги хулосага 
олиб келади: чамаси, муаллиф мазкур асарини икки кайта ёзган, аник- 
роги бир ёзиб, кейин тулдириш киритган. Асарни беш булимдан 
иборат шаклда тузган. Бу илк вариантининг лугат кис ми, чамаси, 
икки тилли эди: арабча сузлар хоразмча таржимаси билан келти- 
рилган, Бунинг билан мадаллий мудит талаби кузда тутилган. Кейин- 
чалик Хоразм улкасининг сиёсий-ижтимоий талабидан келиб чиккан 
хдпда, муаллиф асарнинг лугат булимини кбайта ишлаб, тако- 
миллаштирган: уни куп тилли лугатга айлантирган. Муаллиф томо 
нидан к;айта ишланган ана шу вариантида п ркий сузлик хам бор эди. 
Таъкидлаш уринлики, кейинги варианларга хоразмча сузлик кири- 
тилганлиги даргумон. Сабаби, XIII асрдан кейин хоразм тили аста- 
секин истеъмолдан чщиб, улик тилга айлана бошлаган эди.

Кейинги юзйилликларда вужудга келган вариантлар 
муаллифнинг уша биринчи ёки кейинги -  куп тилли вариантига 
асосланган куринади. Асарнинг арабча-хоразмча лугат берилган 
Куния нусхаси илк вариантига асосланган булса эх,тимол. Лекин 
асарнинг фанда маълум булган бошка нусхалари иккинчи -  куп 
тилли нусхадан урчиган дейиш мумкин. Кейинги юзйилликларда 
асар кучирилаётган юртнинг маданий, ижтимоий-сиёсий 
тал аб лари, ерли халклар эдтиёжидан келиб чикиб. унинг янги-янги 
вариантлари юзага кела бошлаган. Туркий мух,итда кучирилган 
нусхаларида туркий сузлик сакланган, форсийзабон мухдт учун 
аталганларида эса туркийси тушириб колдирилган.

Асардаги мугулча сузликка келсак, унинг кейинчалик -  мугул- 
лар салтанати даврида киритилгани аник.

Британия музейида, урни билан, орада юнонча таржимаси бе­
рилган нусхаси хам бор. Бу эса асарнинг' Европа мамлакатларида 
таркалиши ва урганилиши билан боглик х,одис-адир. Уша улкалар- 
да яшовчи олимларнинг талабидан келиб чикиб, ундаги лугат 
юнончада дам изохланган.
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Туркий матннавислик тарихида диний-фалсафий, адабий 
матнларнинг х,ам икки ё уч тилда битилган кулёзмалари кенг 
таркалган. Жумладан, Берлин кулёзмалар фондининг Турфондан 
топиб келтирилган ёдгорликлар коллекциясида бир канча сугдча 
матнлар бор. Шулардан бири монийликнинг тавбаномаси 
“Хуастуанивт,'нинг сугдча версиясидир. Мухдми шундаки, мазкур 
матннинг муайян булаги туркий таржимаси билан берилган. 
Таржимаси сатрма-сатр сугдча матннинг тагида келтирилган 
(Исхаков 2008,157). Ушбу таржима уша замондаги турк-моний 
жамоаларига мулжалланган чоги.

Ислом даври китобатчилигида мусулмон дунёсини 
бирлаштирувчи идеология, минтакадаги тил вазияти, адабий 
алокалар ва маданиятлар таъсири натижасида бу анъана янада 
кучайди. Ана шу адабий, лисоний-маданий жараёнларда 
яратилган матнларнинг сони анчагина. Масалан, Британ Музейида 
сакланаётган Or.8193 курсаткичли кулёзмада сахдфа уртасига 
уйгур хдрфли туркий матн битилган. Булар “Сирожу-л-кулуб”, 
“Масъала китоби”, “Рох,ату-л-кулуб” асарлари, Хоразмийнинг 
“Мухдббатнома” достони, мумтоз адабиётимиз намояндаларининг 
шеърлари ва айрим туртликлардир. Х,ошиясидан эса Камо л 
Исмоил Исфахонийнинг форсий девони урин олган.

Бошка бир мисол. Алишер Навоий “Арбаъин” асарининг 
айрим кулёзма нусхалари Абдурахмон Жомий “Арбаъин”и билан 
бирга кучирилган. Ана шундай нусхалардан бири УзР ФА 
Шаркшунослик институтидаги X,. Сулаймонов фондида 
сакланаётган 106-IV курсаткичли кулёзмадир. Кулёзмага иккала 
ижодкорнинг каламига мансуб “Арбаъин”лар киритилган. Унда 
бошлаб хар икки асарга асос булган хддис, сунг ушбу хадис 
мазмунидан келиб чикиб ёзилган Жомийнинг форсча ва 
Навоийнинг туркий туртлиги келтирилган.

Эътиборга лойик хусусияти шундаки, баъзи асарларнинг 
тузилишидан келиб чиккан холда, матннинг айрим булаклари 
арабча ё форсчада берилган. Жумладан, “Х^бату-л-хдкойик” 
асарида Адиб Адмад уз х,икматларини баён этар экан, айни 
хикматларнинг тасдиги учун арабий оят, х,адис ва угитлардан 
келтиради.

Шунингдек, Захириддин Бобурнинг “Бобурнома” асарида, 
урни-урни билан, форсча макол ва байтлар х,ам келтирилган.
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Мухами, ушбу форсча матнларнинг туркий изод ё таржимаси йук. 
Англашиладики, Мовароуннадр, Хуросон мудитидаги 
туркларнинг билим даражаси, улар форсийни дам тушуна 
олганлиги сабабли Бобур ана шундай йул тутган. Маълумки, ушбу 
минтакдда, айникса, укимишлилар араб ва форсийдан дам бохабар 
эдилар. Бу нарсани уша давр тазкираларида дам яккол кузатиш 
мумкин. Масалан, Алишер Навоий “Мажолису-н-нафоис” 
тазкирасида уз замонида форсийда ижод этган шоирлар тугрисида 
маълумот бера туриб, уларнинг машдур байтларини форсийда 
келтирган ва уларнинг туркий изодини беришга эдтиёж дам 
сезмайди. Ёки бунинг аксини Хасанхожа Нисорийнинг форсча 
“Музаккири адбоб” тазкирасида кузатамиз. Тазкирада муаллиф 
туркий тилли шоирлар тугрисида маълумот берар экан, уларнинг 
машдур байтларидан мисоллар келтирган. Ушбу байтлар дам 
туркийдадир.

Матн битиш тарихида бу анъана XIX юзйилликнинг 
охирларига кадар давом этди. Умуман, туркий матнларга иккинчи 
бир тилли матннинг киритилиши Урта ва Марказий Осиё 
халкларининг юзйилликлар оша ягона маданий. адабий мудитда 
яшаганидан далолат беради. Улар узаро биродарлик асосларида 
илк ва урта асрлар ижтимоий-сиёсий, маданий тараккиётига дисса 
кушиб келдилар.

Будда нум битигларн ва уларнинг тузилиши

Нум битиглар (буддизм даврида яратилган конун китоблари) 
к;адимги туркий адабиётда кенг тар калган асарлардан булиб, улар 
хитой, тодар, сугд, санскрит тилларидан кадимги туркий тилга 
таржима к;илинган.

Нум битигларнинг булимлари (боблари) ulus ёки boltig, 
к;исмлари эса tegzinc дейилган. Китобнинг кириш кисми 
(мукад димаси ) suit, Буддага ал ков булими уйкипс аталган. Suit сузи 
асли хитойчадан узлашган булиб, “кириш, мукаддима” маъносини 
англатади. Ytikunc эса туркий тилда ‘;ибодат, топиниш” дегани. 
Будда асарлари анъанавий уйкипс булими билан бошланиб, унда 
Буддага ал^ов айтилган.

Асарнингyukiinc дан кейинги илк булими bastinq'iiilus аталган.
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Будда диний-фалсафий асарлари купинча, анъанага кура, 
потхи шаклида китобат кили нар эди. Потхи китобнинг варакдари 
patar дейилган. Бу суз санскритчаpattra нинг туркийлашган шакли 
булиб, кадимги х,индлар пальма япрокларини ва варакни ана 
шундай атаганлар. Туркий тилда бу лексема иккинчи, яъни “варак” 
маъносида ишлатилган.

^ар кайси варакдинг унг бетига сахдфа бошига (купинча 
кирмизи рангда) асар булими ва булим варакдарининг тартиб 
курсаткичи ёзиб кетилган. Масалан, Yukunc, alt'i patar (“Юкунч 
булими, олтинчи варак”)- Yukiinc, yeti patar (“Юкунч булими, 
еттинчи варак”), Bast'inqi til us, on patar (“Аввалги булим, унинчи 
варак”), Bastinqi ulus, tort yigirmi patar (“Аввалги булим, ун 
туртинчи варак”) ва б. Бир булим тугагач, кейинги булимдан 
бошлаб тартиб курсаткичи хдм янгиланган. Ушбу курсаткичлар, уз 
Зфнида, пойгир (погинация) вазифасини утаган ва китоб 
варакларини тартибли сакдаш имконини берган.

Будда асарларининг бундай тузилганлиги бежиз эмас. Сабаби, 
асар турк-будда мухдтида тулик шаклда х,ам, булимлари айри- 
айри х,олда хам ёйилган эди. Чамаси, айрим буддистлар асарнинг 
керакли булимларини кучириб олиб, узлари учун нусхалар тузган 
ва ундан фойдаланганлар. Шарк матннавислигида бундай 
^одисани монийликнинг тавбаномаларида, ислом даврида 
яратилган “Х,афтияк”да х,ам кузатиш мумкин.

Буддизмнинг бош фалсафаси “уч жаводир'”да 
мужассамлашган. Булар: Будда, дхарма (таълимот, конун) ва 
сангха (будда жамоаси). Бу учликни кадимги турклар tic erdani, 
яъни “уч жавох,ир” деган. Буддизмнинг ана шу кутлуг учлиги бир 
колипга солиб айтилган.

Мух,ими шундаки, будда матнлари, дуолари ана шу уч 
жавохирга таъзим билан бошланади. К̂ адимги туркий тилда унинг 
айтилиши шундай: Namo but. Namo darm. Namo say (бунинг Namo 
buddaya. Namo darmaya. Namo saijgaya варианти хдм бор). Ушбу 
жумлаларнинг санскритчаси Namo buddha. Namo dharma. Namo 
samgha булиб, “Буддага таъзим! Будда акидасига таъзим! Жамоага 
таъзим!” деган маънони англатади.

Яна китоб битиш анъанасига кура, кадимги турк-будда 
асарларида хдр кайси булимнчнг бошланишида асарнинг ва 
булиминин!" отт? F'-'йд этиб борилган.



Мисол сифатида “Олтун тусли ёруг” (бонща бир оти 
“Суварнапрабдаса”) сутрасига мурожаат киламиз. Унда дар бир 
булимнинг бошланишида асарнинг тулик оти, кейин эса булим 
сарлавдаси келтирилган. Ундан кейин асар баёнига утилади. Мана 
мисоли:

“Altun oijltig yaruq yaltr'iqliy qopta kotrulmis nom eligi ” atl(i)y 
nom bitigda “Eliglar, qanlarnitj koni torusin aymaq” atl(i)y 
y(i)g(i)rm(i)nc boliig.

Ol odiin <yayiz> yer qatuni Vasundari ikilayii yena olurmis 
orunintin orii turup t(a)ijri t(a)rjrisi Burxan adaqinta yinciiru toptin 
уйкйпйр, iki eligin qawsuntp, ay'ir ayamaqin t(a)yri t(a)r)risi Burxanqa 
inca tep otimti.

Келтирилган мисолда “Altun otjltig yaruq yaltr'iqliy qopta 
kotriilmis nom eligi” atl(i)y nom bitig жумласи -  асарнинг оти; 
“Eliglar, qanlarni)) koni torusin aymaq ” atl(i)y y(i)g(i)rm(i)nc boliig 
жумласи эса булимнинг оти ва сираси; Ol odiin <yay'iz> yer qatuni 
жумласидан бошлаб булимнинг баёни кетади.

Мазмуни шундай булади: “Олтун ту с ли ёруг ялтирокли тугал 
юксак нум тождори” отли нум битигда “Элиглар, хонларнинг одил 
сиёсатини айтмок?’ отли йигирманчи булим.

Уша чогда кунгир ер маликаси Вусандари иккинчи бор 
утирган урнидан тик туриб. тангри тангриси Бурхоннинг 
оёкларига тиз чукиб юкуниб, икки кул бармокларини ковуштириб, 
юксак эх,тиром ила тангри тангриси Бурхонга шундай дея утинди”.

Мудими, турк-будда адабиётида бадиий асарлар ва асар 
булимларининг оти кенг камровли буларди. Адабиётдаги ушбу 
анъана кейинги даврларда х,ам давом этди (Алишер Навоийнинг 
аФарх,од ва Ширин” маснавийсидаги боб сарлавхдларини эсланг).

Яна бир жихдти, х,ар бир булим якунида асар номи, уни ким ва 
кайси тилдан таржима килганлиги тугрисида ги маълумот дам 
берилади. Масалан, “Олтун тусли ёруг” асари якунида уни 
тавгаччадан турк-уйгур тилига угирган таржимоннинг оти дам 
кайд этилган: Besbaliqliy S'itjqu Seli tuduq tawyac tilintin tiirk uyyur 
tilinca ikilayii ewirmis nom eligi sudur bitiyii tolu ttikal boldi. -  
“Бешбалшдшк Шингку Шели т. дуь. г? : п лидан турк-уйгур 
тилига таржима килган нум то>5<дори сутраси битилиб тулик тугал 
булди” (AY.674,4-12).
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Кадимги турклар монийликка сигинган чоглардан колган ёзма 
ёдгорликлар унчалик куп эмас, лекин турларга бой: улар 
тангриларга ва Монийга багишланган алковлар, тангрига ёлборув 
битиглари (тавбаномалар), дуолар, турли мазмундаги шеърлар, ирк 
битиги, эпиграфик матнлардан иборат, Ушбу асарлар кук турк, 
моний ва эски уйгур ёзувларида битилган.

Кухра турк-моний диний жамоасидан колган ёдгорликлардан 
бири туркшуносликда “Хуастуанивт” оти билан таникди. 
“Хуастуанивт” монийчиларнинг эркли-эрксиз, билиб-билмай 
килган ёзукларидан укинув битигидир. Асарнинг оти матнда 
N(i)yosaklarni)7 suyin-yazuqm okimgii Huastuan(i)vt деб берилган. 
Ушбу жумладаги niyokik -  сугдчадан узлашган булиб, 
“тингловчи” маъносини англатади, у монийлик жамоасида куйи 
даражадир; suy-yazuq -  жуфт суз, “гунохдар, ёзуклар” деган 
маънони билдиради; okungti эса хозирги “укинув, тавба килув” 
англамида. Шунга кура, асарнинг отидан “Нигушакларнинг 
ёзукдарлардан укинУвчи “Хуастуанивт” деган маъно келиб 
чикади.

“Хуастуанивт” -  таржима асар. У кадимги эроний тиллардан 
бирида яратилиб, кейин туркийга угирилган. Фанда унинг сугдча, 
кадимги туркий тилдаги версиялари маълум. Туркий версиялари 
уйгу р ва моний ёзувларида битилган. Кулёзмалари хрзир Санкт- 
Петербург, Лондон ва Берлин фондларида сакланмокда.

Асар ун беш булимли. Булимлари boltig дейилиб, хдр кайсиси 
муайян масала ечимига багишланган. Матнда хдр кайси булим 
узининг тартиб курсаткичи билан бошланади: йсйпс, fortune, 
bisinc, alt'inc, yitinc, sakizinc ва б. Уйгур ёзувли матнда жумлалар 
куш нукта булимлар эса икки жуфт нукта (.. ..) билан 
ажратилган.

1(,улёзма сунгида асарнинг тугаганлиги ва котибининг оти ёзиб 
Куйилибди: Biiturmis Тагхап. Tugadi n(i)yosaklarnuj suyin-yazuqi'n 
okungti Xuastnan(i)vt. -  “(Матнни) тугаллаган Тархан. Тугади 
нигушакларнинг ёзукдардан укинув (битиг)и -  “Хуастуанивт”.

Айтганча, асарнинг кунимизга кадар сакланиб колган туркий 
версиялари орасида матний ва тил жихдтдан катта узгариш йук- Бу 
нарса, асарни кр;чгмги туркий тилга бир киши угирган, унинг

Монийчилар тавбаномасининг тузилиши
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мавжуд кулёзмалари эса уша илкин ут ирмадан олинган, деган 
мулодазага олиб келади. Бундайл игини нг яна бир сабаби, асар 
кулёзмаларининг бари айтарли бир замонда -  турклар орасида 
монийлик дини кенг ёйилган кезларда кучирилганида булса керак.

“Хуастуанивт” диний-фалсафий асаргина эмас, кадимги турк 
ёзма адабиётининг ажойиб ва тенги йук ёдгорлиги дамдир. 
Адабиёт адли уни бадиий асар сифатида урганади. Топинувчилар 
кунглидаги эзгу уйлар, инжа туйгуларни, уларнинг тангрига 
юггижосини акс эттириш, матн таъсирини ошириш учун тилмоч 
нидоятда равон бир услубни куллаган. Матн услуби тилмочнинг 
теран билимли, тил устаси, сузга чечан, шоиртабиат киши 
5пгганидан белги бериб туради. К̂ олаверса, тангрига булган 
илтижоларда матннинг таъсирчанлиги, топинувчи кунглининг 
туб-тубидаги туйгуларнинг (кадимги туркийда буни berk qatiy sow 
дейилган) баёнига айрича ургу берилган. Ана шу додиса монийлик 
даври адабиётида, ёзма адабий тилда узига яраша “тангрига 
илтижо услуби”нинг юзага келувини таъминлаб берди. Ислом 
даврида яратилган муножотлар услубида дам кадимги туркий тил 
даврида яратилган уша анъананинг эпкинларини кузатиш мумкин.

Асарда изчил кулланувчи, колипга тушган жумлалар дам бор. 
Улар турли синтактик-стилистик вариацияларда. Чунончи, асар 
булимлари Tatjrim, yazuqda bosunu dtiiniir-biz (“Тангрим, ёзукдан 
куткаргил дея угинурмиз”), Tatjrim, amtiyazuqda bosunu otiinur-biz 
(“Тангрим, энди ёзукдан халос этгин дея утинурмиз”), Amti, 
tatjrim, yazuqda bosunu otiinur-biz (“Энди, тангрим, ёзугимизни 
кечиргин дея утинурмиз”), Tarjrim, amti дкйпйг-biz, yazuqda bosunu 
otiinur-biz (“Тангрим, энди укинурмиз, ёзукдан куткаргил дея 
угинурмиз”) ёки Ат йсйп, tatjrim, qop yazuqda bosunu otiinur-biz 
(“Шунинг учун, тангрим, бутунлай ёзукдан кутилайлик дея 
угинурмиз”) жумлалари билан охирлайди. Шундан сунг Manastar 
qirza ёки Manastar xirza [моний ёзувли нусхаларида Manastar 
xirza~Manastar xirz\ дуоси келади. Ушбу дуо куриниши уртанча 
эроний тюшардан узлашган булиб, тангридан “Ёзугимизни 
кечиргайсан!” [Mnastar hirz-cl килинган илтижони англатади. 
Уни таржима едшмай, аслкдай г, v р^-молий жамоаларида
русум булган.

Яна бир жидати, асарда ёзма адабий тилнинг эски, классик 
улчовлари тула-тукис, ядши сакданган. Сузларнинг имлосидан
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тортиб, жумлаларнинг тузилишигача шунга буйсунади. Мухими, 
уша кезларда туркий матнчиликда диний-фалсафий асарлар 
услуби, унинг улчовлари ишлаб чикилди. Кейинчалик, хдтто 
бошка эътикодларга утилганда хам диний-фалсафий мазмундаги 
асардарни битишда кадимги туркий тилда ишлаб чщилган уша 
улчовларга, анъанага таянилган.

Ислом даври лиро-эпик асарларининг анъанавий булимлари

Китобат ишида асар яратиш одоби (“одоби тасниф” ёки 
“одоби таълиф”)га каггик риоя килинган. Одоби таълифнинг узига 
яраша талаблари бор. Унга кура, эпик тур дата бадиий асарларда 
Куйидаги булимлар урин олмоги керак:

Фихрист-и абваб (<араб. чЫ  -  боблар мундарижаси;
абваб (<араб. vUfO -  боблар, баб нинг куплигидир. Баб (<араб. 
vW) -  “боб, асар боби, булими”ни англатади.

Йирик асарларнинг бошланишида, одатда, боблар 
мундарижаси, яъни фщрист-и абваб берилган. Фихристда асар 
бобларининг номлари муайян кетма-кетликда берилади. 
Жумладан, “Кутадгу билиг” маснавийсининг бошланишида 
асардаги боблар мундарижаси келтирилиб, унга Fihrist-i abvab деб 
сарлавхд куйилган {царанг: QBH.8,5). Асарнинг уйгур ёзувли 
Дирот кулёзмасидаги фих,ристда келтирилган бобларнинг тартиби 
хам белгилаб борилган: avval bab, ikinc bab, йсйпс bab, fortune bab 
ва б. Охиргиси yetmis ikinc bab, хотимаси эса soy bab деб кайд 
этилган.

Басмала (<араб. и), Асар кайси сохага теги шли булмасин 
Оллохнинг номи билан, яъни “Бисмиллохир рахмонир рахдйм” 
деб бошланган. Ушбу эътикод жумласини манбашуносликда 
басмала дейилади.

Басмала, таомилга кура, араб тилида берилган. Лекин, шунга 
карамай, айрим мутафаккирлар уз асарларини она тилидаги 
басмала билан бошлаганлар. Жумладан, Фирдавсий уз 
“Шохнома”сида басмялани форсчада берган.

Юсуф Хос .^.жб узининг “Кутадгу билиг” асарида 
басмалани туркий тилда келтирган. Мана уша туркийси:
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Bay at afi birld soziig basladim,
Torutkan, igidgan, kecurgan idim.

Ушбу байтда кечган Bayat a t’i birla бирикмаси “Оллохдинг 
номини ёд этиб" маъносини беради. Айни бирикмада арабий 
басмала (Bi-smi-1-lahi-r-rahmani-r-rahim) назарда тутилади; Bayat 
at'i birla soziig basladim дейилганда “Оллох,нинг номи билан сузни 
бошладим” / “Бисмиллох, билан сузни бошладим” деган маъно бор.

Жумладаги bayat at'i бирикмаси алохида олинганда арабий 
басмаладаги ismi-1-lah га тенг келади. Кейинги сатрдаги torutkan, 
igidgan, kecurgan idim жумласи эса арабий басмаладаги rahmdni-r- 
rahim сифатларининг шархддир.

“Кутадгу билиг”да кечган bayat at’i birla бирикмаси кейинги 
давр туркий асарларида Haq at'i birla /  Над yad'i birla шаклларида 
хдм кулланган. Масалан, Алишер Навоий узининг ислом 
фарзларига багишланган “Сирожу-л-муслимин” асарини шундай 
бошлайди:

Си yondum hama-yi muskin samama,
Qilay Haq yad'i birla zebnama.

Ёки Бобурнинг “Мубайян” асари шундай байт билан 
бошланади:

Haqqa hamd-u sand ada qildim,
Haq at'i birla ibtida qildim.

“Мубайян”нинг Haq afi birla ibtida qildim бошловчи жумласи 
“Кутадгу билиг"даги Bayat afi birla soziig basladim нинг узидир.

“Хдйрату-л-аброр”да Алишер Навоий басмаланинг шоирона 
шархдни берган.

Хили) (<араб. -  хдмд, сано, мактов, Тангрига багишлов. 
Бандалариинг Тангри таолога билдирган мамнунияти ва 
шукронаси.

Ислом даври асарлари, одатда, Тангрига хдмд билан 
бошланган. Хдмд асарнинг турига караб шеърий ё насрий булади. 
Унда Оллох,нинг сифатлари, Исмининг азалийлиги, Рах,монлиги. 
Рах̂ млилит.**. '.-/'jrt-o;. ::к, боргохи (саройи)нинг
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датами, илми уммонининг бепоёнлиги, яратувчилиги, 
кечирувчанлиги, мардаматига дамд укилади.

“Кутадгу билиг” асарида harnd сузи урнида туркий ogdi-ogdu 
ипшатилган. Жумладан, асарнинг уйгур ёзувли кулёзмасида дамд 
булими Tayri az(z)a va jal(l) ogdisin ayur (Энг азиз ва энг улуг 
Тангрииинг мадщни айтади) деб аталади (QBH. 10,19). Бу суз ogdii 
шаклида дам ипшатилган (QBH.8,6).

Адиб Адмад Югнакий дам узининг “Х^ибату-л-дакоик” 
асарини дамд билан: ilahi okiis hamd ayur-men serja деб бошлаган 
(YugC.1,2).

“Хдмду сано” маъносида sana (<араб. сузи дам
ишлатилган. Масалан, бу суз “Кугадгу билиг”да “Оллодга 
багишланган мадд”ни билдиради (царанг: QBN.136a,14).

Наът (<араб. <^). Унда Мудаммад пайгамбар (с.а.в) мадд 
этилади. Унинг одирги пайгамбар эканлиги, муъжизалари, Унга 
Куръони карим нозил этилгани, меърожга эришгани таъриф 
К или над и. “Кутадгу билиг”да айни маънода ogdii сузи 
ишлатилган: Yalawac uluy Muham(m)ad Mustafa ogdiisin ayur. -  
Ялавоч улуг Мухаммад Мустафо угдусини айтади (QBH.8,6-7); 
Yalawac ’alayhi salam ogdiisin ayur. -  Ялавоч алащи-с-салом 
угдусини айтади (QBH. 12,2).

Нияти тасниф -  муаллифнинг асарни яратишдан максади, 
асарнинг ёзилиш сабаблари баён этилади. Навоий бу ерда шу 
мавзуда калам тебратган салафларини ёдга олади ва уларни 
таърифлаб утади. Масалан, “Хамса” таркибидаги достонларда 
Навоий -  Низомий Ганжавий, Хусрав Дедлавий, Абдурадмон 
Жомийга алодида боблар ажратиб, мавзуга алокадор фикрларни 
таъриф килади.

Асар багишланган кимса васфи. Йирик маснавийларда ушбу 
асар кимга аталган булса, уша дукумдорга багишланган булим 
берилган,

Ушбу булим мадх; (<араб. £«**) дам дейилган. Жумладан, 
“Кутадгу билиг’да Тавгач Буграхонга багишланган булим ана 
шундай: Ordukan xaniheg madhin ayur. -  Урдуканхони бег мад^ини 
айтади (QBH.8,o;.

Асар муаллифининг узи тугрисидаги маълумоти, Унда 
муаллиф узи тугрисида сузлаб, додишу истагини билдиради. 
Асарда бу булимнинг буттиши шарт эмас.
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Сарлавх,алар. Муаллифлар сарлавхдларга эътибор билан 
караганлар. Чунки сарлавхалар боб, фасл, кисмлар 
мундарижасидан хабардор кштиши билан бирга, уларга бадиий 
вазифа (поэтик нагрузка) хам юклатилган. Сарлавхада сажъ 
усулини куллаш хам анъана булган.

Шарк; шеъриятида сарлавха бериш русум эмас эди. Фак;ат 
китъаларга сарлавха куйилган. Лекин Навоий “Хазойину-л- 
маоний” даги к;офияда 32 харфга газал битар экан, хар бир харф 
аввалида сарлавха бериб боради.

Сарлавхдлардаги сузларнинг хакикий ва мажозий маънолари 
идрок этилса, рамзий жихатлари очилса, шоир шеъриятининг 
мавзуи, мазмун доираси англашилади.

Навоий “Хамса”си сарлавхаларига хам муайян гоявий-эстетик 
вазифалар юкланган. Х,ар бобнинг асосий мазмунини баён этади.

Дебочалар. Дебоча, асосан, девонларга ёзилади ва насрий 
асарларга ёзиладиган му кадди мал ар дан фарк; килади. Дебочани 
алохида жанр хам дейдилар. Дебочада шоир уз девони 
мундарижаси, уз хасби холига оид маълумотни, адабий-эстегик 
карацщарини баён килади. У купинча анчайин дабдабали услубда 
битилади. Дебочада наср билан назм коришик; келади. Котиб ёки 
девон тартиб этувчилар томонидан ёзилган дебоча мазмунига 
кура сузбоши урнида карал а ди. Улар да хам “одоби тасниф”га риоя 
килинган.

Шеърда ёзилган дебочалар хам мавжуд. Хусрав Дехлавий 
беш девонини алохида номлаб (“Тухфату-л-сигар”, “Васату-л- 
хаёт”, ‘Туррату-л-камол”, “Бадияу-н-накия1, “Нихояту-л-камол”), 
хар бирига насрий дебоча ёзган.

Жомий Навоий тавсияси билан “Фотихату-ш-шабоб”, 
“Воситату-л-икд’’ ва “Хотимату-л-хаёт” деб номланган 
девонларига дебочалар ёзган.

Манбаларда Навоий узининг иккинчи расмий девони 
“Наводиру-н-нихоя’та дебоча ёзган дейилади. Лекин у бизгача 
етиб келмаган ёки топилганича йук;. Биринчи расмий девони 
“Бадоеу-л-бидоя” ва “Хазойину-л-маонии ’ (унинг таркибида) 
девон: “Гаройибу-с-сигар’', “Наводиру-ш-шабоб”, “Бадоеу-л- 
васат” ва “Фавойиду-л-кибар‘та ёзган дебочалари нашр этилган. 
Навоий дебочаларида шоир шахсиятиниш айрим кирралари yz 
аксини тепг^  . -.тклаги г-, я ва шаклниш богл^^лиги,



^алафларига муносабати. шох ва шоир Хусайн Бойкарога бахшида 
таърифлар беради.

Кейинги даврларда Нодира, Нодир Уз лат, Амирий, Огах,ий, 
Мунис, Шавкий, Факирий, Табибий ва бошка шоирлар хам уз 
девонларига дебочалар ёзган.

Тар их (<араб. -  тарих; рус текстологиясида колофон 
дейилади. Матннинг битилган ери, санаси, битувчиси (котиб) 
хакидаги маълумотлар, одатда, тарихда келтирилади. Тарих 
расмий хужжатлар, мактублар, йирик асарларнинг якунига 
битилади. Олди-берди васикалари эса тарих билан бошланади. 
К̂ абр тошларидаги тарих мархумнинг улими, ёдгорликнинг 
тикланган вактини билдиради. Ёзма манбаларда тарихнинг 
берилиш усули турлича: айримлари анча муфассал, асарнинг 
битилган санасидан тортиб, котиби ё таржимонигача кайд этилган. 
Айрим матнларда унинг санасигина курсатидади.

Баъзи йирик кулёзма китобларда тарих бир неча жойда 
келтирилуви хам мумкин. Жумладан, будда нум-битиглариДа асар 
булимлари орасида -  бир булим тугаб кейингксига утишдан аввал 
асарнинг оти, булими, унинг кайси тилган угирилганлйги, 
таржимони тугрисидаги маълумотлар келтирилган.

Баъзи йирик туплам, мажмуа, куллиётларда хам тарих бир 
неча уринда -  китобга жамланган йирик асарлардан сунг битилган. 
К̂ изиги шундаки, бундай китобларда бир уринда кайд этилган сана 
бошка бир уринда бир-икки йилга фарк килиши мумкин. Бу фарк, 
уз навбатида, кулёзманинг бир неча йил кз^чирилганини 
билдиради.

Баъзи асарларда унинг тугаганлиги ёзилиб, ундан кейин 
тарихга утилган. Асарнинг тугаганлиги тугрисидаги кайдларнинг 
кесими, одатда, tiigadi, Штат boldi сузларидан иборат булади. 
Жумладан, “Кутадгу билиг” уйгур ёзувли Дирот нусхасининг 
охирида, асар тугаганидан сунг шундай деб ёзиб куйилган: 
Tiigandi Qutadyu (bilig) kitdhi tarix sekiz qirq tic y'ilda, qoy yil 
muharram аутц torti Haruda (Тугади “Кутадгу билиг” китоби 
тарих саккиз (юз) цнрц учинчи йил, куй йили. мущррам ойининг 
туртити купи (=1439 йил 18 июнь) %аруда).

Айрим манбаларда асар тугаганлиги тугрисидаги кайддан 
сунг шукрона ёки эзгу ният айтилиб, сунг тарихга утилади. 
Шукрона ёки эзгу ният qutluy bolsun, mehnat ketstin шаклида
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келиши мумкин. Масалан, Британия музейида сакланаётган 
Ог.8193 курсаткичли мажмуада унинг таркибидаги “Сирожу-л- 
Кулуб’дан кейин шундай деб ёзиб куйилган: Татат boldi Siraju-l- 
qulub kitab'L Qutluy bolsun. Tarix sekizyuz otuz bestci, cicqanyil, rajab 
ay'inirj yigirmi toquz'inda Yazd sahrida Mansur baxsi bitidi.

Шарада тарих китобларини дам тарих деганлар. Бу атама 
асарнинг отига хдм кушиб айтилган.

Учинчи маъноси, тарих шеърий санъат турини хдм 
билдиради. Туртлик шаклидаги бундай шеърий санъатда му хдм 
тарихий вокеаларнинг санаси яширинган булади. Баъзи котиблар 
асарнинг китобат тарихини шеърий йулда битганлар.

Асар дан кейин бериладиган куш и мча матнлар

Кулёзма китобларда асар тугагандан кейин унга бошка, 
асардан ташкдри матнлар хдм кушиб куйилган. Кушимча матн, 
одатда, асар тугаганидан кейин ёки китобнинг урталигида сахдфа 
х,ошияларига битилади. Лекин х.ошиядаги матннинг хдммаси х,ам 
кушимча эмас. Хршияга матннинг тушиб колган жойлари х,ам 
битилган.

Асардан кейин кушимча матн бериш котибнинг ихтиёрига 
боглик. Асарга кандай матнни илова килишни унинг узи билади. 
Лекин котиблар асарга дуч келган матнни кушимча килавермаган. 
Имкон кадар, асарни тулдирувчи, бирор жих,ати билан ушбу асарга 
алокадор матн илова килинган.

Баъзан котиб асарни кучириб тугаллагач, охирига бошка бир 
муаллифнинг ёки узининг шеърини х,ам ёзиб куйган.

Ёки баъзи китобларда асосий матндан сунг келтирилган 
кушимчани китобнинг котиби к^ирмаган, балки кейинчалик 
бошка бир котиб киритиб куйган булиб чикади. Табиийки, бундай 
Зфинларда кушимча матн асосий матнга богланмай х,ам колади. 
Шунга к>фа, кушимча матнлар икки хил булади:

а) асосий матн билан боглик булган кушимчалар;
б) асосий матнга боглик булмаган кушимчалар.
Асарнинг илмий матнини нашрга тайёрлаганда асардан 

кейинги кушимчаларни асарга кушиб юбормаслик керак. 
Кушилган такдирда хам, ажратиб бериш лозим. Изланувчи асарга
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кушимча килинган иловаларни ажрата олеин. Акс долда матн 
тадкикида чалкашлик юз беради.

Бевосита асар матнига боглик булган кушимчаларни Адиб 
Ахмаднииг “■XHeaTy^-.w^HK” асарида учратамиз. Чунончи, асар 
мавжуд уч йирик кулёзманинг барида (А, Д С нусхалар) бир хил 
тугайди, У чала кулёзма нусхада асар тугагандан кейин XV аср 
ижодкорларининг Адиб Ах,мадга багишланган шеърлари илова 
килинган.

Бири, муаллифи номаълум булган туртликдир. Туртликда 
адибнинг тугма кур эканлиги, ушбу асари ун турт бобдан 
тузилганлиги кайд этилади. Шундан сунг, Амир Сайфиддиннинг 
х,ам адибга багишланган туртлиги жой олган. У адибни adiblar 
adibi, fazillar basi дея таърифлайди.

Адиб Ахцадга атаб Амир Темур замонида яшаб утган 
маданият ва адабиёт х,омийси Амир Арслон Хожа тархон маснавий 
битган. Унинг ушбу маснавийси кулёзмалар да юкорида кайд 
этилган туртликлардан кейин берилган. Шеърда у адибнинг исми- 
шарифи, тугилган юрти, асарининг оти, шунингдек, нима 
максадда ушбу асар кучиртирилгани тугрисида маълумот берган. 
Асарга илова килинган ушбу маснавий ун байтлидир. Мух,ими 
шундаки, асарнинг С нусхасида унинг саккизинчи байтидан кейин 

dUH М (“Подшох, Яратувчи Оллохдинг
кумаги билан “Хибату-л-х.акойик” асари тугади”) деб ёзиб 
куйилган. Лекин ушбу жумла А ва В нусхаларда йук- Агар С 
нусхада кечган арабий жумлага таянган холда фикр юритилса, 
ушбу ун байтли маснавийнинг сунгги икки байти асарни Арслон 
Хожа тархоннинг буйруги билан битган котибга тегишли булиб 
чщади.

Баъзи кулёзма китобларда ундан урин олган йирик асарларга 
киска лугат хам илова килинган. УзР ФА Шаркшунослик 
институтининг X. Сулаймонов фоидида 154- раками билан 
“Хазойину-л-маоний”нинг 1844 йил Хевада котиб Охунд ибн Мир 
Хасан ал-Чохдргуий кучирган нусхаси сакланмоада (тавсифига 
царанг: Хакимов 1983,54—55). Мухими, кулёзмада девон кучириб 
тугаллангач, ун варак х,ажмида (392Ь-401а- са^ифалар) кичик бир 
лугат илова килинган. Лугат Л* Aj**» cSUajS
сарлавхаси билан бошланади. Лугатда Навоий асарларида
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кулланган баъзи арабча сузларнинг маъноси берилган булиб, 
арабча сузлар корада, узбекча изохд эса кизилда.

Ёки айни фондда 2752- раками билан Навоий “Хамса”сининг 
1591 йили кучирилган кулёзмаси мавжуд. Ушбу нусхага 
“Хамса”нинг бешала достони киритилган. Эътиборли ери 
шундаки, кулёзманинг 202Ь, 203а, 203b бетларининг хошиясидан 
(булар “Сабаъи сайёр”нинг х,ошиясида) оти номаълум киши 
томонидан 76 мисрали шеърий лугат урин олган. Лугатнинг 
сарлавхдси: uUai Nisab-i NavayJ. Унда Навоий асарларидаги 
сузлар маъноси форсийда шеърий шаклда келтирилган. Лугатнинг 
хат услубига Караганда, у “Хамса” кучирилиб булганидан анча 
кейин ёзилган ва мазмунидан тугалламай колгани куриниб 
турибди (царанг: Х,акимов 1983,118-120).

Айрим асарларни кучириб тугатгач, якунига котибнинг узи 
киска хотима хдм ёзиб куяди. Ушбу хотималарда асар кимнинг 
буйруги билан кучирилганлиги, котиб хдкида киска маълумот 
берилган. Баъзи манбалардаги ушбу хотималар шеърий йулда. 
Бундай хотималар х,ам кушимча матн саналади.

Котиблар кушимча сифатида, имкон кадар, бирор жихдти 
билан асарга боглик матнни беришга хдракат килган. Ёки 
кейинчалик китобнинг охирига ёзиб куйилган матннинг х,ам 
асарга боЕлшушги бор. Масалан, УзР ФА Шаркшунослик 
институтининг X,. Сулаймонов фондида 2030 раками остида 
Навоийнинг терма девони сакланмокда. Котиби ва кучирилган 
санаси номаълум. Мухдми, кулёзма х,ошияларида шоир 
Кулфатнинг Навоийга татаббу килган 163 газали битилган. 
Тахминларга Караганда, Кулфат газаллари дастхат булса керак. 
Чунки ушбу газаллар Навоий шеърларини мутолаа килиш 
жараёнида худди уша газалнинг ёнига -  сах,ифанинг х,ошиясига 
ёзиб борилаверган {царанг: Х,акимов 1983,94-95).

Ёки айни фондда сакданаётган 18- ракамли терма девон 
х,ошиясида х,ам Навоий газалларига ёзилган иккита татаббу 
битилган. У кулёзма китобнинг 13Ь, 28а сахдфаларидадир (царанг: 
Х,акимов 1983,66-67).

Шунингдек, шу фондда 2913- раками остида “Хамса”нинг 
“Ма^бубу-л-кулуб” билан бирга кучирилган кулёзмаси бор. 
Китобда “Фарход ва Ширин” асари тугагандан кейин Султон 
Хусайн Бощаро х,акидаги уч бетли (вв. 1076-1086) форсча х,икоят
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келтирилган. ^икоятнинг сарлавхдси: Hekayat Sultan Hasayn Mirza 
va dar kanizak o.

Лугатлардаги кискартмалар

Утмишда куп тилли лугатларда омонимлар, бир тилдан 
иккинчи тилга узлашган сузларни кдйта-кдйта ёзавермаслик учун 
шартли кискартмалардан фойдаланилган. Буни “Мукдддамату-л- 
адаб’нинг Узбек тили ва адабиёти музейи фондида сакланаётган 
202- ракамли цулёзмаси мисолида куриб чщамиз.

Лугат турт тилли булиб, тартибга кура бошлаб арабча сузнинг 
бирлик шакли, керакли уринларда куплиги берилган. Кейин тагига 
кетма-кет унинг форсча, туркий ва мугулча таржимаси 
келтирилган. Форсийда сузнинг куплиги арабчадагидек кулланган 
булса, иккинчи сатр ja m ’ сузи билан курсатилган. Арабча 
купликдаги суз туркий ва мугулчада хдм айни шаклда учрайдиган 
булса, учинчи ва туртинчи сатрлар fr^jam  ’ с узининг бош хдрфи 
£“жим” билан берилган. Айрим уринларда бирликдаги сузнинг 
икки ва ундан ортик куплик шакллари учрайди. Улар хдм бирлик 
шаклидан кейин келиб, £ “жим” хдрфи билан ёзилган.

Араб тилидаги суз лугатда зикр этилаётган бошьса тилларда 
хдм айни шакл ва мазмунда кулланган булса, бу суз форсча, туркий 
ва мугулча сатрида т а'riif сузи билан курсатилган. Бундай 
х,олда форсча сатрида та ’riif сузи тулигича ёзилиб, туркий
ва мугулчасининг урнида унинг охирги хдрфи “фа” хдрфи билан 
белгиланган. Масалан, А. 11 а,2 да:

арабча ’ars
форсча m j u * - 4 та ’riif
туркий <-* fa
мугулча fa

^\гар арабий сузнинг форсий таржимаси туркийда ва 
мугулчада хдм форсчадагидек кулланган булса, туркий ва мугулча 
сатрида <-i “фа” хдрфи билан курсатилган. Масалан, А.12Ь,3 да:

арабча с Ю  zuhal
форсча kayvan
туркий <-* fa
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мугулча <-i fa

Агар сузнинг мугулчаси туркий сузликдагидек кулланган 
булса, охирги сатри <-* “фа” харфи билан белгиланган. Масалан,
А.35Ь,1 да:

арабча и & mismis
форсча zardahl
туркий eruk
мугулча fa

Арабий сузнинг маънодоши кетма-кет келган булса, у холда 
биринчи сузга унинг таржимаси берилган. Узидан кейинги 
маънодоши эса misluhu (яъни, “унга ухгиаш") сузи билан 
курсатилган ва маънодошларининг сонига караб кетма-кет 
жойлаштирилган.

Масалан, А.38Ь,1 да nahiya (“томон, тараф”) сузи
туркийда <sJ+* sari деб изохданган. Бу суздан кейин “томон, 
тараф” англамларида келган чА* janib, vajh, *4+ jihat, 
qutr, 4 u raja, o&jp ’urd, ^  safi \ taraf, haffat сузлари 
форсий, туркий, мугулча сузликда misluhu сузи билан 
белгиланган. Англашиладики, турли хил арабча сузлар туркий 
тилда бир хил суз билан ифодаланган.

Шунга ухшаш шартли белгилар асарнинг бошка кулёзма 
нусхаларида хам ишлатилган. Чунончи, Шарк кулёзмалари 
марказида сакданаётган 3807 ракамли кулёзмасида кетма-кет 
келган арабча синонимларнинг туркий ва форсий таржималари f 
(яъни, misluhu) белгиси билан курсатилган. Куплик шаклини 
ифодалаш учун эса £ {jam ’ сузининг бош харфи) кулланган.

“Мукадцамату-л-адаб” кулёзмаларида туркий феъл 
шаклларини курсатиш максадида хам шартли кискартмалардан 
фойдаланилган. Жумладан, Шарк кулёзмалари марказида 
сакданаётган 2699- ракамли кулёзмада феълнинг хозирги замон 
шакли кискартмада j  “ра” харфи, масдар шакли эса J  “каф” ёки 
^  “каф” харфлари билан берилган. Бунда хозирги замон феъл 
шаклининг -г (-ir, -ir /  -иг, -иг), масдар шаклининг эса -maq, -так 
аффикси билан хосил килинганлиги назарда тутилган.
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Сурок; ва топширицлар

Илк ва урта аерларда яратилган асарларда матн куптиллилиги кандай 
маданий муносабатлар ва тал вазиятлари таъсирида келиб чиккан?

Илк урта аерларда яратилган асарларнинг тузилиши ва матн таркиби 
хдкдца сузлаб беринг.

Ислом даври эпик асарларининг анъанавий булимлари нималардан 
иборат?

Кулёзма китобларда асарлардан сунг келтирилган кушимчаларнинг 
хиллари ва вазифаси кдндай?

Лугатларда кайд этилган к,искартмалар ва уларнинг вазифасини 
мисоллар ёрдамида тушунтириб беринг.
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ТУРТИНЧИ БУЛИМ. ИЛМИЙ НАШРЛАР ЯРАТИШ 
МАСАЛАСИ

Таянч суз ва бирикмалар: илмий нашр, оммабоп нашр; 
транслитерация, транскрипция, табдил; угирма, таржима; “йугон”ути, 
“ингичка”унли; техник белгилар.

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а д и г а н  м а с а л а л а р :

Транслитерация, транскрипция ва матн табдили.
Кулёзма матнни транслитерация килиш.
Кулёзма матнни илмий транскрипцияга угириш.
Матнни илмий транскрипцияга угиришда к;абул килинган харфлар 

тизими: унлилар ва ундошлар учун кулланувчи харфлар.
Транскрипция матнида кулланувчи ишоратлар ва пунктуацион 

белгилар.

Транскрипция. Транслитерация. Табдил

Классик матнларни нашрга тайёрлашда, уларни хозирги 
ёзувга угиРишДа транскрипция ёки транслитерациядан 
фойдаланилади. Транслитерация матнни харфма-харф х,озирги 
ёзувга угириб чикишдир. Бунда матндаги суз нечта х,арф билан 
берилган булса, унинг транслитерацияси хам айни хрлатда 
х,озирги ёзувга угирилади.

Транскрипция эса матннинг талаффуз шаклини х,озирги ёзувда 
ифодалашдир. Бунда матндаги суз нечта ёки кандай хдрф билан 
ифодаланишидан катъи назар, сузнинг талаффуз шакли, кандай 
товушлар билан айтилаётгани инобатга олинади ва шу нарса 
ёзувда акс этгирилади.

Табдил эса утмишда яратилган асар матнининг хозирги узбек 
тилидаги баёнидир. Табдил билан таржима бир-биридан фарк 
килади. Таржима асарни бошка бир гилдан угириш. Табдил эса 
бир тил доирасида амал килади. Масалан, кадимги туркий 
ёдгорликларни хозирги китобхон тугридан-тугри 
тушунавермайди. Сабаби уларнинг тили анча кийин: таркибида 
канчадан-канча унутилган суз ва нборалар, грамматик 
курсаткичлар бор. Шунинг учун хам кадимги туркий битиглар,
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айрим холларда Навоий асарлари хам, хозирги китобхонга табдил 
килиб берилади.

Энди транслитерация ва транскрипцияни мисолларда куриб 
чикамиз. Мисол учун кук турк битигларида кечган 

суз бирикмасини оладиган булсак, ушбу 
бирикма транслитерацияда T'UR’K B 'lL ’GA QaGaN, 
транскрипцияда эса turk Bilga qayan шаклида берилади. Ёки lsT1h 
сузи транслитерацияда T’aDR’t, транскрипцияда эса taqri 
шаклида берилади.

Йирик жумлалар да шундай берилади:
Матн (Топ.1):

:МУГА
г к г г г г й - м ш о ъ у т г к - . ъ о т

Т ранслитерацияси:
B’iL ’GA:TONuQuQ:B’aN’OZiiM:TaBGaCaL’iDA:
QiLiNTiMjT’UR'KBODUNjTaBGaCQArKOR'iiR'aR'T’i

Т ранскрипцияси:
(Ban) Bilga Tonuquq-ban. Oztim Tabyac aliqa
qiliiiti'm. Turk bodun Tabyacqa koriir arti.

Мазмуни: “(Мен) доно Тунюкукман. Узим Табгач элида вояга 
етдим. (Уша чогларда) турк халки Табгачга карам эди”.

Транслитерациянинг хам узига яраша афзаллиги бор. Илмий 
транслитерацияни хар кимса тушунавермайди. У соха эгалари 
учун кулай. Сабаби, транслитерацияда матндаги сузнинг кандай 
белгилар билан берилаётгани акс этган булади. Масалан, 
сугдшуносликда матнларни хозирги ёзувга угиришда купрок 
транслитерациядан фойдаланадилар. Туркологияда хам кук турк, 
уйгур ёзувли матнларнинг илмий нашрлари баъзан 
транслитерацияда берилмокда.

Туркологияда илмий нашрлар купинча транскрипцияда 
берилади. Транскрипциянинг пухта ва мукаммаллиги 
мутахассиснинг билим даражаси, классик матн тилини канчалик 
даражада билишига боглик.
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Чет эллардаги йирик туркологик марказларда туркий ёзма 
ёдгорликлар, хусусан, энг кухна битиглардаи тортиб эски узбек 
тили ёдгорликларига кадар, бари илмий транскрипцияда берилади. 
Х,атто Мавлоно Лутфий, Алишер Навоий, Захириддин Мухаммад 
Бобур асарларининг илмий нашрлари ё асл ёзувида ёки 
транскрипцияда. Негадир биздаги илмий нашрларда 
транскрипцияга эътибор каратилмаяпди. Хатто доктор лик 
диссертацияларида хам классик ижодкорлар асарларидан 
келтирилган урнаклар хозир ишлатаётган ёзувимизда. Охир 
окибат узбек олимлари тайёрлаган нашрлар чет элларда тан 
олинмаётир. Биздаги илмий нашрларнинг дунё шаркшунослиги, 
чет эл туркологиясига тенглаша олмаётганлигининг бош сабаби 
хам ана шунда.

Нашрлар икки хил булади: бири кенг жамоатчиликка аталган, 
яъни оммабоп нашрлар, бошка бирови -  илмий нашрлардир. Купга 
аталган нашрларнинг жорий ёзувда берилуви табиий. Чунки 
мактаб укувчисидан тортиб укимишли кишилару китобсеварлар 
классик шоирларнинг асарларини укиб урганмаги, фикри 
озукланмоги керак. Лекин филолог-мутахассислар учун 
мулжалланган илмий китоблар транскрипцияда берилгани 
маъкул, Бу -  жиддий масала.

Жунгина бир мисол, Навоий асарларида кечган Ajt сузидаги 
унли товуш икки хил талаффуз килинади: агар ot шаклида “йугон” 
талаффуз килинса, “ут, олов” маъносини, ot шаклида “ингичка” 
талаффуз килинса, “утмак (буйрук)” ёки “ут копчаси”ни 
билдиради. Улар маъносига кура бошка-бошка сузлардир. Шунга 
яраша, ушбу сузларга кушимчалар хам икки хил кушилади: 
биринчисига кушимчанинг “йугон” эши (варианти) кушилиб, otqa, 
кейингисига эса кушимчанинг “ингичка” эши кушилиб, otmak 
булади. Бу сузлардаги унлиларнинг “йугон” ёки “ингичка” 
эканини уларга кушилаётган кушимчаларга караб хам ажратиш 
мумкин. Ёки: J j2 даги j  харфи “йугон” унли сифатида tuz деб 
талаффуз килинса, “ош тузи, намак”, tuz деб “ингичка” айтилса, 
“тугри (киши); текис (ер)” чки “созни созлашга буйрук” 
англамларида келади. Яна, даги унпилар oltur- шаклида 
“йугон” айтилса, “(курсига) утирмок”  ̂ Mtiir- шаклида “ингичка” 
талаффуз килинса, “(кишини) улдирмак’ маъноси англашилади. 
Шунинг учун хам, биринчисига кушимча кушилганда, olturyusi,
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кейингиси эса olturgiisi булади. Бирининг урнида боищасини 
куллаб булмайди, сузнинг маъноси буткул узгариб кетади. 
Х,озирги нашрларда эса буларнинг иккаласи хам бир хил 
ёзилмокда. Ушбу нашр асосида Навоий асарлари сузлигини 
яратмокчи булган изланувчи хам уз-узидан санокда янглишади, 
уларни кориштириб юборади. Бунинг сингари мисоллар талай. 
Илмий транскрипция эса бундай чигалликларнинг олдини олади. 
Яна бир жихати, классик асарларимиз тилида узига яраша 
уйгунлик бор: айтилиши “йугон” узакли сузларга, 
кушимчаларнинг хам “йугон” эшлари, “ингичка” узакли сузларга 
кушимчаларнинг хам “ингичка” эшлари кушилган: aylamak, 
ЪИтак, ketmak, ttizmak; qaramaq, oqimaq сингари. Х,атто суздаги 
унлининг лабланган-лабланмаганлигига караб, кушимчаларнинг 
кушилишида хам уйгунлик булади: kdziirn, sdziim ёки elim, tilagirn 
сингари. Туркий унлилар тизимидаги бу -дай уйгунлик, уз урнида, 
матн жозибасини таъминлашга хам хизмат килади.

К,искаси, матншунос мутахассисларимиз олдида Лутфий, 
Навоий, Бобур, Огахдй сингари классикларимиз асарларининг 
дунё олимлари тан оларли илмий-транскрипцион нашрларини 
яратиш иши турибди.

Матнни илмий транскрипцияга угириш

Туркологияда икки хил транскрипция кабул килинган. Бири, 
кирилл алифбоси негизидаги, иккинчиси эса лотин алифбоси 
негизидаги транскрипция. Сунгги чогларда бутун дунёда, хатто 
рус туркологиясида хам, лотин ёзуви асосидагиси кенг 
ишлатилмокда.

Матнни транскрипцияга угиришда, аввало, асарнинг фонетик 
хусусиятларини, асарнинг товушлар тизимини яхши билмак керак.

Х,озирги узбек адабий тилидаги [а] унлиси урнида ёзма 
ёдгорликлар тилида икки фонема кулланган: “йугон'' талаффузли 
сузлар да орка катор [а], “ингичка” талаффузли сузлар да эса олд 
Катор [а] ишлатилган. Буларнинг хар иккови маъно фарклаш 
хусусиятига эга. Масалан, илк урта асрларнинг манбаларида аЪ -  
“ов”, агар сузни “ингичка” унли билан ab деб талаффуз килинса, 
“уй” англашилади. Ёки at -  “от” (йилки) ёки “исм”; at эса “эт, 
гуш!,;ни билдипя-^и ва хоказо.



Кадимги туркий битигларда суз боши ва биринчи бугинда 
кеяадиган олд катор, “ингичка”, кенг, лабланмаган [а] унлиси 
кейинчалик “ёпик” [е] га узгара бошлади. Шунинг учун хдм урта 
аерларда яратилган ёдгорликларни транскрипцияга угирганда 
бундай сузларни [е] билан берган маъкул: el, erdi, kergak сингари.

Матнда кечган [г] билан [е] унлиларини фарклай олиш керак.
Алишер Навоийнинг машхур байти бор. У ни, одатда, шундай 

укишади:

'alam аЫг biliijiz-kim, is etnas dusmanliy,
Yar о1щ bir-biriijizga-kim, eriir yarliy is.

Ушбу байтдаги is сузи матнда “алиф”у “йа” ва “шин” билан 
ёзилган (<_&!). Бирок, юкоридагидек is деб укил ганда, мазмунда 
гализлик келиб чикади. Яъни, “душманлиг иш эмас” (is emds 
dusmanliy) деган мазмун англашилади. Аслида ушбу жумладаги 

ей* сузини is (“иш”, яъни “дело”) эмас, [е] товуши билан es 
(“х,амрох; дуст” маъносида) деб укилгани тугри. Ана шунда 
“душманлиг сенга эш булмайди” деган маъно келиб чикади.

Иккинчи сатрдагиси узидай колгани маъкул, чунки у ерда 
“иш” маъносидадир. Бундан ташкари, егйг yarliy is дейилганда 
“Тангрининг ерлиги”, яъни “буйруги” кузда тутилмокда.

Юкоридаги фикрларга таянганда, байтни куйидагича укиш 
мумкин:

'alam ahl'i bilujiz-kim, es emas dusmanliy,
Yar о1щ b ir-h iriyizga-kim, ertir yarliy is.

Мазмуни эса тубандагича булади:

“Олам ахди билингизки, душманлиг (сира) эш булмайди.
Бир-бирингизга дуст булинг, Тангрининг ёрлиги [яъни 

буйруги] шудир”.

Матнлар тилида кечган [. в а , /] унлилари билан боглик боища 
бир мисол.
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Адиб Ахмад Югнакий “Х,ибату-л-хакойик” асарининг араб 
ёзувли нусхасида шундай сатрлар бор (мисол Yug.C.17 дан 
олинди):

jj  (jilj
(jtijjsi jj

Ушбу шеърнинг биринчи сатридаги uM сузи мата 
мазмунидан келиб чикиб, zi деб укилади: yasru т у  -  “яширин”, 
яъни “беркитикча ишинг”.

Т ранскрипцияси:

Qamuy yasru т у bolup askara,
Ви korgan, esitkan seya kidmasiXn.

Мазмуни:

“Барча яширин ишларинг ошкор булиб,
Бу курган, эшитган (кишилар) сенга кулмасин”.

Уша сахифадан олинган бошка бир мисол:

Uui jA * J i UUjUj! UUJ

Мисолда кечган хар иккала <l&j сузини is эмас, [е] билан es дея 
укилса, тугри булади. Маъноси, “‘дуст, урток” дегани.

E-sim dep inan'ip sir аута, saq'in,
Neca та inancliq es ersa yaqin.

Маъноси:

“Сенга канчалик ишончли, якин дуст булса хам,
Дустим деб ии -ч- % сирларингни айтма, яхшилаб уйла”.

Х,озирги [/] унлиси урн^да хам утмишда икки фонема 
кулланган: “йугон” талаффузли сузларда орка катор [/], “ингичка”

121



талаффузли сузларда эса олд катор [/] амал килган. Буларнинг хам 
иккови маъно фарклаш хусусиятига эга.

Хозирги [г/] унлиси хам ёзма ёдгорликлар тилида икки 
фонемадир: [и] ва \и\. Шунинг сингари [о] унлиси хам икки 
фонема: [о] ва [о]. Илмий матнда буларни фаркдамасликнинг 
иложи йук-

Масалан, туркий матнларда кечган £j) ни турт хил укиш 
мумкин. Агар бу сузни "‘йугон” [«] билан ис деб укилса, “учмок” 
(летать), “ингичка” [й\ билан йс деб укилса, 3 (сон) англашилади. 
Шунингдек, ундаги “алифу вав”ни [о] ёки [о] сифатида хам укиса 
булади. Агар “йугон” [о] билан ос деб укилса, “учмок”, “ингичка” 
[t>] билан дс деб укилса, “уч, касос” булади.

Ёки даги “вав” харфини “йугон” [о] сифатида tor деб 
укилса, “тузок”, “ингичка” [о] сифатида tor деб укилса, “уйнинг 
тури; юкори урин” англашилади.

Яна: J jj даги “вав”ни “йугон” [о] билан bol- деб укилса, 
“булмок” (быть), “ингичка” [д] билан bol- деб укилса, “булмак” 
(делить) англашилади. Бундан ташкари, бу сузни bid- деб хам 
укиса булади. Унда “топмок” англашилади.

Юкоридагилардан келиб чиккан холда, туркий ёзма 
ёдгорликлар тилида амал килган унлилар тизими учун куйидаги 
транскрипция белгиларини куллаган маъкул: а, а, е, г, г, и. и, о, д.

Шунингдек, араб ва форс тилларидан узлашган сузлардаги 
чузик унлиларни беришда уша унлини ифодалаган харфнинг 
устига чизикча тортиб кетилади: а, г, й сингари. Масалан, vafa, zaki 
ваб.

Ундошлар учун туркологияда кабул килинган b, р, d, t, q, к, у, 
g, х, z, z, s, с, s, у, I, m, n, t], г харфлари кулланилади. Бу сирадаги у
-  хозирги узбек имлосидаги [г], с -  [ч], s -  [ш], ij эса сонор [яг] 
товушини билдиради. Шунингдек, [v] фонемасининг икки хил 
варианти транскрипцияда айри-айри харфларда келтирилгани 
маъкул: туркий сузлардаги варианти учун -  w; узлашган сузларда 
кулланиладиган варианти учун эса v харфи олинади. Масалан, соф 
туркий suw, saw сузлари <w> харфи билан, арабчадан узлашган 
vatan, vafa сузлари эса <v> харфи билан ёзилади.

Шунингдек, араб ёзувли матнларда j  билан келган сузлар z  
билан берилади. Туркий сузларда суз ичи ёки суз охирида келган 
харфи транс- ^ипцияда д билан кфодаланади.



Араб ёзувли матнларда арабчадан узлашган сузларни 
транскрипцияда беришда айрим товушлар учун куйидаги 
белгилардан фойдаланилади: ^харфи учун -  8; в учун-/* ; £учун 
- Ь ;  & учун -  s ; £ у ч у н - ’; £учун~г; ^ у ч у н - t ,  о * уч у н -(? ;  
О* учун- s .

Илк ва урта аерларда яратилган туркий ёдгорликларнинг купи 
уйгур хатида. Уйгур ёзувидаги матнни укишнинг эса узига яраша 
кийинчилиги бор. Сабаби, алифбодаги харфларнинг катта бир 
гурухд полифоник функцияга эга булиб, [&]-[g], [b\-\p], 
купинча Ы-[у]~М, [?]~й товушлари ёзувда
фаркланмайди, бир хил белги билан ифодаланаверади. Бу эса 
матнни укиш, сузлар талаффузини аниклашда мутахассисни 
чалгитади. Бундай холатларда, бизнингча, уларнинг кук турк, араб 
ёзувларидаги манбаларда кандай келишига таянилгани маъкул.

Масалан, кук турк ёзувида [&] билан [g] товушлари алохдца 
хдрфлар билан ифодаланган: биринчиси 'l, кейингиси эса £ 
шаклидадир.

Ёки [А] билан [р] хам ёзувда фаркланган: биринчиси £  ва 6, 
кейингиси эса 1 харфи билан берилган. Шуларни кузда тутган 
холда уйгур ёзувли матнда U харфи билан келган U%, Ц9 сузлари
жарангли [g] билан bitig, beg шаклида; охири Ь  харфи билан
ёзилган канху сузлари жарангсиз [р] билан bilip, koriip
шаклида укилади.

Ёки араб ёзувли матнлардаги ёзилишини кузда тутган холда 
уйгур харфли матнда у харфи билан ёзилган сузлари
basla, kisi деб укилади ва хоказо.

Яна бир жихати, XI-XV юзйилликларда яратилган 
манбаларнинг айримлари (Темир Кутлуг, султон Абу Саид 
ёрликлари, “Х,ибату-л-хакойик’?нинг Абдураззок бахши кучирган 
кулёзмаси) икки хил ёзувда: уйгур хатида битилиб, тагида 
каторма-катор араб хатида унинг укилиши (транслитерацияси) 
берилган. Араб ёзувли матнига таяниб, уйгур хатидаги матнни 
тугри укиш мумкин. Бу нарса уйгур алифбосидаги айрим 
хдрфларнинг канд;\Х. вазифада келаётганини аниклаб олишга, 
матнни транскрипцияга тугри угиришга имкон тугдиради. Купрок 
ана шунга таянган маъкул.
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XI юзйилликдан бошлаб туркий тилга -и хамда va 
богловчилари узлаша бошлади. -и -  форсча, va зса араб тилидан 
узлашган.

Араб ёзувли матнларда -к хамда va богловчилари ёзувда 
фаркланмайди, иккови хам “вав” харфи билан ёзилади. Бирок, 
ушбу богловчиларнинг кулланилишида катъий коида бор. Матнда 
-и богловчиси жуфт сузларни, уюшик булакларни бир-бирига 
боглайди, киши ё нарса отлари саналганда ишлатилади. va 
богловчиси эса гап тугагандан сунг, иккинчи гап бошланганда 
ишлатилади, кушма гап таркибидаги содда гапларни узаро 
боглайди, -и богловчиси кулланган жуфт сузларни хамда синоним 
сузларнинг бир гурухини иккинчисига боглаш учун ишлатилади 
(Абдурахмонов, Рустамов 1984,143-144).

-и богловчиси ундош билан тугаган сузларга -и, унли билан 
тугаган сузларга эса -vu шаклида кушилади. Х,озирги узбек 
адабиётшунослигида Навоий асарларини “Фарход ва Ширин”, 
“Лайли ва Мажнун” деб атаймиз. Аслида эса уларни “Фарход-у 
Ширин”, “Лайли-ву Мажнун” шаклида айтганимиз тугри булади.

Шунингдек, матнда таъкид юкламаси -и ни хам фарклай олиш 
керак. Чунки араб ёзувли матнларда у хам “вав” билан ёзилади. 
Ундош билан тугаган сузларга -и, унли билан тугаган сузларга эса 
-уи шаклида кушилади.

Буни Алишер Навоийнинг “Насойиму-л-мухаббат мин 
шамойими-л-футувват”да Адиб Ахмад хакида ёзган куйидаги 
сатрларида яккол кузатса булади:
'■r'Aw !lusi j  j j u a jj! jtfjj jV
uylJj li) ( j j t a j  JjS AS jjI cSjJjV^lu3j ISJji

j  J 3
... j j -1 оЩй JjjW  a

j  C x a $ * a . U J i  jj£| 4£ J j  jut Uj£ 4jj j  ia £ > !j a  4lu ^эШ!
.(N M T.333),.. cAhjj' jj%f <1# JkJ*  ^  J JJ'1 tsSt

Келтирилган матннинг илмий транскрипцияси шундай 
булади: "... Derlar-ki, kozlari hutaw ermis-u as la zahir ermas ermis. 
Вщ1г bolup ozga basfrlar-deg andaq etnas ermis-ki, koz bolyay-u, 
kormas bolyay, amma bagayat zirak-u zaki va zahid-it muttaqi kisi 
ermis. Haq subhanahu va ta 'ala agarci zahir kozin yapuq yaratqandur, 
ammci koyli kozhi baydyai yaruq q'ilyandur. ... an’itj tili tirrk alfazi bila
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щava’iz-u nasayihqa goyd ermis, balki aksar Turk ulusida hikmat-u 
nuktalarisave ’dur va nazm tariq’i bila aytur ermis ... ”.

Ушбу матнда koz bolyay-u, kormas bolyay жумласидаги -и 
богловчи эмас, юкламадир. Крлганлари богловчи булиб келган.

Илмий нашрларда ишлатиладиган техник белгилар

Матнни илмий транскрипцияга угириш жараёнида техник 
белгиларга хам алохида эътибор кдратилади. Булар 
куйидагилардир:

Илмий матнда бурчакли ка вс, яъни [ ] белгиси “товуш; 
фонема” деган маънони билдиради. Масалан: {а\ -  “а унлиси”, [/] 
- “^ундоши” ва б.

< > белгиси “харф” деган маънони билдиради. Масалан: <а> -  
“а харфи ’, <а-> -  “суз бошидаги а харфи”, <-а-> эса “суз 
уртасидаги а харфи” деган маънони билдиради ва б.

Бундан ташкари. < > белгиси матн орасига куйилганда, тушиб 
к;олган суз ёки жумланинг урнини билдиради: <.......> сингари.

Илмий матнда < белгиси сузнинг генезисига хам ишора 
килади. Масалан, (<араб. ... ) белгиси “айни суз арабчадан 
узлашган” деган маънони англатади.

Товуш ёки сузнинг фонетик вариантини курсатиш учун ~ 
белгисидан фойдаланилади: qodup-qoyup сингари.

Илмий матнда ей кавс, яъни ( ) белгиси бир канча уринда 
ишлатилади:

Бирор манба ёки илмий асардан мисол келтирилиб, у гл а  

манбанинг сахифасига ишора килинганда ёй кавсга олинади: 
(QBN.17a.6) сингари.

Бадиий матннинг мазмуни очикланганда, асл матнда 
учрамаган, лекин мазмун нуктаи назаридаы ишлатиш керак булган 
суз ёки бирикмалар ёй кдвсда берилади.

Илмий транскрипцияда жуфт сузлар чизикча билан ёзилади: 
yer-sulari сингари.

Эски матнларни >'кишда ran чегараларини аниклаб олиш хам 
Кийин. Чунки кулёзмада тиниш белгилари ишлатилмаган. Шунинг 
учун хам бу сохада мавжуд нашрларда бирхиллик йук- Таъкидлаш 
керакки, классик матнлардаги ran чегарасини аниклашда бош 
улчов -  мантик, фикр бутунлиги ва унинг синтактик жихатдан
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шаклланганлигидир. Ана шу жихдтларни кузда тутган холда, 
матнда ran чегараларини белгилаб, х,озирги имлодаги сингари 
тиниш белгиларини куллаган маъкул.

Урнак учун келтирилган ran, унинг таркибидаги атокли отлар 
-  киши отлари, жой номлари бош харф билан берилади.

Илмий транскрипцияда матн куйидаги тартибда берилади:
Асар илмий нашрга тайёрланганда матннинг бошланишида 

кулёзманинг сахдфаси курсатиб куйилади: (39а) ёки (39Ь) сингари.
Матн давомида хам кавсда кулёзма сахифалари изчил 

равишда курсатиб борилади.
Шеърий асарлар, юридик хужжатлар ёки урама когоздаги 

асарлар нашрга тайёрланганда матн катори хам курсатиб 
борилади: 1) ..., 2) ..., 3 )..., 4)... сингари.

Кулёзма матнни илмий транскрипцияга угириш намунаси

Юкорида айтилган фикрлар асосида “Дибату-л-хакойик”нинг 
араб ёзувли кулёзма нусхасидан олинган мисолни транскрипцияга 
угириб курамиз.

Матн (Y ugC9>:

Vjl J a jj!  С и . uSJ CSJb

Cjilauui

yAy JbHr- J*

j j Jjj Jxui cS-iL tl&J

Келтирилган мисолда сузи bilig шаклида транскрипцияга 
угирилади. Чунки кук турк ёзувли битигларда bitig, bilig сингари 
сузлар <g> хдрфи билан ёзилган.

“Кутадгу билиг”нинг араб ёзувли нусхаларида, “Девону 
лугати-т-турк”да кечган туркий матнларда жуналиш кушимчаси
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“йугон” узакли сузларда -qa, “ингичка” узакли сузларда -ка 
шаклида булиб, унинг жарангли -уa, -ga варианти учрамайди.

Биз кураётган матнда эса ^ даги “каф”нинг уетига уч
нукта куйилган. Бу белги унинг [к] эмас, [g] деб укилишига ишора 
кдпади.

Бунинг яна бир сабаби шундаки, матн давомида йугон 
талаффуз этилувчи сузларда унлилар, жарангли ундош, 
сонорлардан сунг унинг -уа варианти кушилган. Масалан: elik 
tuttacimya (цул тутувчимга), sahimya (шсцимга) сингари.

Матнда кечган сз̂ Ц-j, сузлари араб тилидан
узлашган. Шунинг учун улар матнда “айн”, “>;ойе хдввос” билан 
ёзилган. Транскрипцияда хдм уларни узидай саклаймиз.

Транскрипцияси куйидагича булади:

Biligtin ayur~men, soziimga ul-a, 
Biligligga, ya dost, oziiijni ula. 

Bilig birla biliniir sa’adat yoli, 
Bilig bil, sa’adat yolim bul-a. 

Bahaliq dlnar-ol biliglig kisi, 
Bu jahil biligsiz, bahasiz bisi. 

Biliglig biligsiz qacan teg bolur?! 
Biliglig tisi -  er, cahil er -  tisi.

Биринчи сатрдаги ul -  “асос” маъносида.
Туртинчи катордаги bid -  “топмок” дегани.
Матндаги bisi -  “танга”, bahasiz bisi -  “кадрсиз танга”, яъни 

“чака пул”.
Сунгги катордаги tisi -  жонзотга нксбатан ишлатилса, 

“ургочи”, лекин бу ерда кишига нисбатан кулланаётгани учун 
“хотин, хотин киши” маъносини англатади.

Келтирилган шеърнинг мазмуни шундай булади:

“Билимдан суз очдим, сузимга асосдир,
Билимлига, эй дуст, узингни богла [яъни, билимли кишига 

эргаш].



Билим билан саодат йули топилади,
Билим ол, саодат йулини топгин.

Билимли киши бахоли динордир [яъни кимматбахдцир],
Бу жохдл билимсиз -  кадрсиз мисдир [яъни сарик чака билан 

тенгдир].

Билимли билан билимсиз качон тент буларди?!
Билимли хотин -  мард, жохдл эр -  хотин [яъни хотин киши 

билан баробар]”.

Бошка бир урнак. Мисол тарикасида Алишер Навоийнинг 
“Насойиму-л-мухдббат мин шамойими-л-футувват” асаридан олинган 
Саййид Насимий хдкидаги матнни куриб чикамиз. Матннинг асли 
куйидагича (царанг: NMT,373):

4аj j  >4*̂ 732
{Зал 41#  <J£ yjUSjS J  JJJ J  J b 6,

< - £ l*  J J & »  J j j  < - i j £  u i i * J  u i j l x a  j  ^

At- Ц UUfe j j 43, <ОЬа jpuui Ь Ajii* ĵaub
U CjJh. J j l jjS jjI j i f&a. (> u u jii pA  j j a  J W j*  jb L ili ^ 1 »

‘тУ-3 сЯ<*̂  Л

jV utijxe IJSS uSojjjj jjJ
jV uijPi t £ nK-v j  (Jik Ii. аяшпд uSLLjjj^a

jjJ  Jb ItUe JXUIj) ̂ uaix) <-£ЛиJ*-U1 JJ J

J L - a j  J b f l )  ^

JV lib Ji tjp Miput <*млул jS

Энди келтирилган матнни худди шу туришида Кирилл ёзувига 
угириб чикамиз. Одатда, матннинг бундай шакли оммавий нашрларда 
берилади. Унинг Кирилл ёзувига угирмаси (яъни, у^илиши) 
Куйидагича булади:
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Саййид Насимищ цоддасаллоху рубаху
Ирок-у Рум тарафидаги мулкдин эркандур. Румий ва 

туркманий тил била назм айтипдур. Ва назмида хак;ойик-у 
маориф багойат куп муидариждур. Мазкур булган мулк 
ахлига анинг шеъри муцобаласида шеър хамонаки йук турур. 
Х,амона таклид ахли ани мазхабида кусур тухматига муттахам 
килип, шахид цилдилар, Машхур мундактур-ким, терисин 
суйар хукм булуптур. Ул холатда бу шеърни депдуркн:

Цибладур йузунг нигоро, цашларинг мехроблар,
Суратинг мусх,аф ва ле хол-у хаттинг эъроблар.

Ва бу шеърнинг тахаллуси ушбу муддаога долдур-ким:

Эй Насимий, чун муйассар булди шфол висол.
Куй, терингни суйса суйсун бу пал ид цассоблар.

Энди эса матнни турган х,олатида лотин алифбоси асосидаги 
илмий транскрипцияга угириб чикамиз. Унинг илмий 
транскрипцияси куйидагича булади:

Sayyid NasTmi, qoddasallahu rithahu
’Iraq-u Rum tarafidayi mulkdin erkandur. Rum! va tiirkmani 

til bila nazm aytipdur. Va nazmida haqayiq-u ma’arif bayayat kdp 
mundarijdur. Madkur bolyan mulk ahliya amrj se’ri muqabaiasida 
se’r hamana-ki yoq turur. Hamana taqlid ahfi’ am madhabida 
qusur tuhmatiya muttaham qiTip, sahld qildilar. Mashur 
mundaqtur-kim, terisin soyar hukm boluptur. U1 halatda bu se’rn'i 
deptiir-ki:

Qibladur yiiziit) nigara, qaslaritj mehrablar,
Surafiq mushaf va le xal-u xatti'y e’rablar.
Va bu se’rniij taxallus'i usbu muddaaya daldur-kim:

Ey NasTmi, cun muyassar boldt iqbal visal,
Qoy, teriyni soysa soysun bu palid qassablar.
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Расмий дужжатлар: тавсиф, транскрипция ва таллии
иамуиаси

Куйида кулёзма фондларида сакланаётган расмий хужжатларни 
тавсифлаш, уларни илмий транскрипцияда бериш, матнни талкин килиш 
намунасини келтирамиз. Матнлар Содиков 2016,31-33,67-70, 148-151 дан 
олинди.

Васикалар

1
Шаби исмли кишининг Басмилга сотган ери тугрисидаги 

хужжат. Берлин фондида U 5241 курсаткичи остида сакланиб 
турибди (пашрига царанг: Содиков 2016,31-33).

Кргознинг унг бетига 24 катор хужжат матни битилган. 
Тескарисида яна бир катор -  девонхона ходимининг ёзуви булиши 
керак. Лекин хат шакли унгдаги ёзув билан бир хил. Хати текис, 
жун, югурик хат. Тартибли ёзилган.

К^огозининг тевараги чириган, орада хам тешилиб колган 
жойлари бор, матннинг айрим жойлари узилиб тушган. Матннинг 
беш жойига: 1- 2- каторнинг бошланиши, 6- каторнинг охири, 10- 
каторнинг боши, 19- каторнинг боши, 24- каторнинг охирига 
ду малок, гулсимон тамга-мухр урилган.

М а т н  т р а н с к р и п ц и я с и :
Sate 1. (унг юзи)
(1) (Bi)cin yi‘1, alt(mc ay) yeti yagiqa mega, Sabi'qa
(2) yurjlaqli'q quanpu kergak bolup Tsinkiiu ogan iiz(a)
(3) suwaqliy bir siy, sekiz kiiri uruy kiriir yerimin
(4) Basmilqa tuyuru-tomlitu satdim. Satiy quanpus(in)
(5) inca sozlasdim(i)z. Qocu kedini yorir, iki ucT kin-
(6) lig otura tamyaliy tic mitj bes yiiz quanpuqa
(7) kapazi birla kezisdimiz. Bu quanpuy bitig qilm'fs kim
(8) iiza men, Basmi'l, tiigal berdim. Men Sabi’ y(a)ma bir eksiik-
(9) suz tiigal sanap aldun. Bu yemiq sicisi: oijdiin
(10) ynjaq В asm'll nit] yer, kiintin yi'ijaq tatjrim
(11) v(a)rxarintaqi' yer, kedin yirjaq Taypukoy ogan,
(12) taydin yigaq uluy yol adirar. Bu tort sici
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(13) icindaki yerka miij yil, tiiman kiinka tegi
(14) Basmi’I erklig bolsun. Taplasar ozi tutsun, taplamasar,
(15) adm kisika otktiru satsun. Men, Sabmi'g
(16) oyulum-qizim, ecim, inim, qam-qadasim, yaganim,
(17) tayayi'm aytmasun-istamasiin, ayti'yli-istagli saqinsar,
(18) sawlari yorimasun, taqi bir-бк erklig beg isi-kiic-
(19) in tutup, alayin, yulayi’n tesarlar, bu-oq ogan
(20) iiza suwaql'iy iki tancu yer yaratu berip yulup
(21) alsun. Yuldaci kisi qorluy bolsun, Basmi'1 qorsuz
(22) bolsun. Tanuq -  Yapiy tutuq; tanuq -  Tolu Beg tutuq;
(23) tanuq -  Satyar Yimak; tanuq -  Sogsuz toy'in. Men, Beg
(24) Toy[r]il bitidim. Bu tamya men, Sabinig-ol.

Sate 2. (тескариси)
(25) (Sa)bitaalmi‘(s) ...(bi)tigi

И з о x, л a p :
2,4, 6, 7- кдторларда: quanpu ~ пул билиги.
2-3- каторларда: Tsinkuu ogan iiza suwaql'iy -  “Тсинкуу уз анид ан сув 

ичадиган // сугориладиган” деган англамда.
5- к;аторда: Qocu kedini yorir -  Кучу бозорида одди-берди учун 

фойдаланиш мумкин булган хитой куанпуси кузда тутилмокда. 
Куринадики, Кучу бозорларида махаллий танга билан бир кдторда хитой 
куанпуси х,ам муомалада булган.

5-6- каторларда: Ш uci kinlig, otura tamyal'iy — икки учи йул-йул, 
Зфтасига тамга урилган хитой пули.

10,11,12- каторларда: yirjaq -  “томон; тараф” маъносида.
18-19- каторларда: bir-дк erklig beg isi-kucin tutup, alayin, yulayin 

tesarlar -  “бирор кимса хукумдор бекнинг кучига таяниб, уни олиб куяман 
деса” маъносидадир.

М а з м у н и :
Sate 1. (унг юзи)
(1) Маймун йили, олтинчи ойининг еттинчи кунида менга, 

Шабига
(2) ишлатиш учун куанпу керак булиб, Тсинкуу узанидан
(3) сугариладиган бир сиг, саккиз кури уруг сепиладиган 

еримни
(4) Басмилга узил-кесил сотдим. Бах,осини
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(5) шундай келишдик. К̂ учу бозорида угадиган, икки учи йул-
(6) йул, уртаси тамгали уч минг беш юз куанпуга
(7) келишдик. Бу куанпуни жужжат тузилган куни
(8) мен, Басмил тугал бердим. Мен Шаби хам кам-куст-
(9) сиз тугал санаб олдим. Бу ернинг чегараси шаркдан
(10) Басмилнинг ери, жануб тарафдан тангрим
(11) ибодатхонасига карашли ер, гарб тарафдан Тайпукуй 

узани,
(12) шимол тарафдан катта йул айириб туради. Бу турт чегара
(13) ичидаги ерга минг йил, туман кунга кадар
(14) Басмил эгалик килсин. Истаса, узи тутсин, истамаса,
(15) бошка кишига утказиб сотсин. Мен, Шабининг
(16) угил-кизим, акам, иним, кон-кардошим, жияним,
(17) тогам сурамасин, талаб килмаеин, суровчи, талаб килувчи 

ёмон хаёл килса,
(18) сузи утмасин, агар бирор кимса дукумдор бекнинг иши-

куч-
(19) ига таяниб, уни олиб куяман деса, мана шу узан-
(20) дан сув ичувчи икки танчу ер топиб бериб, кейин юлиб
(21) олеин. Юлувчи киши зиён курсин, Басмил зиён
(22) курмасин. Гувох -  Япиг туту к; гувох, -  Тулу Бег туту к;
(23) гувох -  Сатгар Иимак; гувох -  Сунгсуз рохиб. Мен, Бег
(24) Тугрил битдим. Бу тамга мен, Шабиникидир.

Sate 2. (тескариси)
(25) Шабидан олинган (ернинг) хужжати.

2
Куни Куз отли хужайиннинг Бурхан Кули отли кулига берган 

эрк хужжати. Матн 21 катор. Хати равон, тартибли. Матннинг турт 
жойига -  1-2- каторларнинг бошланиши, 6-7- каторларда 
ичкарирокка, 11-12- каторларда уРтага- 20-21- каторларда 
охиррокка саккиз бурчакли тамга урилган.

Нашрига каранг: Содиков 2016,67-70.

М а т н  т р а н с к р и п ц и я с и :
(1) Taqiyii yil, iiciinc ay, iki yaij'i'qa men,
(2) Koni Quz ayi'r igka tegip, oliip-yVtVp



(3) baryay-men, tep Sirjiiy tuturj begka,
(4) kiidagum Likaka keqasip-aytisip,
(5) Gaijsida tuymis Burxan Q uli atli'y
(6) oyulanqa ogka-qarjqa buyan'i
(7) tegsiin, tep bos bitig berdim.
(8) Bu kiinta mi'nca Burxan Qulmig ya
(9) orii tayqa, qudi quumqa barsar,
(10) oz kogulinca buyan berip yorisun.
(11) Men it} qafmlari'm, Tirig Eltm isa baslap
(12) ewdaki qatmlarim, menitj tuymislarim-
(13) kim, yem a camlamasunlar. Camlasarlar, ya
(14) ickarii ayiliqqa bir altun yastuq, ya
(15) Qucu beginka bir at, bali'q beginka bir
(16) ud berip, ayi'r qiy(i")nqa tegsiin. Tanuq -
(17) tort maxarae taijrilar; tanuq -  y e -: ..a baldiz
(18) taijrimlar yiigaruki; tanuq -  Ikici; tanuq -  Er Toga.
(19) Bu bitigni Caqasi' Boqsasj toyin tiskinta
(20) qatinlari'mqa ayi'tip berdim. Bu tamya men,
(21) Likanig-ol. M en Qaysin tu(tun) ayi'tip bitidim.

И з о x, л a p:
2-3- каторларда: ayi'r igka tegip, oliip-yitip baryay-men tep -  бу жумла 

“огир дардга чалиниб, улиб-йитиб кетсам, ишим чала крлмасин, деган 
хавотирда” англамида келган.

6-7- каторларда: Ьиуап {<скр. рипуа) — “савоб; эзгу, савобли, хайрли 
иш” (царанг: ДТСД20): buyan'i tegsiin tep -  “савоби тегсин дея” маъносини 
билдиради.

7- к;аторда: bos bitig -  хужжатчиликка тегишли атама, “эркинлик 
берувчи хужжат” маъносида; bos -  “эркин, озод” дегани.

9- каторда: огй tayqa, qudi quumqa barsar -  orii tay -  “юкори t o f ”  хамда 
qudi quum “куй и кум” y^apo каршилантириш йули билан бадиий ифода 
хосил килинмокда; “юкори токка (борадими), куйи кум га борадими” деган 
маънода, яъни “истаган ерида; хамма ерда” англамида келган.

11-, 12-, 20- каторларда: qatin ~ “куйидаги”; qatmlarim -  “мендан 
кейингилар; бола-чакам, уругим” маъносида.

14- каторда: yastuq -  олтин ё кумуш улчов бирлиги (царалсин: 
Д’ГС,245); bir altun yastuq -  “бир олтин ястук бирлигида жарима туланиши” 
тушунилади.

16- каторда: qiyin -  “жазо, кий но к,"; ayir qiyinqa tegsiin -  огир жазога 
тортилсин; огир жазо берилсин.
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21- кдторда: Бошкд нашрлар да жужжат битувчининг отини Qays'in Ти 
деб берадалар. Бу уринда tu исм эмас, балки Шщ нинг кдскдртмасидир. 
Qaysin tu(turj) -  ушбу хужжатни битган расмий киши. Бунинг исботи учун 
бошка хужжатларнинг якуний жумласига кдралсин.

М аз  м у  ни:
(1) Товук; йил учинчи ойининг иккинчи кунида мен
(2) Куни Куз огир касалликка чалиниб, улиб-йитиб
(3) колмайин дея Шингуй тутунг бег,
(4) куёвим Лика билан кенгашиб-сузлашиб,
(5) Гангсида тугилган Бурхан Кули отли
(6) углонга (кулга), онамга-отамга савоби
(7) тегсин деб, эрк хужжатини бердим.
(8) Бугундан бошлаб Бурхан Кулининг (эрки узида),
(9) юкори токка (борадими), к;уйи кумга борадими,
( 10) уз кунглича йул тутсин, савоб учун юраверсин.
(11) Менинг к;арамогимдагилар, Тириг Элтмишдан бошлаб
( 12 ) уйдаги бола-чадам, менинг тугишганларим-
(13) ким, хеч бири даъво килмасин. Даъво килсалар, ё
(14) ички хазинага (^фдага) бир олтин я стук;, ё
(15) Кучу бегига бир от, шахар бегига бир
(16) сигир бериб, огир жазо юклатилсин. Гувох -
(17) турт махарач солих; гувох -  етти эгачи-сингил,
(18) эндиги солихалар; гувох -  Икичи; гувох -  Эр Тунга.
(19) Бу хужжатни Чак;си Буксанг рохиб к;ошида
(20) бола-чакамга айтиб бердим (укиб эшиттирдим). Бу тамга 

мен,
(21) Ликаникидир. Мен, К|айсин тутунг айтиб туриб (улар уз 

огзидан айтганлари буйича) ездим.

Султон Умаршаих ёрлиги

Мирзо Умаршайх султон Абусаид курагоннинг угли, у султон 
Мухаммаднинг угли, у Амироншох мирзонинг угли, у эса Амир 
Темур курагоннинг углидир.

Темурийлар давлати, жамият ва давлат бошкаруви, халкаро 
дипломатик муносабатлар таримтткн узида акс эттирган 
хужжатлардан бири султон Умаршайхнинг (1451-1494) 1469 йили
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Маргилон уламоларидан булмиш Мир Сайид Ах,мадга берган 
ёрлигидир (Мелиоранский 1906,01-012, таблица I; Содиков 
2013,124-130; 2016,148-151).

Ёрлик варакнинг бир юзига битилган. Хати чиройли ва 
тартибли (утмишда бундай нафис хатни uz xat дейилган). К,огоз 
буйига олти, энига икки букланган. К,айта-»;айта 
букланаверганидан, йиртилишига оз колган. Х,атто букланган 
бугинларининг айримлари терс ёгидан когоз билан елимлаб хам 
куйилган.

Когоз даги матн ун У4 катор. Бошидаги уч катори, 
колганларига Караганда, ичкарирокдан битилган булиб, иккинчи 
ва учинчи каторларининг олдига доирабичимли мух,р-тамга 
босилган. Султон Умаршайхнинг ушбу мухр-тамгаси матннинг 
узида muhiir, ёрликнинг узи эса muhurluy nisan дейилган.

Когознинг терс юзида еттита * ; :^~тамгаси бор. Мух,р- 
тамгалардаги ёзувлар араб хатида. Улар дан бошк,а яна шу бетга 
уйгур хати билан икки жумла ёзиб куйилибди. Жумлаларнинг 
биринчиси Halil dad Barin baxsi bila, куйировдагиси эса roznama 
bitildi деб укилади (Мелиоранский 1906,08). Ушбу кайдлар 
идоранинг хужжат кабул килувчи ходимига тегишли булуви 
керак.

Когознинг сиёхи яхши куримай туриб букланган куринади: 
хужжатнинг айрим сатрлари варакнинг туре ёгига х.ам юкиб 
Колган.

Битигда ёзилишига кура. Мир Сайид Ах,мад Маргилоннинг 
улугларидан (Maryinan biizruglaridin) эди. Султон Умаршайх 
бундан илгари х,ам унга химмат курсатиб, суюргал берган. Ушбу 
суюргалда эса унга кушимча имтиёзлар берилаётгани 
таъкидланади.

Ёрлик (muhurluy nisan) туркмучал саноги буйича сигир йили 
шаввал ойининг йигирма саккизинчи куни Андижонда битилган. 
Бу тугрида muhurluy ni(sd)n иу yi'l savval ayin'nj yigirmi sekizi 
Andigandd bitildi деб кайд этилган.

Ушбу ёрликнинг араб хатида эмас, кадимги туркий ёзувда 
эканлиги, айникса, ёрлик битилган когознинг терс ёгидаги 
девонхона ходими томонидан ёзиб куйилган айрим кайдларнинг 
уйгур хатида эканлиги ута ах,амиятли. Буларнинг бари темурийлар



давлатида ушбу ёзувнинг юридик мавкеи катта булганидан 
далолат беради.

Куйида П. Мелиоранский келтирган факсимили асосида 
(Мелиоранский 1906, таблица I) ёрликнинг транскрипциясини 
келтирамиз.

М а т н  т р а н с к р и п ц и я с и :
(1) Sultan Umar sayx bahadur sozum
(2) dlvanlarya, barca (3) M(a)ryin(a)n urcmnir} (4) tiisamal 

amaidar, sahib camlanya!
М(а)гуш(а)п biizriiglaridin Mir Say id Ahmadya (5) M(a)rym(a)n 

qasabasi'din burun bir milk bayi bila iki qosluq ekininiq har ne (6) 
dlvanya ciqar har turlug malmi suyuryal berilip erdi. Emdi uy yilida (7) 
riayat qilip qasabadm otuz altun tawaci tartusini dayi suyuryal (8) 
berildi. Emdi bu tarixqa berilganni uy yil, savval ayinir) yigirmi 
yetisidin (9) baslap burunyi suyuryalmi dayi' berilgan nisani yosuni bila 
musallam tutup, (10) yi'lya yarjgi nis(a)n tilamayin, bu nis(a)n bila yil 
sayu hec turlug salti'q ( 1 1 ) salmayin daftarlarya surusun. Ozi alip yesun. 
Нес kisi mat, ( 12) tarn tilamasiin, kiic-uya tegurmasiin, tep muhurluy 
ni(§a)n uy yil, (13) sawal aymitj yigirmi sekizi Andiganda bitildi.

А й р и м  с у з  ва ж у м л а л а р н и н г  и з о х, и:
4- каторда: tiisamal amaidar -  тушим йигувчи амалдор, темурийлар 

замонидаги соликчи лавозими; sahib camlari -  солик, идораларининг 
бошликдари.

4-5- каторларда: Maryinan -  Маргилоннинг эскича аталиши; у уша 
чогларда касаба эди.

5- каторда: боглар milk улчови, экин майдонлари эса qosluq улчови 
билан белгиланган. Матнда Мир Саид Ах,мадга бундан бурун bir milk bay 
билан iki qosluq ekin дан келадиган даромадлар суюргал кдлиб берилгани 
таъкидланмокда.

6, 8, 12- каторлардаги uyyili-uyyil турк мучалйилларининг иккинчиси
-  “сигар йили”дир. Кдцимда udyiliдейилган, кейинчалик товуш узгаришига 
учраб иу га айланган (ud> ид> иу).

7- каторда: tawaci tartusi -  бу бирикмадаги tawaci -  хукумдорнинг 
мух,им топширикдарини бажарувчи ёрдамчиси, сарой амалдорлари устидан 
назоратчи; tartu- матн маъносига Караганда “кушимча мол-мулк; тортик”ни 
англатади, шунда “тавачи томонидгч берилган кушимча мулк; тортик” 
тушунилади.
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Матнда ушбу ёрлик nisan, muhurluy niSan деб аталган. NiSan — илк 
англамида “белги”, хужжат атамаси сифатида эса “далилловчи хужжат; 
гувохрома” маъносини билдиради; muhurluy nisan -  “хоннинг мухр-тамгаси 
билан тасдикданган хужжат”, баъзан олий даражадаги бундай хужжатлар 
altun muhurluy nisan хам дейилган.

9- каторда: nisan yosun -  жуфт суз; yosun -  “хонун, коида”, nisan yosun
-  “конун битилган гувохнома, далилловчи хужжат” маъносини беради.

12- каторда: ktic-uya tegtirmasiin -  “зуравонлик килмасин; зиён-задмат 
етказмасин” деган маънони беради. Одатда, эркинлик, имтиёз хукукини 
берувчи хужжатларда кишининг мухофазаси хукукий жщатдан х,имоя 
килинган ва унинг эркинлигини кафолатлаш учун “Унга хеч кимса 
з^фавонлик килмасин” (Нес kisi ktic-uya tegtirmasiin) деб ёзиб куйилган.

taru -  “дон-дун” маъносида.
13- каторда: Andigan -  Андижоннинг эскича аталиши; ушбу 

тапонимдаги gdn -  “шахар, кент” маъносини билдиради. Andigan уша 
кезларда йирик, марказий шах,ар саналган. Султон Умаршайхнинг урдаси, 
кароргохи шу шахарда эди.

М а т н н и н г  м а з м у н и :
(1) Султон Умаршайх бадодур сузим
(2) девонхоналарга, барча (3) Маргинал юртининг (4) тушим 

йигувчилари, солик идораларининг бошликларига!
Маргинан бузургларидан Мир Сайид Ахмадга (5) Маргинан 

Касабасидан ил rap и бир милк бог билан икки кушлик экиннинг хар 
не (6) девонга чикар хар турли молини [яъни хазинага туланувчи 
даромадни] суюргал килиб берилган эди. Энди сигир йилида (7) 
(бунга) риоят килиб, касабадан утгиз олтин тавачи тартусини 
[яъни кушимча мол-мулк, тортик] яна суюргал (8) килиб берилди. 
Энди бу санада берилганни сигир йили шаввал ойининг йигирма 
етгисидан (9) бошлаб аввалги суюргални яна берилган нишони 
йусуни билан мусаллам тутиб, ( 10) хар йили янги нишон талаб 
килмай, бу нишон билан йил буйи хар турли солик (1 1 ) солмай, 
дафтарларга кайд этилсин. (Даромадларидан) узи фойдалансин. 
Х,еч киши (ундан) мол, (12) дон-дун талаб килмасин. Унга 
зуравонлик килмасин, деб бу мухрли нишонни сигир йили, (13) 
шаввал ойининг йигирма саккизида (=1469 йилнинг 11 майида) 
Андиганда битилди.
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Суроц ва топишрикрар

Ислом даври эпик асарларининг анъанавий компонентлари нималардан 
иборат?

“Транслитерация”, “транскрипция” ва “матн табдили” деганда кдндай 
матнлар англашилади?

Матнни илмий транскрипцияга угирганда асарнинг кай хусусиятига 
эътибор берилади?

Транскрипция жараёнида кандай ишоратлардан фойдаланилади?
Унлилар ва ундошлар учун кулланувчи харфларни яхши узлаштириб 

олинг.
Алишер Навоий девонларининг факсимилъ иашрлари ёки девон 

кулёзмаларининг электрон нусхалари асосида бир нечта газални танлаб 
олинг. Уларни компьютер да араб хатида териб чикинг, Сунг оригинал 
матнга таянган х,олда, шеърларни илмий транскрипцияга угириб чикинг.
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БЕШИНЧИ БУЛИМ. АСАР ЦУЛЁЗМА НУСХАЛАРИНИ 
ЧОГИШТИРМА УРГАНИШ ВА ИЛМИЙ МАТН ТУЗИШ 

ПРИНЦИПЛАРИ

Таянч суз ва бирикмалар: кулёзма нусха, таянч нусха, ёрдамчи нусха; 
илмий матн, илмий-танцидий матн, йнгма матн; илмий аппарат.

Э ъ т и б о р  к а р а т и л а д и г а н  м а с а л а л а р :

Илмий матн ва унинг турлари.
Илмий-танкидий матн тузиш принциплари.
Иигма матн тузиш принциплари.
Йигма матн тузишда илмий аппаратни куллаш.
Асар кулёзмаларини киёсий урганиш ва матн тахрири масаласи.
Асар кулёзма нусхаларини киёсий урганиш жараёнида эътибор 

каратиладиган масалалар. Келиб чикадиган назарий хулосалар.
Таянч кулезмани сайлаб олиш ва асарнинг киёсий матнини тузиш 

йуллари.
Ёзма манбани тавсифлаш йуллари.

Илмий матн ва унннг ту рлари

Илмий матнлар уч хил булади: илмий, илмий-танкидий ва 
йигма матн.

Илмий-танцидий матн (яъни, научно-криттеский текст) 
деганда асарнинг мавжуд ёки бир нечта кулёзма нусхалари буйича 
унинг киёсий илмий нашрини яратиш тушунилади.

Узбек матншунослигида илмий-танкидий матн тузиш 
принциплари анча кенг ишлаб чикилган (булар тугрисида царанг: 
Шамсиев 1986,16-^40; Сирожиддинов, Умарова 2015,66-104).

Илмий-танкидий матн асарнинг мавжуд кулёзма нусхаларига 
таянган холда тузилади. Шунинг учун хам унинг матни купинча 
араб хатида булади. Купчиликка кулай ва тушунарли булиши учун 
илмий-танкидий матн, баъзан, транскрипцияда хам берилиши 
мумкин.

Илмий-танкидий матнни тузишдан мурод асарнинг муаллиф 
матнига якин булган вариантини яратшццир. Табиийки, илкин 
матн сакданмаган булса, муаллиф вариантини тулигича тиклаб 
булмайди. Лекин, илмий фаразлар, киёсий тахдиллар, аник; 
далиллар туфайли асл вариантга якинлашиш мумкин.
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Илмий-танкидий матнда нусхалараро суз ва жумлалар фарки 
сатр остида илмий аппаратга риоя килган холда курсатиб 
бор и л ад и. Таянч матнда янглиш кетган, тушиб колган суз ёки 
жумлалар ёрдамчи матндан олиб тугриланади, тулдирилади. 
Илмий-танкидий матннинг пухта ва мукаммаллиги 
мутахассиснинг билим савияси, эски ёзувни кднчалик яхши удий 
олиши, классик матн тилини, жумла курилишини канчалик 
даражада билишига, матнни тугри тушунишига боглик. Билимли 
текстолог тузган матн пухта хам мукаммал булади.

Кулёзма нусхалари куп булган асарнинг ил м и й -танки дий 
матнини тузиш учун эса энг мухим ва ноёб, имкон кадар, кадимий 
нусхалар сайлаб олингани маъкул. Кузланаётган илмий матн ана 
шу нусхалар асосида туз ил ад и. Бирок, асар нусхаларини сайлаб 
олиш учун матншунос бошка нусхалар дан: уларнинг юту к ва 
камчиликларидан хам хабардор булмоги керак. Акс холда, 
ахамиятли кулёзма эътибордан четда колиб кетиши мумкин.

Сунгги йилларда узбек матншунослигида яратилган илмий- 
танкидий матнларга Алишер Навоийнинг “Назму-л-жавохдр” 
(Рашидова 1991), “Садд-и Искандарий” (Хамидова 1994), 
“Насойиму-л-мухаббат мин шамойими-л-футувват” асарлари 
буйича тузилган (царанг: NMT), шуниигдек, Гулханийнинг 
“Зарбу-л-масал”и буйича тузилган (Исхоков Ф. 1997) илмий 
матнларни мисол килиб келтирса булади. Ушбу асарларнинг 
илмий-танкидий матнлари асосида номзодлик ва докторлик 
диссертациялари хам ёкланди.

Илмий-танкидий матннинг ютути билан бирга, уз ига яраша 
кусури хам бор. Жумладан, текстолог бир нечта матнни 
чогиштирар экан, эркли-эрксиз равишда асарнинг янги бир 
вариантини яратиб куяди. Яна, у яратаётган матн, хар кандай 
холатдахам нисбийдир. У ни идеал матн деб булмайди, бирор ерда 
чалгиб, хатога йул куйиши мумкин. Шунинг учун хам асарнинг 
йигма матнини тузиш фойдалирок.

Йигма матн (яъни сводный текст) деганда асарнинг мавжуд 
ёки бир нечта кадрли кулёзмалари асосида улардан йигиб, 
асарнинг тула илмий нашрини яратиш тушунилади. Бунда 
асарнинг муайян нусхасида (таянч нусхада) тушиб колган байтлар, 
жумлалар ёки булимлар иккинчи бир нусхадан олиб тулдирилади. 
Нусхалараро суз ва жумлалар фарки сатр остида илмий аппаратга
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риоя килган холда курсатиб борилади. Дунё илмида, чет эл 
шаркшунослигида илмий-танкидий матнга нисбатан йигма 
матннинг мавкеи баландрок туради.

Турк олими P.P. Аратнинг “Х,ибату-л-хакойик” асари буйича 
тузилган илмий матнини йигма матнга мисол килиб келтириш 
мумкин {царанг: Arat 1992).

Асарнинг илмий матни илмий-танкидий ёки йигма матн 
асосида яратилади.

Матн тахрири масаласи

Узбек ёзма адабий тили тарихида матн тузиш анъанаси 
канчалар эски булса, тахрир санъатининг келиб чикиши хам шу 
кадар эскидир. Туркий матн тузиш анъанаси юзага кела бошлаган 
чогларданок, уларнинг муаллифлари жумлалар тахририга, равон 
ва тушунарли, укишли булишига, матн балогатига алохдца 
эътибор каратганлар. Матн балогати -  сузларни тониб ишлатиш 
Хамда матнни имловий, грамматик ва стилистик жихатдан 
саводли, укувчи учун тушунарли, шунинг билан бирга, укишли 
Килиб битиш санъатидир.

Матн тузиш амалиёти тарихи икки хил тахрир жараёнини 
бошдан кечирган:

Биринчиси, асарни ёзиш жараёнида уни услубий ва мазмун 
жихатидан такомиллаштириш йулидаги муаллиф тахрири;

Иккинчиси, асарнинг кейинги нусхаларида (масалан, асарнинг 
янги вариантида ёки кейинги замонларда нусха кучириш билан 
боглик холда) амалга оширилган тахрир.

Муайян асарнинг юзага келишида тахрир жараёни кандай 
кечганлиги биз учун коронгу. Лекин муаллиф тахрирининг излари 
буткул учиб кетган хам эмас. Баъзи кулёзмалар да айрим суз ва 
жумлалар учирилиб, устидан тузатиб куйилган жойларини 
кузатамиз (Бу нарса, ора-чора. иш юритиш когозларида учраб 
туради. Кулёзма китобларда, хон ва султонларнинг ёрликларида 
эса бундай эмас. Уларни, айникса, нодир китобларни хаттотлар 
пишиб, киёмига етган матнлардан кучирган булади). Шунингдек, 
утмишдан колган тазкира ва хотираларда, мактублар, тарих 
китобларида ижодкор тахририга тегишли маълумотларни хам 
укиб коламиз.
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Муаллиф тахрири тугрисида аник-таник хулоса чикаришга 
имкон берадиган яна бир факт бор. Бу хам булса, матннинг тили 
ва услубидир. Тили ва услуби мукаммал, юксак балогат 
даражасида битилган асар муаллиф тарафидан ёзиб тугаллангунга 
Кадар жиддий тахрир жараёнини утганидан далолат кдлади. 
Одатда, ижодкор асарни к;айта-к;айта тахрир килиб, кунгли 
тулгандан кейингина, котибга кучириш учун топширган.

Классик асарларнинг кулёзма нусхаларидаги узаро фарклар 
хам матн тахририга мисол була олади.

Утмишда китоблар, асосан, кулда кучирилган. Асарнинг 
цулёзма нусхалари замон зайли ва укимишли жамоанинг 
кизикишидан келиб чиккан холда кенг таркалган. Буюк ва машхур 
асарларнинг турли асрларга тегишли кулёзма нусхалари бор. 
Кдзиги шундаки, асар шеърий ёки насрий булишидан катъи назар, 
унинг барча нусхалари текстологик жихатдан бир-биридан фарк 
килиб туради. Х,атто бир замонда икки котиб томонидан 
кучирилган нусхалар матни узаро фарк килиши мумкин.

Матн тахрири баъзан асар вариантларининг юзага келиши 
билан боглик булади. Бундай тахрир муаллиф тарафидан амалга 
оширилади. Бунда муаллиф асарни тугатиб, котибга топширади. 
Котиб эса уни тоза варакка кучиради ёки, шеър булса, девон 
таркибига кушиб юборади. Кейинчалик девонни янгилаш, мажмуа 
ёки куллиёт тузиш чогида шоирда шеърни тахрир килиш эхтиёжи 
тугилиб, узига ёкмаган жойларини узгартиради, унга янги байтлар 
кушади. Насрий асар булса, уни янги аникланган маълумотлар 
билан тулдиради. Баъзан эса (бу энди купинча маснавийларда 
кечади) муаллифнинг узида асарни кайта ишлаш фикри уйгонуви 
хам мумкин. Натижада асарга янги боблар кушади, кунгли 
тулмаган жойларини тахрир килиб чикади. Асарнинг муаллиф 
тарафидан ишлаб чикилган янги варианта, одатда, ана шундай 
яратилади. Мухими, асарнинг хар иккала тахрир варианта хам 
тенгма-тенг яшашга хакли. Кейинги давр кулёзмалари эса, талабга 
караб, асарнинг у ёки бу вариантидан кучирилаверган.

Утмишда яратилган китобларнинг муаллиф улимидан кейин 
кучирилган кулёзма нусхаларидаги текстологик фаркдарнинг 
аксарияти котибларга тегишли. Бунда бир суз боищаси билан 
алмашинуви (купинча, сузларнинг синонимлари ишлатилади ёки 
унутилган сузлар уша даврда кулланаётган суз билан
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алмаштирилади). жумла фарклари тез-тез учраб туради, урни 
билан, котиб шевасининг таъсири дам куриниб колади.

Баъзан замон талаби ва укувчининг эхдиёжига дараб, асарнинг 
айрим булимлари кискартирилган.

Шундай булишига карамай, котиблар асар матнини, имкон 
кадар, аслидай саклашга урунган. Айникса. утмишдан колган 
асарларни кучиришда муаллиф матнини саклаган холда, орадаги 
истеъмолдан чиккан архаик сузлар тагига ёки хошияга уларнинг 
маъносини бериб кетганлар.

Текстология доимо асарнинг муаллиф вариантини тиклаш 
сари интилади. Чунки унинг учун асар кейинчалик кандай матний 
ва услубий узгаришларга учраганлиги эмас, муаллиф уни кандай 
шаклда яратганлиги, илк муаллиф варинати кандай булганлигини 
аниклаш мухимрокдир.

Кул тигин хамда Билга хо»;он битигларида кечган хоцон 
сузининг чогиштирма тахлили

Тарихнавис ва адиб Йуллуг тигин битган Кул тигин, Билга 
хокон битиглари туркий матншуносликнинг шаклланиши, унинг 
такомилини белгиловчи матнлардандир. Иккала ёднома буткул 
мустакил асарлар булувига карамай, битигларда акс этган вокеа- 
Ходисалар, матн тузилишидаги ухшашлик уларни узаро 
якинлаштиради. Датто Кул тигин кичиг битигининг 1-11- 
сатрлари Билга хокон битиги мукаддимасининг 1-8- сатрларида, 
Кул тигин улуг битигининг 1-30- сатрлари Билга хокон улуг 
битигининг 2-24- сатрларида такрорланади (царанг: Содиков 
2004,57-66,76-89).

Айтганча, иккала мангутошнинг матни тулик сакланган эмас. 
Тош юзининг айрим жойлари нураб, матни хам шикастланган. 
Айникса, Билга хокон битиги куп талафот еган. Шу боис, асарлар 
матнини узил-кесил тиклашнинг иложи йук- Бирок, афзаллиги 
шундаки, бир матннинг шикастланган сатрлари баъзан иккинчи 
битигда сакланган, битигларнинг бири бопщасини тулдиради.

Энди хар иккала битигда такрорланган матнни.,узаро 
чогиштириб курамиз. Уларнинг фарки куйидагича:

Битигларда баъзи сузлар икки хил фонетик вариантда 
учрайди:

143



п~у хддисаси: уста (К.23) -ya ya  (X. 19) -  “суриб”.
т~Ь ходисаси: Karjii tarman (К.21) -  Kafjii tarban (X.18) -  жой

оти.
Бундай фонетик хусусият уша кезларда сузнинг иккала 

варианти аралаш кулланганидан далолат беради: уапа~уауа, Kciyti 
tarman~Kayu tarban сингари.

Гапларнинг шакли узгарган:
Ка Л: sabimin ttikati asidgil -  “сузимни тугал эшитгин”.
Xb. 1: sabimin ttikati asid -  “сузимни тугал эшит”.
К.10: tiirk bodim dlurayin -  “турк халки(ни) улдирайин”.
Х.9: tiirk bodtmuy oltir(ayin) -  “турк халк,ини улдирайин”.
К. 11: Ogtim tl-bilga qatunuy tatjri topiisinta tutup yogarti koturmis 

arinc. -  “Онам Элбилга хотунни тангри мартабасида тутиб, юкори 
кутарган”.

Х.10: Ogtim il-bilga qatunuy tarjri topiisinta tutup yogarti kottirti 
arinc. -  “Онам Элбилга хотунни тангри мартабасида тутиб, кжори 
кутарди”.

Баъзан бир суз боищаси билан алмашган:
К.7: Tabyac bodunqa baglik uri oylin qul bolti, silik q'iz oylin kiif] 

boltl -  “Табгач хагщига бек буладиган угил боласи билан кул 
будци, сулув киз боласи билан жория булди”.

Х.7: Tabyac bodunqa baglik uri oylin qul qiltl silik qiz oylin ktiij 
qilfi. - “Табгач халкига бек буладиган угил боласини кул килди, 
сулув хиз боласини жория хилди’5.

Аввалги матнда uri oyul, qiz oyul сузлари восита келишигида 
(угил боласи билан, циз боласи билан), иккинчи битигда эса тушум 
келишигида (угил боласини, циз боласини) кулланган. Шунга 
мувофик; равишда, гапларнинг кесими хам узгармокда (qul qilti, 
ktirj q ilf i-  цул цилди, жория цилди).

Юкоридаги стереотип жумланинг бошка бир уршцщ 
кулланувига эътибор беринг. К.24: Baglik uri оу1щ qul bolti, silig qiz 
oylui] ktiij bolti bilmadtik ticiin. Шу уринда мазкур жамла мазмунини 
англаш кийин: “Бек буладиган угил боланг кул булди, сулув киз 
боланг жория булди, билмаган(и) учун (?)”.

Иккинчи битигда эса мазмун ойдинлашади. Х.20: Baglig uri 
oylvtjin qul qilt'iy, silig ... qiltiy ol bilmadtik agin (bilmadiikin?) ticiin. — 
“Бек буладиган угил болангни кул килганини, сулув (киз болангни 
жория) килганини у билмагани учун”.
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Баъзан бир кушимча урнида унинг бошка бир варианта 
кулланади:

К.25: ogtim qatunuy koturmis taijri
X.21: ogiim qatunuy koturugma taijri -  о нам маликани кутарган 

[яъни, улуглаган] тангри.
Ушбу мисолдаги -mis, -gma кушимчали сифатдошларнинг 

маъноси бир: kottirmis //  koturugma.
Матнларда тасвирий ифода узгариши мумкин:
К.24: qanitj subcayiigurti “конинг сувдай окди”.
Х.20: qanitj dgiizca yugurti “конинг дарёдай окди”,
Янада мухими, айрим жумлалар иккинчи матнни тузиш 

жараёнида тахрир килинган. Куй и да ги мисолларни чогиштиринг:
К.29: Taijri yarliqazu, qutum bar ticim, iiliigiim bar uciin oltaci 

bodunuy tirgurii igit(t)im. -  “Тангри ёрлакасин, бахтим бор учун, 
насибам бор учун улаётган халкни тирилтириб, оёкка куйдим”.

Х.23: Taijri уarliqaduq йсип, qutum < >, ulugum bar йсйп oltaci 
bodunuy t(irgi)rti igit(t)im. -  “Тангри ёрлакагани учун, бахтим, 
насибам бор учун улаётган халкни тирилтириб, оёкка куйдим”.

К.28: ... barm'is bodun < > oliiyitii, yadayin, yalaij'inyana kalti. -  
.. кетган халк ула-йита, яёв, ялангоч кайтиб келди”.

Х.22: ... barm'is bodun [yadayin, yalarfin] oliiyitii < > kalti. 
кетган халк яёв, ялангоч, ула-йита келди”.

Иккинчи битигда bodun сузидан кейин нураган нураган 
харфлар урни бор. Матн мазмунидан келиб чикиб, бу уринда 
yadayin, yalaijin сузларини тиклаш мумкин. Шунда хокон сузи 
битилган матн иккинчи битигни битиш чогида муаллиф 
томонидан тахрир этилгани маълум булади.

Муаллиф тахририга яна бир мисол:
К.29: Yalatj bodunuy tonluy < >, ciyan bodunuy bay qiltim, az 

bodunuy okus qiltim. ~ “Яланг халкни тунли, кашшок халкни бой 
Килдим, оз халкни купайтирдим”.

Х.23-24: Yalarj bodunuy tonluy qiltim, ciyan bodunuy bay qiltim, 
az bodunuy okiis qiltim. -  “Яланг халкни тунли килдим, кашшок 
халкни бой килдим, оз халкни купайтирдим”.

Янада мухими, муаллиф Йуллуг тигин Билга хокон битигини 
тузиш чогида аввалги матнга янги жумлалар хам киритади, уни 
тулдиради. Масалан:
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К.21: Ol odka qul qiilluy bohriis, .,...........< >. -  “У чогда кул
кулли булган,.......... о ”.

Х.18: Ol odka qul qulluy < >, кщ kurjlug bolmis arti. inisi isin 
bilmaz arti, oyti qarjin bilmaz arti -  “У чогда кул кулли, жория 
жорияли булган эди. Иниси огасини билмас эди, угли отасини 
билмас эди”.

Яна бир мисол: К. 16 да Билга хокон уз отасининг улимидан 
кейинги вокеаларни шундай эслайди: Qaifim qayanqa baslayii Baz 
qayaniy balbal tikmis. -  “Отам хокон (гури)га бошлаб Баз 
хоконнинг балбали тикилди”.

Х.14 да эса юкоридаги маълумотдан сунг хокон узининг неча 
ёшда отасидан айрилганлигини эслайди: Qayan ucduqda dziim sakiz 
yasda qaifim. -  “Хокон улганда узим саккиз ёшда колдим”.

Кейинги кайд аввалги битигда йук-
Яна чогиштиринг:
К.26: Inim Kul tigin < > birla sozlasdimiz. -  “Иним Кул тигин 

билан сузлашдик”.
Х.21: ...igin iki sad, inim [Ku]l tigin (bir)la sozlasdimiz. -  “[Кул 

т]игин (?) икки шад, иним Кул тигин билан сузлашдик”.
Кул тигин битигининг кейинги сатрида икки шад хам ёдга 

олинади. Лекин Билга хокон битигида жумла кискарган. 
Чогиштиринг:

К.27: inim Kiil tigin birla, iki sad birla olii yitti qazyanfim. -  
“Иним Кул тигин билан, икки шад билан йла-йита зафар 
козондим”.

Х.22: Inim Kul t... birla, < > olii уШ  qazyanfim. -  “Иним Кул 
тигин билан ула-йита зафар козондим”.

Муаллиф саркарда Кул тигин таърифини бош уринга куйиш 
максадида кейинги матнда икки шадни эсламаган куринади.

Киёсий тахдилдан англашиладики, Билга хокон кичик 
битигининг 1-8- сатрлари ва улуг битигининг 2-24- сатрлари Ка1- 
11, К1-30 нинг айнан такрори эмас.

Машхур саркарда Кул тигинга аталган битиг Билга хокон 
курсатмасига мувофик тикланган, ундаги матн хам хокон тилидан 
сузланади. Эхтимол, у ни хоконнинг узи айтиб туриб ёздирган 
чикар. Ёзувчи Иуллуг тигин отасининг сузларини матнга 
туширган. Орадан уч йил утиб, Билга хокон вафот этгач, унга 
багишланган битигни хам Иуллуг тигиининг узи ёзди. Хоконнинг



аввалги ёдгорликка битилган нуткини олиб, бунисига хам 
киритди. Бирок;, кейинги битигдагиси бурунги матннинг с^ма-суз 
кайтариги эмас, балки ёзувчи томонидан кайта курилган, тахрир 
этилган, тулдирилган вариантидир. Матннинг колган кисми узича 
давом этади: Кул тигин битигида саркарданинг фаолияти 
ёритилган булса, Билга хокон битигида хоконнинг эл эрки, улус 
фаровонлиги йулида курсатган кахрамонликлари баён этилган.

Адиб Иуллуг тигин томонидан кайта ишланган матнни тахрир 
санъатининг бизгача етиб келган илк, шунинг билан бирга, ажойиб 
намунаси деса булади.

“К^тадгу билиг” кулёзма нусхалари ниш чогяштирма 
тахдали

Фанда “Кутадгу билиг”нинг учта йирик кулёзмаси маълум 
(царанг: Содиков 2000,149-191). Уларнинг бири кадимги туркий- 
уйгур, иккиси араб хатида. Араб ёзувли кулёзмалар (Наманган ва 
Крхира нусхалари), тахминларга кура, XIII-XIV юзйилликлар 
оралигида кучирилган. Уйгур ёзувли нусхани эса 1439 йили 
хиротлик Хасан К̂ ора Сайил Шаме бахши кучирган. Уйгур ёзувли 
кулёзма хозир Вена Миллий кутубхонасида (A.F.13), Наманган 
нусхаси Тошкент давлат Шаркшунослик институти кошидаги 
Шарк кулёзмалари марказида (1809- курсаткичли кулёзма), 
учинчиси эса Крхирада сакданмокда (кискартмада кулёзмаларни 
QBH, QBN, QBQ деб белгиладик).

Асарнинг Х,ирот нусхаси, матннинг мураккаблигиданми, 
олимлар эътиборидан айтарли четда колиб келмокда. Вахоланки, 
бу нусханинг узига яраша ютуклари оз эмас. Кузатувларга кура, 
уйгур ёзувли кулёзма бошкаларига Караганда эскирок нуехадан 
кучирилгани аён булмокда. Унинг бошка нусхалар дан фаркли 
ерлари куп. Мухи ми, ушбу фарклар матнда йул куйилган хатолар 
эмас, мазмун билан боглик. Унинг котиби корахонийлар даври 
тилини жуда яхши билган ва матнга укув ила ёндашган. Кулёзма 
Кунт билан урганилса, асар ва унинг мазмуни билан боглик куп 
тугунлар ечилади, илкин нусха (муаллиф варианти) сари йул 
очилади.

“Кутадгу билиг”нинг учала нусхасида матн тузилиши бир оз 
фаркди. Жумладан, QBN киска насрий мукаддима билан
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бошланган. Сунг боблар мундарижаси келади, кейин яна унвон 
(басмала) билан мавзуга утилади.

Уйгур ёзувли QBH хам насрий мукаддима билан бошланган. 
У тугагач, 76 байтли шеърий мукаддима келади. Унда хам насрий 
мукаддимада тйлга олинганлар бирма-бир, аммо энди назмда баён 
этилган. Иккинчи мукаддимадан кейин Fihrist-i abvab сарлавхаси 
билан боблар мундарижаси келтирилган. Фихристдан сунг унвон 
билан мавзуга кучилади.

QBQ нинг тузилиши хам уйгур ёзувли кулёзмага якиндир,
Асар бобларининг бошдаги ун бири дебочадир. Булар хамд, 

сано, наът, ёруг куклам ва улуг Буграхон мадхи, етги юлдуз ва ун 
икки бурж баёни, киши углининг кадри билим ва укув билан 
белгиланажаги, тилнинг фойдаси билан зиёни, китоб эгасининг 
узри, эзгуликнинг мадхи, билим ва аклнинг фазилати, китобнинг 
мазмуни ва муаллифнинг узи тугрисидаги боблардир. Ун иккинчи 
фаслдан бошлаб вокеалар баёнига утилади.

QBQ нинг хотимасида мавзудан тапщари яна уч боб 
келтирилган. Уларда утган йигитликка укинч, замона бузуклигию 
дустлар жафосининг хасрати, асар эгаси Юсуф улуг Хржибнинг 
узига панди баён этилади. QBN да матн сунгидаги ушбу уч боб 
тушиб колган. Бирок фихрист-и абвабда уларнинг иккиси (Fani 
dunyaka arilip, tirigligyawa bolmisi; Zamana biwasmi, dostlar jafasin 
ayur) якуний боблар сифатида кайд этилган. Уйгур ёзувли QBH да 
эса хотимадаги утмиш йигитликка укинч, замона ва дустлар 
вафосизлигининг хасрати хакидаги фасллар учрамайди. Унда 
сунгги китоб эгаси Юсуф Хос Дожибнинг узига панди хакидаги 
боб келтирилган. Лекин асар бошидаги мундарижада ушбу 
фасллар (70-72- боблар) кайд этилган. Уларнинг аталиши шундай: 
Tiriglig yawa qtimmn okunmakligm ayur; Yusup cilbasi yigidikka 
okiintip awucqaliyin ayur; Odlak artaqi, dost-qadas jafasin ayur.

Уч кулёзма фихристларининг тартиби хам узига яраша. QBN 
фихристида 67 бобнинг аталиши келтирилган. Асарнинг илк 
анъанавий — тангрига хамд, ялавоч алайхиссалом угдуси, турт 
сахобанинг фазилати. Урдукан хони Тавгач Буграхон мадхи 
булимлари мундарижада йук. Бешинчи -  етги кавокиб ва ун икки 
бурж тугрисидаги боб Kitap basi деб кайд этилган.

QBH фихристида эса 73 бобнинг оти келтирилади. Лекин 
ушбу нусха фихристида, аввалги кулёзмадан фаркли уларок,
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бошланишдаги анъанавий турт бобнинг сарлавхаси хам сирага 
киради. Яна бир белгиси, QBH фихристида келтирилган 
бобларнинг тартиби белгилаб борилган: avval bab, ikinc bab, uciinc 
bab, tortiinc bab ва б. Охиргиси yetmis ikinc bab, хотимаси эса soy 
bab деб кайд этилган.

QBQ фихристида 72 бобнинг аталиши берилган ва унда хам 
асарнинг бошлангич анъанавий булимлари боблар сарасига 
киритилган. Маълумки, урта аср китобатчилигида асар 
мукаддимасидаги анъанавий булимлар ва хотима (асар эгасининг 
узри келтирилган боб) зарурий эди. Уларни фихристда кайд 
этмаслик матншуносликда укадар жиддий нуксон хисобланмаган. 
Шунинг учун булса керак, QBN фихристида хам ушбу бобларнинг 
сарлавхалари тушириб колдирилган куринади.

Яна бир белгиси: QBN да матн орасида ана шу дастлабки турт 
боб сарлавхалари арабча аталган. Мухими шундаки, уйгур ёзувли 
QBH да ушбу бобларнинг сарлавхалари фихристда хам, матн 
орасида хам туркийдадир. Жумладан, матн ичидаги сарлавхалар 
шундай: Tetjri ’azza va ja lla  ogdiisin ayur; Yalawac ’alayhis-salam 
ogdiisin ayur; Tort sahaban'iy fazilatm ayur; Yaruq yaz faslin, uluy 
Buyraxan ogdiisin ayur.

QBQ да матн орасидаги дастлабки уч боб сарлавхаси арабча, 
туртинчи -  Буграхон угдуси бобидан бошлаб туркий аталган.

Афтидан, бошда (муаллиф нусхасида) боб сарлавхаларининг 
бари факат туркийда эди. Кейинчалик, асар макадцимасидаги 
бошлангич бобларнинг сарлавхалари шарк; ислом китобат 
анъанаси йулини тутиб, арабчага угирилган. Шунга кура, асарнинг 
уйгур ёзувли QBH нусхаси кдндайдир эскирок нусхага 
асосланганлигини тахмин килиш мумкин.

Х,ар кайси кулёзма фихристида кайд этилган боблар билан 
матн ичидаги, хатто айни кулёзманинг ички сарлавхалари хам 
тулик мос келмайди. Шунинг учун факат фихристлар асосида асар 
неча бобли экани хакида фикр билдириш укадар тугри эмас. 
Бунинг учун ички сарлавхаларни хам муайян изчилликда киёслаб 
чикдок керак.

Маълумки, мавжуд нусхаларнинг хеч бири тулик эмас. Бир 
нусхадаги боб бошкасида тушиб колган ёки уларнинг айримлари 
бирлаштириб юборилган. Байтларининг сони хам куп уринда 
узаро тенг келмамци: бир нусхада бор байт бошкасида учрамайди
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ва б. Кулёзмалар ичида нисбатан ту лиги QBN булиб, у 6106 
байтлидир. Лекин унда асарнинг якуний боблари тушиб колган.

Уйгур ёзувли нусхада эса ундан озрок -  шеърий мукадцимани 
кушиб санаганда 5772 байтдан иборат. Мух,ими, мазкур кулёзмада 
асарнинг бошланиши ва охири бор.

Асарнинг муайян бир нусхаси устида ишлаганда баъзан 
мазмунни очиб бериш кийин кечади. Ана шундай хрлларда 
асарнинг бошка кулёзма нусхаларини чогиштириб урганиш хдм 
кул келади. Турли нусхаларни бир-бирига чогиштириш йули 
билан матн мазмунини, уни кучириш чогида йул куйилган 
чалкашликларни аниклашимиз мумкин. Бунга бир-икки урнак 
келтирамиз.

“Кутадгу билиг”нинг эзгу ишлар килмокликка багишланган 
туккизинчи бобида тил ва суз таърифида шундай байт бор. У 
асарнинг Наманган нусхасида куйидаги куринишда:

Uqus korki soz-ol, bu til korki -  soz,
Kisi korki yiiz-ol, buytiz korki -  koz (QBN.17a.6).

Ушбу байтнинг маъноси:
“Укув(яъни заковат)нинг курки суздир, бу тилнинг курки -

суз»
Кишининг курки юздир, бу юзнинг курки -  куз”.
Эътибор каратилса, биринчи сатрнинг маъноси гализ эканини 

англаш кийин эмас: унда “укув”нинг х,ам, “тил”нинг хам “курки 
суз” экани таъкидланмокда.

Асарнинг уйгур ёзувли Х,ирот нусхасида ушбу байт 
бошкачарок берилган -  мантикда изчиллик бор. Ундаги байт 
куйидагича:

Uqus korki til-ol, bu til korki -  soz,
Kisi кдгкиyiiz-ol, buytiz кбгки -  koz (QBH. 19.23).

(Укувнинг курки тилдир, бу тилнинг курки -  суз,
Кишининг курки Ю ЗДНО, у  . si Г -  куз).

Куринадики, асарнинг Наманган нусхасини кучираётган 
котиб, чарчаганиданми, бехосданми, биринчи гапдаги til сузининг
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урнига soz деб ёзиб юборган. Хирот нусхасида эса ана шу байт асос 
кулёзмадан тугри кучирилган.

Яна бир мисол. “Кутадгу билиг”нинг ун биринчи бобида асар 
муаллифи Юсуф Хос Х^жибнинг ёши билан боглик; мухим 
маълумот бор. Бу маълумот асарнинг Наманган нусхасида шундай 
берилган:

Tegurdi тещ elgi elikyasim,
Quyu q'ild'i quzyun tusi-teg basi'm.

Oq'ir elik emdi meqcir кеI teyu,
Pustiy bolmasa, bardim emdi naru (QBN.20a.8-9).

Маъноси куйидагича булади:
“Эллик ёшим менга кул тегурди.
Кора кузгун тусидек бошимни ок(куш) килди [яъни: соч- 

сок;олим окарди].
Эллик (ёш) энди мен томон кел, деб чорламокда,
Пистирма (яъни улим) булмаса, энди нари бораман”.

Ушбу байтларда адиб уж  тугрисида маълумот берар экан, 
ёшининг элликдан ошиб олтмиш томон кетганлигини 
таъкидлаяпти. Лекин биринчи сатрда “Эллик ёшим менга кул 
тегурди” деб, кейинги байтда хам “Эллик (ёш) энди мен томон кел, 
деб чорламокда” дейилгани к,изик,. Чамаси, бу уринда хам котиб 
тасодифан янглишиб кетган: кейинги байтдаги altmis сузининг 
урнига elik деб ёзиб юборган.

Асарнинг уйгур ёзувли Х,ирот нусхасида эса ушбу байтлар 
тугри берилган. Унинг укилиши шундай:

Tegurdi merja elgi elikyasim,
Quyu q'ild'i quzyun busi-teg basim.

Oq'ir emdi altmis т ещ  kel teyii,
Pusuy ciqmasa yolda, bardim sayu (QBH.22.22-23).

Бу икки байтнинг маъноси куйидагича булади:
“Эллик ёшим - тента кул тегурди,
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К̂ ора кузгун тусидек бошимни оч(куш) цилди [яъни: соч- 
соколим окарди].

Энди олтмиш (ёш) менга кел, деб чорламовда,
Йулда пистирма [яъни улим] чикмаса, у томон бораман”.

“Кутадгу билиг” нусхаларини узаро чогиштириб урганишнинг 
ахамияти катта. Мухими, хирот кулёзмасининг ахамияти бошка 
нусхалардан оз эмас, унинг узига яраша ютуклари хам бор. 
Матнлар бир-бирига чогиштирилганда асарнинг ил кин, муаллиф 
нусхаси сари йул очилади. Шу уринда яна ХИР0Т нусхасининг 
узгачаликлари, унинг афзалликларини курсатувчи мисоллардан 
куриб чиксак.

Асарнинг унинчи бобидаги бир байт Наманган нусхасида 
шундай берилган:

Bolur otrti islar butim ham p'isiy,
Biliglig kisilar p'isiy yer asiy (QBN. 19a. 1).

(Сунг барча ишлар тугал хамда пишик булади,
Билимли кишилар ошни пишик; ейди).

Асарнинг Х,ирот нусхасида бу байт бироз фаркли. У шундай:

Bolur otrti islar btittin ham basiy,
Biliglig kisilar basiy bil asiy (QBH.21.18).

Бунинг маъноси куйидагича булади:
“Сунг барча ишлар тугал хамда саришта булади,
Билимли кишилар(нинг жамоага) бош (булиш)ини фойдали 

деб билгин”

Кишини фикрлашга ундовчи ери хам шунда: бу байтлар илк 
муаллиф вариантида Biliglig kisilar p'isiy yer asiy (Билимли кишилар 
ошни пишик ейди) деб эмас 5. ' г7’> kisilar basiy bil asiy (Билимли 
кишилар(нинг жамоага) бош (г : imjnwj ‘ »й ши деб билгин) дея 
берилганига ким хам эътироз бклдира .. :;ади? Асарнинг илмий- 
танкидий матнини тузганда ана шу белгиларни хам кузда 
тутмоклик керак.
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Яна мисол: “Кутадгу билиг”нинг наманган нусхасидаги 
боблар фихристи “Yeti kavakib on iki buruj” деган сарлавхд билан 
бошланган (QBN.2b.5). Бунинг маъноси “Етти юлдуз, ун икки 
бурж” деганидир. У хамд, наът ва Буграхонга багишланган 
булимлардан кейинги, китобнинг бошловчи булимининг 
аталишидир.

Крхира нусхасининг боблар мундарижасида бу сарлавха "Yeti 
kavakib, on ikiyulduzni ayur” деб берилган (QBQ.8.6).

Дирот нусхасидаги боблар фихристида бу сарлавха бир оз 
фаркли; у “Yeti yulduz, tort yayiz, on iki дкйкпщ ogdukini ayur “ деб 
берилган (QBH.8.9). Шу уринда сарлавхадаги tort yayvz 
бирикмасига эътибор каратсак. Ундаги yayiz -  асли ранг 
маъносини билдиради, “дунгир ранг”дир. Бу сифат бадиий 
асарларда, хусусан, “Кутадгу билиг”да хам ерга нисбатан 
кулланилган: yayiz уег -  кунгир ер (QBH.12.14). Кучма маънода 
“ер”нинг узини хам билдиради, yayiz деганда “ер, тупрок” 
тушунилади. Боб сарлавхасига келсак, унда tort yayiz дейилмокда, 
буни “турт ер” деб тушунилмайди; у ни “унсур, элемент, материя” 
дея агламок; керак: tort yayiz -  “турт унсур” дегани. Ана шунда 
матнга мос тушади. Чунки ушбу бобда етти юлдуз, ун икки бурж 
ва турт унсур тугрисида суз юритилган. Шундан келиб чикиб, 
юкорвдаги сарлавхани “Етти юлдуз, турт унсур, ун икки буржни 
мадх этганини айтади” деб угириш мумкин. Англашиладики, yayiz 
сузи илкин маъносида “унсур”ни билдирган, кдяган маъналари эса 
ушандан урчиган.

Наманган нусхасининг боблар мундарижасида олтинчи боб 
сарлавхаси “Yarjluq ayirliqin ayur” (“Инсоннинг кддр-кдмматини 
айтади” -  QBN.2b.6), асар давомида эса “Yarjluq ayirliqin tanurlayur 
bilig b ir la ’ (“Инсоннинг кадри билим билан белгиланади”) деб 
берилган (QBN.i2b.6).

Кохира нусхасининг боблар мундарижасида ушбу сарлавха 
“Adam oyl'i ayirliqi bilig birla erdukin (ayur) ” (“Одам углининг к,адр- 
химмати билим бирла эрканлигини айтади”) деб берилган 
(QBQ.8.7).

Х,ирот нусчас; ш г  боблар мундарижасида бу сарлавха 
“Yaijluq oyli-qizi ayirliqi uqus, bilig crdiikin ayur ” (“Киши угил- 
Кизининг кадр-киммати ук;ув, билимда эканлигини айтади” -  
QBH.8.8), асар давомида эса “Yalinyuq oylani ’azizliqi bilig, uqus
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birla erdiikin ayur ” (“Киши углонининг аз из лиги билим, укув бирла 
белгиланувини айтади”) деб берилган (QBH.16.17). Ораларидаги 
мухим фарки: Наманган нусхасида “инсон, киши” маъносида 
келган yarjluq сузининг урнида К'охира нусхасида Adam oyli, 
Хдрот нусхасида эса yarjluq oyl'i-qizi, yalmyuq oylani сузлари келган.

Боб cap л авхал а рин и нг берилишига яна бир мисол. К,ох,ира 
нусхасининг боблар мундарижасида унинчи боб сарлавхдси 
“Bilig, uqus, ’ilm erdamini ayur ” (“Билим, укув, илм фазилатини 
айтади”) деб берилган (QBQ.8.11).

Хирот нусхасининг боблар мундарижасида эса ушбу сарлавха: 
Yarjluq ay'irliyi bilig, uqus bila erdiikin sozlar (Кишининг к;адр- 
к,иммати билим, укув бирла эканлигши сузлайди) куринишида 
(QBH.8.13). Бирок асар давомида бобнинг бошидаги сарлавха 
Yal(n)guq ariyliyi bilig, uqus birla erdukin ayur деб берилган 
(QBH.20.5). Мухим фарки -  юкоридаги ay'irliyi (кадри) сузининг 
урнида ariyliyi келади. Кдцимги туркийда ariyliy -  “тозалик, 
софлик, поклик” дегани. Шундан келиб чикиб, бу сарлавхани 
“Инсоннинг поклиги билим, укув бирла эрканини айтади” деб 
тушунмак керак.

Яна мисоллар. Асарнинг тил таърифига багишланган бобида, 
Наманган нусхасида:

Okus sozlasa, yaijsadi ter tilig,
Yana sozlamasa, ayin ter tilig (QBN.l3b.7).

(Куп сузласа, тилни эзмаланди дейилади,
Аксинча, сузламаеа, тилни гунг-соков дейилади).

Х,ирот нусхасида ушбу байт куйидаги куринишда:

Okus sozlasa, igsidi ter bilig,
Yana sozlamasa, ayin ter tilig (QBH. 17.14).

(Куп сузласа, акли дардга чалинди, дейилади,
Аксинча, сузламаса, тилни гунг-соков дейилади).

Ёки яна, Наманган нусхасида:
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Til asyi telim bar, basinma oktis,
Ara ogdiliir til, ara mirj soktis (QBN. 13b.l0).

(Тилнинг фойдаси талайдир, ортикча ховликма,
Гох,о макталур тил, гохида минг сукиш эшитади).

Х,ирот нусхасида:

Til asyi telim bar, yas'ima oktis,
Ara ogdilur til, ara mil) soktis (QBH.17.18).

(Тилнинг фойдаси талайдир, зиёни хдм куп,
Гохо макталур тил, гох,ида минг сукиш эшитади).

Эзгу ишлар килмокликка багишланган бобида Наманган 
нусхасида:

Kisi korki soz-ol, bu soz-бк telim,
Yuri, eSgti sozltig kisig og tilim (QBN.17a.4).

(Кишининг курки суздир, суз эса талай,
Кел, эй тил им, эзгу сузли киши(лар)ни макта).

Ушбу байт хирот нусхасида шундай:

Kisi когкй soz-ol, soz asyi telim,
Yuri, edgti sozltig kisi og tilim (QBH. 19.21).

(Кишининг курки суздир, сузнинг фойдаси талай,
Кел, эй тилим, эзгу сузли киши(лар)ни макта).

Асар нусхаларини узаро чогиштириш жараёнида матн ва 
мазмун билан бог лик бунинг сингари мисоллар куп чикади.

Булардан куринадики, муаллифнинг кузи тириклигидаёк, 
асарнинг бир . , , варианти булган. Бизгача сакланган 
Кулёзмалар бир нусхадан эмас, угшнг турли вариантааридан 
кучирилган, деб караш тугри булади.
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“Девону лугати-т-турк” кулёзмасида ишлатилган хдрфий 
ишоратлар ва айрим сзЬларнинг укнлиши

“Девону лугати-т-турк” асарининг биттагина кулёзмаси 
маълум, у хам булса, илкин эмас, кейинги даврга тегишли. Уни 
Мухдммад бин-Абу Бакр Дамашкий отли котиб Шомда хижрий 
664 йил, шаввал ойининг йигирма елтинчи куни (=милодий 1266 
йил августининг биринчисида), узи ёзишига Караганда, Махмуд 
Кошгарий уз кули билан ёзган кулёзмадан кучириб тугаллаган. 
Ушбу нодир кулёзма х,озир Истанбулдаги Миллат кутубхонасида 
(Millet Genel Kiitiiphanesi. KayitNo. Аг. 4189) сакданмокда.

Кулёзма 320 варакди (639 сахифа). Х,ар бетига ун етти 
катордан килиб матн битилган. Хати чиройли, насхда. Айтарли 
бутун бошли матн корада, орадаги боб ва фаслларнинг сарлавхаси, 
бошланищда туркий мисоллар, шунингдек, сарлавхд килиб 
берилган х,арфлар кизилда. Баъзи сарлавх,алар куюк корада 
ажратиб ёзилган. Матн буйлаб туркий мисоллар корада ёзилиб, 
устига кизил чизик тортиб куйилибди. Мисол-туртликчарнинг 
катор лари доирачалар билан ажратилган.

Баъзи тадкикотларда, кулёзмада туркий урнакларнинг 
ёзшшшида хатолар куп; уни туркий тилни яхши билмаган киши 
кучирган, деган кдрашларни хдм укиб коламиз. Бундай 
карашларга умуман кушилиб булмайди. Аксинча, котиб эски 
туркийни жуда яхши билган, узи хдм туркийлардан экани аник 
(буни котибнинг асарга битган сузбошисидан х,ам билса булади). 
Матн кунт билан кучирилган, билимли ва юксак куникмага эга 
хаттотнинг иши бу. Афтидан, битгучи асарни кучириб булган дан 
кейин хам, туркий урнакларни кайга-кайта куриб чиккан 
куринади; тузатиш киритилган уринлар хам бор. Хаттот хатто эски 
уйгур хатини хдм яхши билган, дея оламиз: бир неча уринда ёзган 
мисоллари ута чиройли; хдр кимса хам бундай ёза олмайди уйгур 
хатини. Оллох, рахмат килсин у кишини, кулёзмани кучиришда 
узок ишлагани, анча тер гуккани билиниб турибди.

Энг мух,ими, кулёзмада туркий мисолларнинг тугри 
укилишини таъминлаш учун уларга турли диакритик белгилар 
(хдракатлар) изчил куйиб борилган. Ушбу график ишоратлар 
сузлар талаффузини, уларнинг укилишини аниклашда кул келади 
кулёзма кадот1”?’ озшрадя.
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Шу уринда матн им лоси, туркий мисолларга куйиб кетилган 
диакритик белгилар билан боглик бир хусусиятга эътибор 
каратмокчимиз. Кизиги шундаки, кулёзмада айрим уринларда 
муайян харф устига ва остита бирйула икки хил харакат: fatha ва 
kasra ёки zamma ва kasra куйиб кетилган. Бугина эмас, бир сузнинг 
узи бирйула икки хил х,арф билан ёзилган уринлар хам бор. 
“Девону лугати-т-турк”нинг хозирги замон нашрларида, 
кулёзмадагисини янглиш санаб, улардан бири кабул килинмокда. 
Лугатда берилган сузларнинг бир хиллигини саклаш, укувчининг 
купда чалгимаслиги учун бу яхшидир. Лекин кулёзмада сузга 
бериб кетилган иккинчи ишоратнинг маъниси нима? Муаллиф 
нимага ишорат килмокда бунинг билан? Бизнингча, х,арфий 
ишоратларнинг бундай тарзда куйиб кетилгани, бир сузнинг икки 
икки хил ёзилгани бежиз эмас. Чамаси, ушбу сузлар икки хил 
талаффуз килинган; муаллиф сузнинг ёзма адабий тилдаги 
куриниши билан бир каторда, унинг талаффузи, шевалардаги 
фонетик вариантини хам кузда тутган чоги. Матнда турли 
харакатлар аралаш ишлатилганининг сабаби хам шу. К|улёзмани 
кучириш чогида котиб янглишган эмас.

Энди буни мисолларда куриб чщамиз.
Биринчыси, бир хорфга бирйула fatha ва kasra белгтаришнг 

цуйгтши холати.
Суз бошида alif харфига fatha ва kasra белгиси куйилган. Бу 

ишорат икки хил вазифани утайди. Биринчиси, у ингичка [е] 
товушининг ифодаси булиб, бир сузни икки хил -  ундай хдм, 
бундай хам ёзиш мумкинлигига ишора килади. Масалан: 
ewak~ шошкалок, j ' ewak ег -  шошкалок киши. Ёки яна:

eliik -  масхара; хдзил (МК.37а).
Иккинчиси, йугон узакли сузларда ушбу ишора бир сузнинг 

[а] билан хдм, [г] билан хам талаффуз этилганлигини англатади. 
Бунинг мисоли: atincu /  ifinca: atincu /
itmcu nay -ташланган, отилган нарса (MK.40a).

Tasiqfi (ташкари чивди) сузини ёзишда суз бошидаги ^  ta 
харфига бирйула хам fatha, хам kasra белгиси куйиб кетилган. 
Шунга кура, бу сузни tasiqfiхамда fisiqfi шаклларида укиш мумкин 
булади. Мана мисоли:
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/ J&fi tasiqt'i /  tisiqfi -  чикди, танщари чикди; j*
/ er ewdin tasiqfi /  fisiqti -  киши уйдан тапщари чивди 

(МКЛбЗЬ).
Тай сузининг i ли варианта х,озирги айрим туркий тилларда 

хдм сакданган. Жумладан, турк тилида tis сузининг d  лашган 
варианти кенг кулланади: “тапщари чикди”ни турклар di§anya gikti 
/ di§ari gikti дейди; ёки Dis Jsler Bakanhyi -  “Ташки ишлар 
вазирлиги” дегани; ёки хдво йулларида: “ички йуллар” -  ic hatlar, 
“ташки йуллар” эса dis hatlar булади. Яна чогиштиринг, Хоразм 
топонимларидан: tcanqala -  “ички калъа” дегани; Disanqala -  
“ташки калъа, яъни шахдрдан тапщаридаги урда”.

Бир %арфга бирйула zamma ва kasra белгшаршинг цуйилиш 
ропати. Бунда zamma лиси сузнинг лабланган [и], [и], [о] [о] 
товушлари билан, kasra лиси эса [/] ёки [/] билан укилишига ишора 
килади. Буларнинг мисоли:

’3  ol ani elikladi /  elukladi -  у уни масхара 
килди, мазак килди ( jbuU! / j!«Ul eliklar /  eliiklar, 
eliklamak /  elukldmdk) (MK.78a).

Ёки яна:
Ji cJI ol bu asiy ciwkiinlandi /  ciwkinlandi -  

у бу ов^катни баданни енгиллатадиган, баданга фойдали деб билди 
( j / J J crwkunlaniir /  ciwkinldniir, ^  
ciwkunlanmak/ciwkinlanmak) (MK.203a).

£&£j\ /  dSXil orjiik /  orjik -попук; ёстикнинг ипаклик кулоклари, 
богичлари (МК.40Ь).

/ fcjl turuy /turiy -  тоглардаги калъа, турар жой (МК.94а).
/ &У? siruq /  suruq -  чодирнинг устуни (МК.96Ь).

Матнда бир царф устига остин-устун fatha ва zamma 
белгиларини цуйиш уолати %ам учрайди. Масалан, tat сузини 
ёзишда суз бошидаги сь ta харфининг устига fatha ва zamma 
куйилган. Бу ишора ушбу сузнинг [а] билан хдм, [w] билан хам 
талаффуз килинганини англатади:

Си / СИ tat /  tut -  килич ва пичоклар устида пайдо буладиган 
занг (МК.204а).

Яна бир эътиборли жихати, айрим уринларда муайян бир суз 
икки карф билан хам ёзилган. Масалан, qoy сузи тушум 
келишигида келганда ts уа харфининг устига 6 пйп нинг нуктасини
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куйиб, ундан кейин zamma белгиси куйилган. Шунга кура, ушбу 
сузни qoy ва qon шаклларида укиш мумкин:

<Ц! ol qoyuy /  qonuy dzukladi -  у цуйнинг ук 
томирини кес/да (МК.77Ь);

о/ t/ог’му /  qomiy baturdi -  у куйни боглатди
(МК.265а);

tsjuw / jJjl jl er qonuy /  qoyuy soydi -  киши куй терисини 
шилди (MK.276b);

/ j i j l  j! er qonuy /  qoyuy sad'i -  киши куйни санади
(MK.277h).

Туркий шеваларда бундай сузларнинг икки хил 
ишлатилишини Махмуд Кошгарийнинг узи хам алохдда 
таъкидлаб утган. Жумладан, butaq сузига изох, берар экан, ёзади: 

®  / ей butaq /  butiq -  буток;; бир шевада. Бу суздаги ^  ta 
харфининг fatha ли укиладиган тури булганидек, kasra ли 
укиладиган тури хам бор [яъни <j$ butiq ва <J& butaq тарзидаги 
талаффузлари] (МК.95а),

Ёки яна:
sarqiyiq /  sarqimq -  хар нарсанинг ичи. 

Муаллифнинг таъкидлашича, бу сузнинг 0 тт билан езиладиган 
sarqiniq шакли дам бор. Бу хусусият араб тилидаги j  vUh* 

jUiL» j  JJiuA fc-iijL» икки хил к;уллашга мосдир (MK.262a).
Юкоридаги мисоллардан Махмуд Кошгарий туркий 

урнакларни бериujда сузларнинг фонетик вариантлари, уларнинг 
шевалардаги талаффуз шаклларига алохида ургу бергани куриниб 
турибди. Бу товуш ходисасини у турли график воситалар, 
ишоратлар билан аник ва ихчам куринишда уз лугатида акс эттира 
олган. Шунга кура, туркий урнакларни укиганда, айнщеа, 
асарнинг илмий нашрларини яратишда уларнинг иккала шакли 
хам эътиборга олинмоги керак.

Яна бир жихати, кулёзмада куп уриыда хошияларга хам 
мисоллар ёзиб куйилибди, Буларни тасодифан тушиб колган, 
устидан укиш чогида тузатиб чикилган, деб булмайди. Тугри, 
бундай ер л ар и хам бор: матнда тасодифан тушиб колган бир-икки 
суз хошияга хам чикдриб куйилган. Пекин, биз суз 
юритаётганимиз ёзувлар лугатнинг бутун бошли суз- 
маколаларидир. Уларни йул-йулакай унутиб колдириб, кейин 
Кушиб куйилуви мумкин эмас. Бу кушимчалар кейинчалик бошка
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олимлар томонидан тулдирилган деб х,ам булмайди: тили, хат 
услуби бир. Демак, х,ошиядаги ёзувларни котибнинг узи 
кейинчалик асарнинг бопща бир кулёзмасидан олиб тулдиргани 
ойдинлашади.

Тахминимизча, котиб ушбу кулёзмани кучиришда унинг икки 
кулёзма нусхаеига таянган куринади. Бошда у асарни бир 
кулёзмадан олиб, тулик кучириб чиккан. Кейинчалик, кулёзмани 
тугаллагандан сунг, унинг кулига асарнинг эски, аввалгисига 
Караганда туликрок нусхаси тушиб колган. Бу нусха, харкалай, 
унинг узи асар якунида таъкидлаганидек, лугат муаллифи уз кули 
билан тузган илкин кулёзма булуви керак. Котиб ана шу илкин 
кулёзмага таяниб, узи кучирган матн устидан кайта куриб, 
аввалгисида учрамаган, тушиб колган уринларни ана шу нусхадан 
олиб, х.ошияларга ёзиб чиккан. Хатто, бир хдрфга куйилган икки 
хил диакритик белгини х,ам купрок 5^а, узи таъкидлаган, муаллиф 
нисхасига таяниб куйиб чиккан булуви хдм мумкин. Шундай 
килиб, “Девону лутати-т-турк”нинг фанга ганикли, х,озирча ягона 
саналаёттан ишончли кулёзмаси яратилди.

Алишер Навоий Аднб Ах,мад мероси тугрисида

Алишер Навоий узининг икки асарида Адиб Ахмад 
Югнакийни хурмат-э^тиром билан тилга олган. Бири, “Насойиму- 
л-мух,аббат” тазкирасида. У ерда Навоий адибнинг кузи ожиз 
экани, лекин ута зийрак ва закийлигини таъкидлаб, унинг билан 
боглик бир накдни эслайди. Адибнинг турк алфозида битган панду 
угитларини юкори бах,олаб, унинг шеърият ахди орасида шухрат 
топтан шох, байтларидан урнаклар келтиради.

Мана уша байтлар (мисолни “Насойиму-л-мух1аббат”нинг 
Россия ФА Шаркшунослик институти Санкт-Петербург булимида 
97а курсаткичи остида сакланаётган кулёзмасидан келтирамиз -  
98а- бет):

Uluylar пе bersa, yemas-men dema,
iligsun, ay'iz ur, yemasaijyema.

Yana bu ham anifjdur-kim:
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Tilirjni tiya tut, tisiq sinmasun,
Bu turyan xalayiq set)a ktilmasun.

Bu ham aniijdur-kim:

Soydkka iligdiir, eranga bilig,
Biligsiz eran-ol iligsiz sotjak.

Учинчи байтнинг иккинчи мисраси кулёзмада Biligsiz eran-ol 
sdqaksiz ilig шаклида берилган ва sdqaksiz ilig бирикмасининг 
тагига iligsiz soijak деб ёзиб куйилган. Байтнинг маъносидан келиб 
чищб, илмий-танкидий матнда, ушбу мисрани Biligsiz eran-ol 
iligsiz sotjcik шаклида тиклаш мумкин (жумладан, Х,амидхон 
Исломий “Насойиму-л-мух>аббат”нинг илмий-тащидий матнини 
тузганда ана шундай йул тутган ~ NMT.333).

Шу уринда мазкур байтнинг туртлик таркибидаги х,олатини 
текшириб курайлик. Бу байт кирган туртлик “З^ибату-л- 
хдк;ойик,,нинг А нусхасида шундай шаклдадир:

Soyakka yilig-teg eranga bilig,
Erankorki ’aql-ol, soyaknir} yilig.

Biligsiz yiligsiz sotjak-teg xal'i,
Yiligsiz sorjakka sunulmas elig (YugAis-19).

Юкоридаги туртликнинг 1-, 2-, 4- каторлари узаро к;офиядош 
(a-a-b-a). Мухдми шундаки, Навоий келтирган мисолда иккинчи 
байт “Х^бату-л-х,акойик”даги шаклидан узгарган: Eran korki ’aql- 
ol, sdfjaknirj yilig “Насойиму-л-мух,аббат”да Biligsiz eran-ol iligsiz 
soijak деб берилган. Асарнинг мавжуд кулёзмаларида сунгги 
бирикманинг мазмунга тугрилаб iligsiz soijak ёки цофияни назарда 
тутиб sdfjciksiz ilig деб берилганлигининг боиси х,ам шунда.

“Насойиму-л-мух,аббат”да Адиб Ах,мадцан урнак келтирилган 
уч байтнинг биринчиеи “Х^бату-л-хакрйшГда учрамацци. Демак, 
ушбу байт шоирнинг бизга маълум булмаган панду насихдт 
мазмунидаги боища бир асаридан олинган дейиш мумкин.

Навоий келтирган иккинчи мисолни “Х,ибату-л-хдкойик”даги 
байтларнинг бирига мукряса кдлса булади, лекин унинг иккинчи
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мисраси тамоман узгача. К̂ иёс учун ь‘Х,ибату-л-хдк;ойик,,даги 
шунга як;ин булган мисрани уз ичига олган туртликни келтирамиз 
(С нусха буйича):

Esitkil biliglig пеки dep ayur:
Adablar basi til, kodazmak turur.

Tilijj bekta tutgil tisiij sinmasun,
Xaliciqsa bektin, tisirjni s'iyur (YugCi3).

Ушбу тургликнинг учинчи мисраси Навоий келтирган 
иккинчи мисолга кдсман тугри келади, холос. Лекин у айнан 
“Хибату-л-хакойик’дан о л инганми-йукм и, аник-таник айтиш 
кдйин.

Учинчи байт адибнинг “Х,ибату-л-хакойшч” асаридан.
“Насойиму-л-мухаббат”нинг М. Мирзаахмедова тайёрлаган 

Тошкент нашрида ва Кемал Эраслан тайёрлаган Истанбул 
нашрида кщоридаги уч байтнинг биринчи ва учинчиси 
келтирилган, холос. Х,ар икки нашрда иккинчи байт учрамайди 
(афтидан, нашрларга асос б}шган кулёзмада шундай булган 
куринади). Лекин ушбу байт, куриб утилганидек, асарнинг Санкт- 
Петербург кулёзмасида бор.

Алишер Навоий Хусайн Бойкаронинг угли Бадиуззамонга 
битган мактубларидан бирида (бу мактуб “Муншаот”га кирган) 
Адиб Ах,мад угитларини эслаб, ундан ибрат кдлиб бир туртликни 
х,ам келтиради. Мухими шундаки, ушбу туртлик “Х,ибату~л- 
хакойик’дан олинган эмас. У Адиб Ахмаднинг буткул бошка бир 
асаридан. Мана уша шеър:

Atadin xata kelsa, karma xata,
Savab bit xata qilsa taqi ata.

Atanb] xatasim bilgil savab,
Seniyiiz baladin qutqaryay Xuda.

Навоийнинг “Насойнму-л-мудаббаг’ асарида Адиб Ахмад 
ижодидан урнак килиб келтирилган байтлар хамда “Муншаот”да 
ибрат килиб келтирилган туртликдан англашиладики. Адиб
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Ахмаднинг “Х^ибату-л-хдкойик” асаридан тапщари, панд-насихат 
рухидаги бошка асарлари хам булган. Лекин уша асарлари 
кушшизгача тулик х,олда сакданган эмас.

Англашиладики, Адиб Ахмад асарлари урта асрлар туркий 
адабиётида гоят шухрат козонган. Унинг байтлари эл орасида 
маколу хикматлар сифатида кенг ёйилган эди. Навоий ана шуларга 
ишора килади.

“Му хокам агу-л-л у гатай н” асари кулёзмаларининг 
чогиштнрма тахлили

Алишер Навоий “Мух,окамату-л-лугатайн” (“Икки тил 
мухокамаси”) асарининг туртта кулёзмаси маълум (MJI,6-8):

A. Нусхалардан биринчиси Истанбулдаги Туп ко пи саройи 
музейи Реван кутубхонасида 808- курсаткичи остида сакданувчи 
Навоий куллиётининг 774а-781Ь- бетларидан урин олган. Ушбу 
кулёзма, тахминларга Караганда, мавжуд нусхаларнинг энг 
эскисидир. Хати ута тартибли, хар бетига 27 катордан матн 
битилиб, тевараги зархал х,ошия билан уралган. Орадаги оятлар ва 
айрим арабча жумлалар кд-фмизи рангда.

B. Асарнинг яна бир нусхаси Истанбулдаги Сулаймония 
кутубхонасининг Фотих, булимида сак;ланаётган 4056- 
курсаткичли Навоий куллиётига кирган (к;улёзманинг 773Ь-781а- 
бетларда).

Асар безакли унвон (варакдинг туртдан бир булагига 
ишланган нак;ш) билан бошланиб, ичига “Kitab-i Muhakamatu-1- 
luyatayn” деб ёзилган (773b). Мажмуага кирган бошка асарлар х,ам 
безакли унвон билан бошланиб, сарлавхалари ана шундай 
тартибда берилган: “Kitab-i Munajatnama”, “Kitab-i Cehil xadis”, 
“Kitab-i Nazmu-l-javahir” сингари.

Матн бошдан-охир уч чизикли жадвалга уроглик. 775а, 776Ь- 
бетларда матндан тушиб колган жойлар х,ошияга ёзилиб, улар хам 
жадвалга уралган.

Хати корада, орадаги оятлар, урнак сифатида берилган 
сузларни ажратиб турувчи нукталар кирмизи рангда. Хати текис, 
лекин майда. Нихоятда чиройли кулёзма.

C. Париж нусхаси. Ушбу нусха Миллий кутубхонада 
сакданаётгаи Ня^оий куллиёти таркибида (SuppL Turc. 317/1513-
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курсаткичли кулёзма), “ Му х,о камз: s у • л - л у гатайн’' кулёзманинг 
277b-285b- бетларидадир.

Кулёзма 1526-1527 йилларда кучирилган, ута тартибли. Хдр 
бетига 25 катордан матн битилган булиб, орадаги оятлар, арабча 
жумлалар, шунингдек, bayt, гиЪа 1 сингари бошламалар кдрмизи, 
зархдл рангларда.

Яна бир жихдти, Тупкопи кулёзмасида шеърий мисоллар: 
байтлар, туртликлардан аввал bayt, rubai, q it’a сингари 
сарлавх,алар куйилмаган, лекин буш жой ташлаб кетилган (котиб 
уларни ёзиб чикишга улгурмаган чоги). Париж кулёзмасида эса 
ана шу сарлавдалар х,ам бор.

“Мух,окамату-л-лугатайн”нинг Тупкопи ва Париж нусхалари 
матний жих,атдан бир-бирига жуда якин.

D. Асарнинг яна бир кулёзмаси Будапештда сакланмовда.
“Мух,окамату-л-лугатайн”нинг кулёзмалари орасида Тупкопи 

ва Париж нусхалари матний жи^атдан бир-бирига жуда якин: 
Тущопида кайси жойлари тушиб колган булса, Париж 
кулёзмасида х,ам айтарли шундай.

Асарнинг Фотих, кутубхонасида сакланаётган кулезмаси 
бошка нусхалардан бирмунча фарк килади. Мухими шундаки, 
юкоридаги икки кулёзмада учрамайдиган суз ва жумлалар ушбу 
нусхада тулдирилган; текстологик жихагдан бу нусханинг узига 
яраша афзаллиги х,ам бор.

Кутйида асарнинг кулёзма нусхалари уртасидаги ана шундай 
текстологик фаркларга тухталамиз.

Навоий уз асарида туркий тилнинг суз бойлигини курсатиш 
максадида форсийда мукобили булмаган юзта феълни келтирган. 
Уларнинг юзта суз (yiiz lafz) эканлигини муаллифнинг узи х,ам 
икки-уч уринда таъкидлайди. Кизиги шундаки, асарнинг Тошкент 
нашрида ушбу феъллар туксон туккизта. Бунинг боиси, асарнинг 
бизга етиб келган кулёзмаларида уларнинг сони турлича: Тупкопи 
ва Париж нусхаларида туксон туккиз, Фотих, ва Будапешт 
нусхаларида юзтадир. Ушбу икки нусхада бошка кулёзмада тушиб 
колган юзинчи феъл хдм бор. У c'imdilamaq феъли булиб, кетма- 
кетликда qiciylamaq сузидан кейин келади. Бундан куринадики, 
х,алиги нусхани кучираётган котиб бу сузни тасодифан тушириб 
колдирган. Тошкент нашрида ушбу феълнинг учрамаслигининг 
сабаби хдм шунда, нашр учун Париж кулёзмаси асос булган.
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Йигма матн тайёрлаш жараёнида Ангара нашрида матнга ана шу 
феъл хдм киритилибди (Содиков 2011,12, 30).

Яни бир жихдти, юзта феълнинг баъзилари кулёзмаларда 
бироз фарк кдлади: масалан, Туп копи кулёзмасида -  охгсттак, 
Фотих нусхасида -  oxranmaq; кейингиси тугри, биринчи нусхада 
котиб тасодифан янглишиб кетган куринади; Туркопида -  
suqlatmaq, Фотих нусхасида -  suqlanmaq ва б.

Навоий келтирган юзта феъл ичида кулёзмаларда бир-биридан 
фаркди булганлари куйидагилардир:

Тупк,опи Париж Фотих,
кулёзмасида кулёзмасида кулёзмасида
(775Ь-776а) (278b-279a) (774b)

umunmaq umunmaq umsunmaq
охгсттак oxranmdk oxranmaq
qilimaq qilimaq qilinmaq

yasqamaq yasqamaq yasqamaq
isqarmaq isqarmaq isqarmaq

tancqamaq tancqamaq yancqamaq
qaxamaq qahamaq qahamaq

cuprutmaq cuprutmaq cuprumaq
- - cimdilamaq

suqlatmaq suqlatmaq suqlanmaq

Баъзи уринларда жумлаларнинг тузилишида хам фаркли 
жихатлари бор. Масалан, Тупкопи ва Париж кулёзмаларидаги 
айрим жумлалар Фотих кулёзмасида тахрир кдлинган ёки аввалги 
икки кулёзмада учрамайдиган жумлалар Фотих кулёзмасида 
тулдирилган (царанг: МЛ,21-25). Бир-иккитасини кучириш 
чогида тушириб колдирилган, дейиш мумкиндир, лекин орада 
мухдм маълумотлар хам киритилган булиб, улар тил ва услуб 
жихатидан Навоийнинг жумлалари, буларни асарга муаллифдан 
бошка киши киритуви мумкин эмас.

Куйидаги мисолларга эътибор каратинг:

Тупкопи кулёзмасида Фотих, кулёзмасида
Farslgoy tiirk beglar-u mirzadalar 
boxsamaq ni' farsl til bila tilasalar-ki, 
ada qilyavlar < ........ > (776a).

Farslgoy turk beglar-u mirzadalar 
boxsamaq ni' farsT til bila tilasalar-ki, ada
qi'lyaylar, aya ne nav' qi'lyaylar? (775a)



Va agar bir-biridin mutamayyiz 
qilsa, tiirkca at bila-oq aytur.
< >
Yana at anva’Ida-ki, tabucaq-u 
aryumaq va yaka-vii yabu va tatu 
yosunluq barmi ttirkca-oq ayturlar 
(777a-777b).

Va agar bir-biridin mutamayyiz qi'lsa 
tiirk6a at bila-oq aytur.
Yana yaz'i quslaridi'n toydaq-u toydari, 
cayruq, qilquymy; qulapurya, yapalay, 
quladu, laglak, caylaq, qaraqus, 
telbdqus, ciqciy-deg quslarnt atlari 
yoqtur, kopin tiirkca ayturlar. Va tay-u 
tuzda c'ilya, soqmay, dos, aryadal, 
qirasma, burtay-u sekritma, sirt, иста, 
esma, burmay, Hat, taqiralaij, toqay, 
kolkulak, satj, sayaij, caqil, say, sortay- 
deg nimalarniii kopiga at ta’yln 
qilmaydurlar.
Va janvarlarni'r) unidin bir at 
kisnamagiga siha at qoyupturlar. Tewa 
bozlamay'iya-vu uy murjmmag iga va esak 
щгатауХуа va it miyasmay'iya-\ u 
ulumayiyb. lafz yoqtur.
Yana at anva’Ida-ki, tabucaq-u aryumaq 
va yaka-vii yabu va tatu yosunluq bari'ni 
turkca-oq ayturlar (776b).

andaq-ki, qahal-u yasal va qabal-u 
tunqal va tarqal-u tosqal va 
soyuryaL
< >
Bu alfaz-u ’ibaratda bu nav’ daqaylq 
kopdur-kim, bu kiinga deginca hed 
kisi munur) haqTqiya mulahaza 
qilmayan jihatdi'n bvi yasurun 
qalipdur (778a).

andaq-ki, qahal-u yasal va qabal-u 
tunqal va tarqal-u tosqal va soyuryaL 
“QiTid bila capmay”ni, “suylumay”ni va 
“nayza bila sancmay^ni-vu “ilmay’’ni' -  
bari'si'n zad lafzi bila ada qiluiiar.
Yana ba’di rnahal va makanya bir “qaf” 
ilhaq qili'p, bir fasl ya bir amrya mansub 
qilurlar, andaq-ki, qislaq-u yaylaq va 
awlaq-u quslaq. Va bu ham yarlbdur va 
farslda ham ba’din'i tiirk tili bila ayturlar. 
Bu alfaz-u ’ibaratqa bu nav’ daqayTq 
koptur-kim, bu kiinga deginca hec kisi 
munuq haqTqiya mulahaza qilmayan 
jihatdi'n bu yasurun qalipdur (777a).

Та mulk ’arab-u sart salatmi'din tiirk 
xanlanya intiqal tapti, Huiagiixan 
zamani'dm sultan-i sahibqiran
Temur Kuragan < ........ > zamanidin
farzand-i xalTq Sahrux sultannirj 
zamani'nii] axiriyaca ttirk tili bila 
su’ara payda boldi'lar (780b-781a).

Та mulk ’arab-u sart salatmi'din tiirk 
xanlanya intiqal tapti', Huiagiixan 
zamam'din sultan-i sahibqiran Temiir 
Kuragan davramyaca tiirk tili bila andaq 
sa’ir payda bolmadi-kim, andin ta'rif 
qi'lyuca, varaqqa yazilyuca asar zahir 
bolmis bolyay. Va salatlmdin ham andaq 
nima manqul emas-ki, biraw qasi'da aytsa
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I bolyay. Amraa sultan-i sahibqiran Temur 
Kiiragan zamanidin farzand-i xalTq 
Sahrax sultanmij zamanm'ir) axiri'yaca 

________________________________ turk tili bila su'ara payda boldilar (780a).

Жадвалда кечган биринчи мисолда кейинги кулёзмадаги 
шакли тугри. Муаллиф вариантида хдм шундай булганлиги аник: 
FarsTgoy turk beglar-u mirzadalar boxsamaqnifarsJ til bila tilasalar- 
ki, ada qilyaylar, ayd tie nav’ qilyaylar? Тупкопи кулёзмасида эса 
жумла тасодифан тугалланмай колган, деса булади.

Кейинги мисолларда бундай камчилик йук; уларда матн 
бут}'нлай янги бир жумлалар билан тулдирилган. Масалан, кушлар 
тугрисида суз борганда Тупкопи кулёзмасидаги маълумотлар анча 
киска, Фотих, нусхасида эса матннинг бу ери анча тулдирилган. 
Унда дашт кушларинииг отлари (toydaq, toydari, cayruq, qilquyruy, 
qulapurya, yapalay, quladu, laglak, caylaq, qaraqus, telbaqus, ciqc'iy), 
тогу тузда булувчи кушларнинг отлари (cilya, soqmay, dos, aryadal, 
qirasma, burtay-u sekritma, sirt, иста, esmci, bur may, Hat, taq ’iralaij, 
toqay, kolktilak, saij, sayarj, caqil, say, sortarj) хдм берилган. 
Шунингдек, туркий тилда жониворларнинг хдракати билан 
боглик: at kisncimagi, tewa b o zla m a yiu y  mtitjrdmdgi, esak iyramayi, 
it mirjasmayi ва ulumayi сингари сузларнинг ишлатилуви, форсийда 
эса буларга тенг келадиган сузларнинг йуклиги таъкидланган.

Жадвалдаги бошка мисоллар х,ам шундай, аввалги 
Кулёзмадаги маълумотни тулдиради, унга аниклик киритади.

Навоий асарлари тилида сингармонизм (товушлар уйгунлиги) 
“темир конун” сифатида амал килган. Бу нарса товушлар 
тизимини англашга хдм имкон беради. Масалан, муаллиф 
келтирган мисолларда “йугон” узак-негизли сузларга масдар 
курсаткичининг -maq варианта кушилади: quruqsamaq, aldamaq, 
qistamaq, yalinmaq сингари; “ингичка” талаффузли сузларга эса - 
так варианта кушилади: igirmak, indamak, surkdnmak, ortanmak 
сингари. Куринадики, Навоий тилида орка катор, “йугон” [а] 
билан олд катор, ‘"ингичка" [а] нинг х,ар иккови мустакил 
фонемалар сифатида амал килган.

‘;Мух,окамату-л-лугатайн”да жониворларнинг хдракатини 
англатувчи феъллар билан боглик кизик бир мисол бор. Асарнинг 
Анкара нашрида бу мисол шундай берилган: uv miirjremegige ve



isek iijramayiya ve it tegismayiya ve uhmtafiya lafz yoqtur (ML, 175). 
Мухими шундаки, ушбу жумла асарнинг Тугщопи кулёзмасида 
йук, Фотих, кулёзмасида эса бор, нашрга уша кулёзмадан олинган.

Ушбу жумладаги келишик кушимчаларининг кушилиш 
тартибига эътибор ^аратилса, куйидаги холатга дуч келамиз: 
tegismak сузи “ингичка” узакли булишига кдрамай, унга 
кушимчанинг “йугон” варианти кушилмокда: tegismayiya. 
Англашиладики, нашрда бу уринда хатога йул куйилибди. Бунинг 
сабабини, кейинчалик, Фотих кулёзмаси билан танишиб чиеданда 
билдим.

Хакикатан, матндаги бу жумлани у^иш кийин, сабаби у 
хошияга ёзилиб, матнда эса киритилиши керак булган жойи 
белгилаб куйилган. Ангара нашрида хатога йул куйилганлигининг 
сабаби хдм шундан булса керак.

Компьютерда матннинг электрон вариантини йириклаштириб 
курганимда, сузнинг маъносини англадим: кулёзмада tegismayiya 
эмас, mirjasmayiya деб ёзилган экан. Mirjasmaq “йугон” узакли суз, 
шунинг учун унга кушимчанинг хам “йугон” варианти 
1$шилмовда.

Кулёзмада ёзилгани шундай:
j  Чр Су! j  j  US SJijA & j l

j j j S Ш

Транскрипциясини шундай берамиз: uy milijramagiga va esak 
iyramayiya va it ttiitjasmayiya-vit ulumayiya lafz yoqtur.

Уй (яъни сигир) мунграйди, эшак инграйди, ит эса тишисига 
мингашади; яна “ит улиди” деймиз, бурига хам шундай. Навоий 
ана шуни назарда тутмокда. Кейинги укиганимиз тугри.

Бу жумлада кечган mmjramagi сузи “ингичка” узакли булгани 
учун унга жуналиш келишигининг “ингичка” -ga варианти, 
iijramayi, miqasmayi, ulumayi сузлари эса “йугон” талаффузли 
сузлар булгани учун эса кушимчанинг хам “йугон” талаффузли - 
уа варианти кушилмокда. Агар эски узбек тилида “темир к;онун” 
булмиш товушлар уйгунлигига эътибор берилмаганда, юк;оридаги 
нашрда унинг хато укилганир™ гг >май хам колардик.

Ушбу цонун к^лёзмелгрни укиёттанця сузларни тугри 
Зпщшимизда, хатто уларнинг мат. *осин* ,' шиб олишимизда очкдч 
вазифасини бажаради.
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Кулёзмалар орасидаги ушбу текстологик фарклар куйидаги 
хулосаларга олиб келади:

Афтидан, ь*Мухокамату-л-лугатайн” асарининг икки хил 
варианта булган: Навоий асарни ёзиб тугатгач, уни котибга 
топширган; котиб ана шу вариант асосида матнни кучирган. 
Кейинчалик, чамаси бирор ойлардан сунг, муаллиф асарни кайта 
куриб чикиб, унта баъзи бир кушимчалар хам киритган. Айгиш 
мумкинки, асар Навоийнинг уз кули билан тахрирдан утказилган. 
Шундай килиб, “Мухокамату-л-лугатайн” асари, муаллифнинг 
кузи тириклигидаёк, икки хил вариантда ёйилган эди.

Кунимизгача етиб келган нусхалар асарнинг у ёки бу 
вариантидан кучирилган чамаси. Масалан, Тупкопи ва Париж 
нусхалари асарнинг илк вариантидан, Фотих, кулёзмаси эса 
асарнинг кейинги, Навоийнинг кайта тахриридан утган 
вариантидан кучирилган куринади. Шунинг учун хам, Тупкопи ва 
Париж нусхалари текстологик жихдтдан, айрим жузъий 
фаркларни айтмаганда, бир-бирига жуда якин. Фотих кулёзмаси 
эса улардан фарк килиб туради.

Асарнинг илмий ва илмий-танкидий матнларини яратишда 
кулёзмалардаги ушбу текстологик фарклар инобатга олинмоги 
керак.

Асарнинг киёсий матнини тузишда таянч кулёзмани сайлаб 
олиш

Бир неча кулёзма асосида асарнинг илмий-танкидий ёки йигма 
матнини тузиш учун, бошлаб, таянч нусхани, яъни тузилажак 
илмий матн учун асос булувчи кулёзма нусхани сайлаб олмок 
керак булади.

Таянч нусхани сайлаб олишда кулёзманинг куйидаги 
белгиларига эътибор каратилмоги керак:

Биринчидан, асар кулёзмасининг бошка н>7схаларга Караганда 
тулщлиги, кандай сакданганлиги инобатга олинади. Купинча 
эски, кадимий кулёзма яхши сакданмаган булиши мумкин, хар 
Кандай хрлатда ха : нинг туликлиги эътиборга олинади;

Иккинчидан эса, кулёзманинг кучирилган даври, унинг 
Кадимийлигига эътибор каратилади. Бор булса, муаллиф яшаган 
даврда ёки шунга якин чогларда кучирилгани олинади;
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Учинчидан, кулёзманинг эътибор билан махсус 
кучирилганлиги, китобат жихдти хдсобга олинади.

Мавжуд кулёзмаларнинг ана шу белгиларини инобатга олган 
холда танкидий матн учун таянч нусха сайлаб олинади. Таянч 
нусха танкидий матн учун етакчи нусха саналади. Асарнинг 
колган кулёзмалари эса кумакчи нусхалар булади.

Таянч нусхани сайлаб олиш куп жихатдан асарнинг нечта 
нусхада сакланганлигита боглик. Асар икки нусхада, баъзилари уч 
ёки ортик нусхада сакданган булиши мумкин. Икки-уч нусхада 
сакданган асар устида ишлаш нисбатан унггай. Улардан бири 
таянч нусха килиб олинади-да, колган икки нусхаси киёслаб 
борилади.

Асар ун-ун беш ва ундан куп нусхада булса-чи? Бундай холда, 
юкоридаги талабларга каттик риоя килиш керак. Чунки х,амма 
матнни бир пайтнинг узида танкидий матнга киритиб булмайди. 
Уларнинг ичидан кадимий ва нодир, ута ахамиятли нусхаларни 
сайлаб олиш талаб килинади. Баъзан кейинги даврда кучирилган 
кулёзмалар орасидан хам мухдм ва ута ах,амиятлилари чикиб 
колади. Буларни х,ам эътибордан четга колдирмаслик керак.

Масалан, Навоийнинг йирик асарларини текстологик 
урганишда ана шундай вазиятга дуч келамиз. Сабаби, унинг йирик 
асарлари утмишда кугшаб нусхаларда кучирилган. Дунё кулёзма 
фондларида Навоий асарларининг шоир тириклиги даврида 
кучирилган нусхалари, куллиётлар бор. Айрим китобларни 
Навоийнинг уз хаттотлари битган. Хдтто уларнинг кучирилишини 
шоирнинг узи кузатиб борган, айримларининг устидан узи х,ам 
укиб чиккан. Таянч нусха учун уша кулёзмаларни танлаган 
маъкул. Кумакчи нусхалар сифатида х,ам эътиборли кулёзмалар 
белгиланади.

Текстология сохдсида сунгги йилларда яратилган энг яхши, 
на му на килиб курсатишга арзирли ишлардан бири Алишер Навоий 
аНасойиму-л-мух,аббат мин шамойими-л-футувват” асарининг 
илмий-танкидий матнидир. Матнни текстолог-адабиётшунос 
Х,амидхон Исломий тузган (царапг: NMT).

Ушбу матнни тузишда асарнинг куйидаги кулёзма нусхалари 
асос килиб олинган:

Алишер Навоийнинг х,ижрий 901 (мелодий 1495/1496) йили 
Х,иротда китоб°т килинган кудлиёти таянч нусха сифатида
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белгиланган. Бу куллиёт Навоийнинг уз шогирди котиб Дарвеш 
Мухдммад Токий каламита мунсуб булиб, унда “Насойиму-л- 
мухдббат”нинг тулщ матни берилган. Куллиёт айни чогда 
йстанбул Тупкопи музейидаги Реван кутубхонасида 808 раками 
остида сакланмокда.

Кумакчи кулёзма сифатида иккита нусха танланган: бири, 
“Насойиму-л-мухдббат”нинг Диротда алохдда китоб шаклида 
кучирилган нусхасидир. У х,озир Россия ФА Шарк кулёзмалари 
институти фондида Д 97 раками билан сакланмокда.

Кумакчи нусхаларнинг бошка бири, Истанбул Сулаймония 
музейининг Фотих, кутубхонасида 4056 раками билан 
сакланаётган куллиётдир. Ушбу куллиётга Навоийнинг йигирма 
туртта асари жамланган. Китоб 778 варак булиб, “Насойиму-л- 
мухдббат” унинг 52- варагидан 163- варагигача битилган.

Юкоридаги учала кулёзма жуда майда хдфий ёзувида 
битилган булиб, матндаги айрим сузларни укиб олиш кийин. 
Шуииш учун, уларни анщлаб олиш максадида йирик ва дона- 
дона килиб ёзилган кулёзмаларга хдм мурожаат этилган. Булар 
иккита: бири, Россия ФА Шарк кулёзмалари институти фондида С 
509 раками билан сакданаётган кулёзма. Тавсифда у XIX 
юзйилликда Шаркий Туркистонда кучирилган деб курсатилган.

Кушимча кулёзмалардан иккинчиси, асарнинг Узбекистон ФА 
Шаркшунослик институтида 3415 раками билан сакланаётган 
нусхасидир. У 319 варакли булиб, тавсифда XIX юзйилликда 
кучирилганлиги кайд этилган.

Х,ар икки кушимча нусхадан таянч ва кумакчи нусхаларнинг 
матнларида тушиб колган ибора ва сузларни тиклашда 
фойдаланилган (царанг: NMT.20-21).

Бошка бир мисол. Текстолог Хдиола Назированинг 
таькидлашича, Мухаммад Ризо Огахий “Зубдату-т-таворих” 
асарининг олтита кулёзма нусхаси маълум. Олима асарнинг 
илмий-танкидий матнини яратишда шулардан учтасига тая над и. 
Крлган учтаси эса матн тарихини урганишда фойдаланилган 
{царанг: 3T,Txiii—Ixviii).

Булар ку иидаги. * ардир:
А нусха. Россия Миллий куту'бхонаси фондида Т.Н.С.22 

раками билан сакланаётган кулёзма.
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В нусха. Россия ФА Шарк кулёзмалари института фондида Е
6 разами билан сакданаётган кулёзма.

С нусха. Истанбул университета нодир китоблар фондида TY 
82 раками билан сакданаётган кулёзма.

Шунингдек, бошка кулёзмалар:
УзР ФА Шаркшунослик института фондидаги 821 раками 

билан сакланаётган кулёзма.
УзР ФА Шаркшунослик института фондидаги 5364 раками 

билан сакданаётган кулёзма.
УзР ФА Шаркшунослик института Х,амид Сулаймон 

фондидаги 275 раками билан сакданаётган кулёзма.
Мухими шундаки, матншуносликда асарнинг узида таянч 

матнни ажратиб олишга асос буладиган маълумотлар хам учраб 
колади. Буни Адиб Ахмад Югнакий “ Хибату - л- хдко й ик’' 
асарининг мавжуд кулёзмалари асосида куриб чикамиз.

“Х,ибату-л-хакойик”нинг учта йирик {А, В, С нусхалар) ва 
учта узинди кулёзмалари (D, Е, F  нусхалар) маълум.

Иирик ва тулик кулёзмалардан бирини 1444 йили 
Самаркандца Зайну-л-Обидин бахши уйгур хатида битган 
{цулёзма таесифи ва факсшпть нашрига царанг: Arat 1992,20- 
25,1-LXII).

Иккинчи кулёзмани 1480 йили Итанбулда Абдулраззок бахши 
Самарканд кулёзмасидан олиб кучирган. Ушбу нусха уйгур хатида 
ёзилиб, хар каторининг тагида араб хатида укилиши берилган 
{цулёзма таесифи ва факсгшиль нашрига царанг: Arat 1992,27- 
30,LXIII-CXVII).

Учинчи нусха факат араб ёзувида. Хат услубига Караганда, 
XVI асрда кучирилган куринади, котиби хам маълум эм ас (цулёзма 
таесифи ва факсимилъ нашрига царанг: Arat 1992,30-32,CXVTII- 
CLXV1).

Сакланиб колган узинди кулёзмалардан бири уйгур, 
иккинчиси уйгур ва араб, учинчиси араб хатида {цулёзма таесифи 
ва факсимилъ нашрига царанг: Arat 1992,32-39,CLXVII-CLXXIII).

Мавжуд нусхаларда асар уч хил -  "Атабату-л-хакойик" 
(“Хдкикатлар эшиги”), “Хибату-л-^акойик” (‘"Хакикатлар 
тухфаси’*), ‘Тайибату-л-хакойик” ("Т ойибий хакщатлар”) 
номлари билан юритилган.



Адиб Ахмад тугриеида Амир Темур замонида яшаб утган 
маданият ва адабиёт хомийси Амир Арслон Хужа Тархон яхши 
маълумот берган. Бу киши Адиб Ахмад меросининг кддрига етди, 
унинг авлодларга сак-тануви учун куп яхши ишлар килди. Хаттот 
Зайну-л-Обидин бахшига буюртма бериб, “Х,ибату-л- 
хакойик’нинг таянч нусхасини туздирган хам шу киши булади.

Амир Арслон Хужа Тархон яна шоирга атаб шеър битиб, 
“Хибату-л-хакойик’жа илова килган. Унинг шеъри мавжуд хар 
умчала йирик кулёзмада асардан кейин келтирилади. Шеърда у 
адибнинг оти, унинг отаси, тугилган юрти, асарининг оти, 
шунингдек, ушбу кулёзманинг кучиртирилиш сабаби тугрисида 
маълумот беради. У ёзади:

Adilmif] yeri a ti Ytign.dk erilr,
Safaliq ’ajab ver, kofjulldr yarur.

A tasi at'i Mahmiidi Ytigndki,
Adib Ahmad oyli, yoq-o l hec saki.

K itabiiw j a ti ertir “Hibatu-l- 
haqayiq ” 'ibarat ’arabdin-os o l

Tamanii ertir kasyari til bila,
Ayitmis adib riqqat-i til bila.

Agar bilsd kasyar tilin har kisi,
Biltir ol adibriiij nekim aym isi (YugC'47-48).

Мазмуни:

(Китоб) “кошгар тили” билан ёзиб тугалданди,
Адиб уни бадиий тилда ижод килди.

Агар ким “‘кошгар тили”ни билса,
Адибнинг айтгаиларини англаб етади.

Эътибор каратилса, ушбу маълумотда Адиб Ахмад уз асарини 
“кошгар тили” (kasyar tili-kasyari til) да битганлиги
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таъкидланмокда. Бунинг билан шеър муаллиф и кошгар шеваси 
асосида юзага келган ёзма адабий тилни (корахонийлар даври 
адабий тилини) кузда тутган. Юсуф Хос Х,ожиб корахонийлар 
даври ёзма адабий тилини хукумдорга нисбат бериб “буграхан 
тили” (buyraxan till), Махмуд Кошгарий эса “хокония туркчаси”, 
“хокония тили” (at-turkiyyatu-1-xaqaniyya) деб атаган эди.

“Х,ибату-л-хак;ойик”нинг кулёзмалари шу кадар кенг 
таркалган эдики, хатто асарнинг адиб вариантидан фаркли 
вариантлари хам юзага кела бошлаган чоги. Бу хакда Амир Арслон 
Хужа Тархон шундай ёзади:

Кор elni korurbiz, adib sozini
Bila bilmagandin ular ozini.

’Aybqa qoyuptur xalayiq ara,
yalat та ’nasin'i ay'itmis yana.

Sabab erdi bu is bitidiik kitab,
Kerakqil ijabat, kerakqil ’itdb (YugC.48-49).

Шунинг учун хам XV юзйилликдаёк асарнинг таянч матнини 
тузишга эхтиёж тугилган ва бу ишга киришилган эди. Ушбу таянч 
матн Зайну-л-Обидин бахши 1444 йили Самаркандда кучирган 
уйгур ёзувли кулёзмадир. Асарнинг колган икки йирик кулёзмаси 
(J5 ва С нусхалар) ана шу таянч А кулёзмасидан олиб кучирилган. 
Яъни, 1480 йили Абдулраззок бахши асарнинг уйгур ёзувли А 
нусхасидан уйгур ва араб ёзувларидаги В нусхани кучирилган, В 
нусхадан эса кейинчалик араб ёзувли С нусхаси кучирилган.

Шуларга таянган холда, асарнинг илмий-танкидий ёки йигма 
матни нашрга тайёрланадиган булса, таянч кулёзма сифатида 1444 
йили Самаркандда тузилган уйгур ёзувли А ну схани белгилаш 
мумкин. Кумакчи кулёзмалар сифатида эса асарнинг В ва С 
нусхалари ва асардан сакланиб колган узиндилар танланади.

Асарнинг киёсий матнини тузиш

Асарнинг илмий-танкдций ёки йигма-киёсий матнини тузиш 
куйидаги т а р т н б • ;тади:
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Бунинг учун, бошлаб, асарнинг хдр бир кулёзма нусхаси 
белгилаб чщилади. Масалан, А, В, С, D, Е нусхалар. Ёки нусхалар 
коди асар кулёзмаларининг номи билан хдм берилиши мумкин: 
QBH -  “Кутадгу билиг”нинг Х,ирот ну схаси; QBN -  "Кутадгу 
билиг”нинг Наманган нусхаси; QBO -  “Кугадгу билиг”нинг 
Кохира нусхаси сингари. Кушёзмаларни кандай кодлаштириш 
тадкикотчининг у3 кулида. Бирок, фанда кабул килинган, 
оммалашган кодлардан фойдаланилгани маъкул. Шунда бонщалар 
хдм кийналмайди, тушунишга осон булади.

Мавжуд нусхалар ичидан таянч нусха сайлаб олиниб, илмий 
матн шу матн асосига курилади. Долган кумакчи нусхалар эса ана 
шу таянч нусхага киёслаб борилади.

Илмий-танкидий, йигма матн, имкон кадар, асарнинг 
оригинал ёзувида (уз ёзувида) тузилгани маъкул. 
Матншуносликда араб ёзувли кулёзмалар буйича тузиладиган 
илмий-танкидий матн хдм араб ёзувида берилади. Шунга карамай, 
купчиликнинг фойдалана олишини к5'злаб, киёсий матн илмий 
транскрипцияда хам тузилади.

Матннинг чаг канотша асарда фойдаланилаётган кулёзма 
нусхаларнинг коди ва сах,ифа курсаткичи ёзиб куйилади: Агь, В4а, 
Сца сингари. Кейинги сах,ифаларга утилган зах,оти 
кискартмаларнинг тартиби х,ам узгариб боради.

Илмий матн насрий асар буйича, унинг бир кулёзмаси асосида 
тузилаётган булса, бошда матннинг чап канотига кулёзма 
нусханинг сахнфаси куйилади. Долган уринларда эса кавс ичида 
унинг сах,ифалари курсатиб борилади: (2а) ... (2Ь) ... (За) ... (ЗЬ) 
сингари.

^иёсий матн намунаси

Куйида '"Кутадгу бил иг'нинг кулёзма нусхалари асосида киёсий матн 
тузиш намунасини келтирамиз. Киёсий матнии тузишда “Кутадгу 
билиг”нинг араб ёзувли Наманган нусхаси (QBN), бошка кулёзмаларга 
Караганда тулик булгани учун, таянч манба килиб олинди. Асарнинг араб 
ёзувли Кохира нусхаси (QBQ) хамда уйгур ёзувли Хирог кулёзмаси (QBH) 
кумакчи нусхалар сифатида танланди ва улар матн давомида таянч нусхага 
киёслаб борилади.

Унг томондаги кискартмалар асарнинг кулёзма нусхалари ва уларнинг 
бетларини курсатади. Таянч кулёзма араб хатида булгани учун асосий матн



х;ам араб харфларидадир. Кумакчи кулёзмаларнинг бири араб, иккинчиси 
эса уйгур хатида. Шунинг учун хам, матн остида келтирилаётган фаркдар 
икки хил шрифтда: араб ёзувли нусханинг фаркли сузлари араб хатида, 
уйгур ёзувли кулёзмадаги фарк килувчи сузлар эса транскрипцияда 
берилади.

Матн давомида сузлар кифтига тиркалган юлдузча (*) хамда сонлар 
(масалан, \ 2, 3 сингари) “ушбу суз кумакчи кулёзмада бундан бопщачадир” 
деган маънони англатади. Орадаги фаркдар матн тагида курсатиб утилади.

Матн

QBN23a, QBQ12a, QBH13b

QBN23b
4J>*I i-SjlSj! {Jk <-<J£iu

JJ2 ^  5 & js**
IS j i j j i

IS
j *4lu£ 5

13Jjl
QBH14a

**j2jjSJu jl5UI 14Vjjj  J a i l  JLu
QBQ12b

15j^j 1 < К Vti IXJb Udlut t-S-Jj
Мй

J ^ d J 1 19-А£

< j * 21i5,4jj^ j j i  ^

(5^Jj cJJ* 4 jj ^1*
‘-^2 j) <s ĵ*

JjaI fjxldA I Слл&4
jU S  J jS  i- i j j jS  t f i j l  t f j j J

•ju iijS ji js j i  c S jI j j j
&j£ji UL> Ljyjb liLLjj)

fcjj* *Ajtf J* 
fJjV  p4jl IS cSalfl
<Jj*t t-£j i&K jib * ,!

Jji jSLL» jfrLi Ĵul

j Ju J lijS j l ^  J jjJiS (jijS j!
J u jjS  <J^L IaIj j& j 

jji\ J j i  jjtL <_£JSoL
18j^ i i < Kjbj Ju jJa cSLib 

(Jj3 Jal <$4jJ л
iSjujil 20(_5 JLbS ls±&\j£ ISUjJjI

Матн фарклари:

*QBQaa ушбу сарлавхд шундай: is^j* oj£ is' чЛ?.
!QBHaa: kelmisin;
2QBHfla: jawliy; 3С>ВНда: enitti-,
4QBH ва QBQfla: kotjiii,
5QBHaa: yumsay;
6QBH ва QBQfla: erdamim; 7QBHfla: eldin; QBQfla: '4j';
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8QBH ва QBQAa: nektikd;
9QBHBa QBQfla: tosulsu', 10QBHBa QBQAa: acilsu; 11 QBQfla:
12QBHn,a: idalarin; ОВС>да: Cxji
13QBH ва QBQfla бундан кейинги икки байт узаро урин алмашган; 
14QBHqa: та ’ni; ОВОда: ер*-5 <Д£ Ж,
**QBQfla ушбу байт дан кейин сатр )Фтасига ->*"* деб сарлавха 

куйилган.
15С>ВНда бундан кейинги байт йук; QBQfla эса кейинги икки байт йуц, 

уларнинг урнига шундай байт келган:

16С>ВНда: bilgdy; 17QBHtaa: hurmafi;
18QBQ: JSj);
19QBHfla бундан кейин шундай давом этади: qadri ayit qilir qfymati; 

QBQдa: Ь jbU ̂ -шлля-
20QBQ:
21QBH ва QBQfla: yiiz urdi eligka.

Матн транскрипцияси:

Aytoldi' Kimtuydi tapyiga oyramisin ayur

Bir Aytoldi atliy er erdi yetig,
Esitti bu jawiy, etindi etig.

Yigit erdi oylan, qffinci’ amul,
Uqusluy, biliglig ham oglug amul.

Ytlzi korklug erdi, koriip koz qamar,
Sozi yumsaq erdi, tili tiiz tamar.

Qamuy turliig erdam tiigal ogranip 
Yurir erdi erdam eligka al’ip.

Oziga baqip aydi‘: Men ma bu kun 
Tuman erdamiim birla xalqda burun

Neku-teg yurir-men bu yerda quruy?
Eligka barayin. qilayin tapuy.
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Eligka tosulsun bu erdamlarim,
Aci'lsun, meniq ketsii emgaklarim.

Uquslug, biliglig beg ermis, amul,
Tilar ermis erdam adablarin ol.

Sozin aydi sa’ir muqar meqzatii,
Tili, lafzi birla aijar yagzatu.

Uqus qadrim ham uquslug bilir,
Bilig satsa bilga, biliglig alir.

Nekii bilga telwa bilig qadrini,
Bilig qayda bolsa, biliglig bilir.

Biliglig bilir-ol bilignig ati,
Biligsiz ne bilga bilig qiymati.

Bilig qadrmi ham biliglig bilir,
Guhar qadrini' ham guhar-oq bilir.

Bu Aytoldi aytti', kor: At, ton, tolum,
Ayur: Kondtirayin tapuyqa yolum.

Ozirja kerakini qi'ld'i etig,
Eligka yiiz urdi‘ bu bilga tetig.

M а з м у н и:

Ойтулди Кунтугди хизматига йул олганини айтади

Ойтулди отли идрокли бир киши бор эди,
Бу довругни [элигнинг довругини] эшитди, тайёргарлик 

курди.

Ёш углон эди, феъли-рафтори мулойим,
Заковатли, билимли, аклли. вазмин киши эди.
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Юзи куркли эди, куриб куз камашади,
Сузи юмок эди, тилидан тугрилик томарди.

Барча турли хунарни тугал урганиб,
Санъат-хунарни эгаллаб юрар эди.

Узига узи бокиб, айтди: “Мен хам бу кун 
Туман хунарим билан халвда пешкдцам булиб

Бу ерларда бекор нима килиб юрибман?
Элиг хузурига борайин, (унта) хизмат кдлайин.

Бу хунарларим элигка ярасин,
(Элиг) хурсанд булсин, менинг ташвишларим кетсин.

Заковатли, билимли, юмшоц феълли бег эмиш,
)(,унарли ва одоблиларни тилаётган эмиш”.

Шоир уз сузини бунга ухшатиб айтади,
Тили, лафзи билан унга мослаб (шундай деган):

Заковатнинг кадрини хам заковатли (киши) билади,
Доно билим сотса, билимли олади.

Нечук билгай телба билим кадрини,
Билим к;айда булса, билимли билади.

Билимнинг отини билимли билади,
Билимнинг кийматини билимсиз каердан хам биларди?

Билимнинг кадрини хам билимли билади,
Гавхарнинг к;адрини хам гавхар(шунос)гина билади.

Кургин, бу Ойтулди айтди: “От, кийим ва жабдукларни 
(хозирлаб), -

Деди: “Йулимни (элиг) хизмат(и)га тугрилайин”.

Узига кер;.’л: т 'нарса)ларни хозирладк,
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Бу доно, идрокли (киши) элиг томон жунади.

Бошка бир мисол

Куйида "ьХибату-л- хдкойик’' бир булимининг киёсий матни урнак 
килиб келтирилаётир. Аслида киёсий матн уз ёзувида берилгани маъкул. 
Лекин ушбу асарнинг кулёзма нусхалари уйгур х,амда араб ёзувларидадир. 
Шунинг учун хам биз киёсий матнни илмий транскрипцияда беришни 
маъкул кзфдик. Бу иш матннинг купчиликка тушунарли булишини хдм 
таъминлайди. Туркологияда матнларни нашрга тайёрлашда купинча ана шу 
усулдан фойдаланадилар.

Биринчи устундаги кичик ракамлар билан бирга берилган А, В, С 
курсаткичлари асар кулёзмалари ва уларнинг сахифасини билдиради. 
Иккинчи устундаги ракамлар — шеър сатрларининг курсаткичидир. 
Матндаги сузлар кифтида турган со н - к у р с атки ч л ар эса бошка 
кулёзмалардаги фаркларга х,авола килади. Уларнинг фарки киёсий матндан 
сунг келтирилган.

А27 jiLui j  ^Lwl3!

1 Esitkil biliglig negii tep2 ayur:
2 Adablar basi til, kodazmak tiyiir3.

3 Tilin bekta tutyil, tisiij sininasun,
4 XalT ciqsa bektin4 tisiqni siyur.

V ja.1

A.28, B is, Ch 5 Sanip sozlagan er sozi soz sagi\
6 Okiis yaijsayan til unulmas6 yayi.

7 Soziirj boslay7 i’dma8 yiya tut tilii],
8 Yetar basqa bir kiin bu til boslayi9.

1CU >!

9 Xiradliqmu botur tili bos kisi,
A29 10 Telim basm vedi bu11 soz til bosi.
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11 Ocuktiirma12 erni tilin, bil, bu til
12 Basiqtursa13 biitmas14, butar oq basi.

A30 OluuK U ?UL 4 j

Ozga17

13 Safih er tili oz basi dusmani,
14 Tilindin tokiildi telim er qani.

15 Okiis sozlaganda okungan telim,
Азь Bi6, C15 16 Tilin beklaganda okimmis18 qan'i.

17 Ne-kim kelsa erga tilindin kelur,
18 Tilindin20 kim edgii, kim esiz bolur21.

19 Esit, blit22 bu sozga, qamuy tar)da tan23,
20 Turup24 tilga yiiknup25 tadarru’ qi'lur26.

lii <Jd
ьрХнаС' I

2 ^ 1
A33 21 Iki naij biriksa, bir erda xali,

22 Blikandi29 ol erga muruwat yol'i.

В 17, Ci6 23 Bir, ol yaqsar ersa keraksiz soziig30,
24 ikinc, yalgan ersa ol erniq tili.

A34 Ozgd;31

25 Tili yalyan erdin yiraq tur tez-a,
26 Keciir sen-ma ’umruq konilik iiza.

27 Ay'iz tii bezagi koni soz tumr32,
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28 Koni sozla sozni, tilinni beza33.

A35 6zgciM

A35 29 Kodazgil35 tiligni, kel, az qil soziiq,
30 Kodazilsa bu til, kodazliir oziiq.

31 Rasul: Emi otqa yiizin atquc'i,
32 Til-ol, tedi35, yi'y til, yul36 otdin oziiij.

М а т н  ф а р ^ л а р и :

*В,Сда: j  ; 2Сда: dep; 3B, Сда: tiiriir, 4Вда: bekta;
5В,Сда бу сарлавха йук; бВда: ayalmas; Сда: ayalmas ёзилиб, сатр остида 

Jjjc.1 деб изохдаб куйилган;
7В,Сда: bosluy; 8Вда: izma, Сда: itma; 9В,Сда: bosluyi;10В,Сда бу сарлавха 

йук;1 !В,Сда: ] til soz
12Сда бу сузнинг остита деб изохлаб куйилган; 13В,Сда:

basaqtursa\ 14Сда бу сузнинг остита деб изохлаб куйилган;
15В,Сда бу сарлавха йук;; 16В,Сда: 17В,Сда бу сарлавха йук; 18В да: 

okiingan ёзилиб, тагида форсчада иЧй^ деб изохлаб куйилган, Сда: 
dgiingan; 19В,Сда бу сарлавха йук;;

20В,Сда: bu tildin: 21 Сда: ertir, 22Сда: but сузининг остита деб 
изохданган; 23В,Сда: terj\ 24Вда: qopup, Сда: qopup ёзилиб, остида деб 
изохланган; 25В,Сда: уикйпйр;

26В,Сда бундан кейин 29-32- сатрлардаги турт катор матн келади; 
27В,Сда бу хадис йук; 28В,Сда бу сарлавха йук; 29Сда: tiigandr, '°В,Сда: sozin; 
31В,Сда бу сарлавха йук,;

32Сда: durur; 33Вда beza сузининг осгига форсчада lAjIJ деб 
изохланган; 34В,Сда бу сарлавха йук;

35Сда kodazgil сузининг тагида деб изохланган; 36Сда: dedi; 36Сда 
yul сузининг остита деб изохланган.

М а з м у н и:

Тилни саклаш ва унинг бошка одоблари 
тугриеида

1 Эшитгил, билимли киши иима дейди:
2 Адабнинг боши тилни саклай билишдир.
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3 Тилингни саклагин, тишинг синмасин,
4 Агар у кафасдан чикса, тишингни еиндиради.

Узга (бир у гит)

5 Уйлаб сузлаган кишининг сузи сузнинг согидир,
6 Куп вайсаган тил кайтариб булмас ёвдир.

7 Сузингни буш куйма, тилингни тий,
8 Бу тилнинг буши бир кун бошга етади.

Узга (бир у гит)

9 Тилига эрк берган киши аклли буладими?
10 Эрк берилган нутк куп бошни еди.

11 Кишини тил билан учакиштирма, билки, бу тил
12 жарох,ати тузалмайди, укнинг жарох,ати тузалиб 

кетади.

Узга (бир угит)

“Тш жарох^атига да во бор-у, тил 
жарощтининг давоси йуц”.

Узга (бир угит)

13 Саф ид кишининг тили уз бошининг душманидир,
14 Тили туфайли куп кишиларнинг кони тукилди.

15 Куп сузлаганлар орасида укин! ани куп,
16 Тилини саклаганлар орасида укингани борми?

Узга (бир угит)

17 Неким келса эрга, тилидан келур,
18 Тилидан ким эзулик топади, ким эсиз булади.
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19 Эшит ва бу сузга ишон: “Инсон дар сахар
20 уйгонгач, унинг танаси тилга юкуниб тазарру 

килади”.

Набий алащи-с-салом айтдшшр: “Одам 
боласи тонг оттирганда унинг аъзолари 

тилга сажда цилади”.

Узга (бир у гит)

21 Агар бир кишида (ушбу) икки нарса бирлашса,
22 У кишига мурувват йуллари бекилади:

23 Бири, у кераксиз сузлар айтиб вайсаки булса,
24 Иккинчиси, у кишининг тили ёлгон сузлайдиган 

булса.

Узга (бир угит)

25 Ёлгон сузловчи кишидан тезда йирок бул,
26 Сен уз умрингни тугрилик билан утказ.

27 Нуткнинг безаги тугри суз турур,
28 Сузни тугри сузла, шлингни беза.

Узга (бир угит)

29 Тилингни саклагин, кел, сузни киска кил,
30 Бу гил инг сакланса, узингни саклаган бул асан.

31 Расул (алайхи-с-салом): “Эрни юзи билан утга
32 ташловчи тилдир”, деди. Тилингни тий, узингни 

утдан халос кил.
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Тавсиф (русчада описание дейилади) кулёзма манбанинг 
мухдм текстологик белгиларини когозга к,айд этишдир. Кулёзма 
манбани урганиш иши уни тавсифлашдан бошланади.

Ёзма манбани тавсифлаш мутахассисдан чукур б ил им ва 
малака талаб килади. Мутахассис манбанинг тавсиф учун керакли 
булган мудим кирраларини ажрата олмоги ва уни ихчам, лунда 
килиб ёритиб бермаги керак.

Барча тавсифлар каталогларга жамланади. Каталог муайян 
кулёзмалар фондида сакланаётган кулёзма ёки тошбосма манбалар 
буйича тузилади.

Тавсиф уч хил булади: цисцача тавсиф; уртача тавсиф; 
монографик тавсиф.

К^искача тавсифда кулёзманинг мух,им, бир карашда 
эътаборни узига тортадиган, ил кин билим учун мух,им булган 
жихдтлари ёритилади. Булар: кулёзманинг сакланиш раками, 
муаллифнинг исми-шарифи, китоб ва матннинг бичими, 
кучирилган йили ва котиби сингарилардир. Агар улардан 
бирортаси ноаник булса, тавсифда бу х,ам курсатиб куйилади.

Уртача тавсиф бунга Караганда кенгрок булади. 
Юкоридагилардан ташкари, матннинг ичига хдм бироз кириб 
борилади. Асарнинг бошланиши ва охири, хат тури сингарилар 
х,ам кушилади.

Монографик тавсиф баридан афзал. У кенг камровли булади. 
Айрим монографик тавсифлар йирик илмий макола каторида 
юради.

Яна кабртошдаги ёки коялардаги битиглар билан кулёзма 
манбаларни тавсифлаш дам бир-биридан анча фарк килади.

Цабртош ёзувларини тавсифлаш иши тошнинг тикланган 
жойини курсатишдан бошланади. Манзилнинг оти, чеккарок ерда 
булса, йирик а дол и пунктидан неча чакирим узокликда ва кай 
Кутбда эканлиги аник курсатилади. Кейинги асосий иш тошнинг 
умумий куриниши (шакли)ни, х,озирги сакланганлик долатини 
таърифлашдан „ лади, сунг улчамлгги белгилаб чикилади. 
Бунда кобртошнинг баландлиги, узунлиги, энининг улчами аник 
келтирилади. Ана шулардан кейин ёзувини укишга утилади. 
Тошнинг устидаги битиглар, ён томонидаги (бош томон, оёк

Ёзма манбани тавсифлаш
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томон ва икки ёнидаги) битигларнинг хат тури, укилиши ва 
уларнинг мазмуни баён этилади. Тош сиртидаги нураган жойлар, 
учиб кетган ёзувлар урнига тавсифда нукталар куйиб кетилади.

Вараща битилган матн на таесифлаш. Кулёзма фондларда 
бир варак шаклидаги (когознинг унг юзига ёки х,ар икки ёгига 
битилган) матнлар хам куп. Мухими шундаки, уларнинг хар 
кайсиси фондда алохида документ (хужжат) сифатида у3 
курсаткич раками билан сакданади. Шунга кура, уларга тавсиф 
хам алохида-алохида тузилади.

Баъзан сакланиб колган варак йирик бир асарнинг узиндиси 
(фрагмента) булиб чикади. Бундай холда варакнинг сакданиш 
раками (курсаткичи), когознинг сакданиш холати, бичими, хат 
тури баён килинади. Аниклашнинг имкони булса, кайси асарнинг 
узиндиси эканлигини ёзиб кетган маъкул.

Купинча расмий хужжатлар бир варакка битилган булади. 
Варакдаги хужжатни тавсифлашда унинг сакданиш раками 
(курсаткичи), когознинг сакланганлик холати, бичими 
курсатилгач, сунгра матнга утилади. Бунда унинг хат тури, 
шошилинч ёки эътибор билан кучирилганлиги, хужжатга урилган 
мухр ва тамгалар хакидаги маълумотлар берилади. Тавсифда, 
имкон булса, хужжатнинг тузилган санасини хам курсатган 
маъкул.

Урама цогозга битилган матнни таесифлаш учун бошлаб 
когозининг бичими (узунлиги ва эни), бир-бирига улаб 
елимланганлиги, сакланганлик холати таърифланиб, сунг матн 
улчовига утилади. Ёзув тури, хат ранги ва матн неча катордан 
иборат эканлиги таъкидланади. Тамга ёки мухрларга алохида ургу 
каратилади. Тулик сакданган булса, бошланиши ва сунгги хотима 
жумлалари сузма-суз берилади. Ёзилган булса, кучирилган санаси 
хам курсатилади.

Урама когозга битилган ёрликлар хам ана шу усулда 
тавсифланади. Факатгина уларни тавсифлаганда ичидаги тарихий 
маълумотлар, мухим далиллар хам келтирилгани маъкул.

Кулёзма китобни пшвсифлаш. Китобнинг м>коваси 
(узиники ёки кейинчалик кайта му ковал анганлиги), ранги, унг ва 
терс токаларидаги тамгалар, тамга ичидаги ёзуви курсатилади. 
Сунг китобнинг ичига утилади. К^огозининг тури, унинг бичими. 
сакланганлик хе шти кайд эту ичидаги матн тавсифига
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киришилади. Бошлаб китобнинг бадиий безакларига (унвони, 
жадвалга уралганлиги ва б.) т^таиган маъкул. Сунг хат тури, 
ранги, матн сарлавх,аларининг берилиши баён килинади. К^искача 
тавсиф асарнинг кучирилиш тарихи, котибнинг исми-шарифини 
кайд этиш билан тугайди.

Мажмуа ва куллиётшрни тавсифлаш. Мажмуа ва 
куллиётлар йирик китоблар булгани учун уларнинг таркибидаги 
асарлар тавсифда бирма-бир курсатилади. Купинча унинг 
таркибидаги у ёки бу асар юлиб олиниб, алохдда урганилади. Асар 
нашрга тайёрланганда х,ам унинг ичидан ажратиб олинади. 
Тавсифда бунга алохдда эътибор берилмаги керак.

Унда кулёзма китоб неча варакдан иборат экани, 
урганилаётган асар кулёзманинг кайси варакларидан урин олгани, 
мажмуа таркибида яна кандай асарлар мавжуд эканлиги кайд 
этилади. Имкони булса, китобга кирган х,ар бир асарни келтириб, 
унинг бетларини хам курсатган маъкул. Тавсифда яна кулёзмани 
кучирган котиб, у кимнинг буйруги асосида кучиргани, сакданган 
булса, жойи ва йили, китобнинг бадиий безаклари, хатининг 
чиройли ё оддийлигигача, тартиби билан, аник айтилади.

Одатда, мажмуа ёки куллиётлардаги йирик асарларнинг 
охирига бир нечта уринга тарих битилади. Цулёзма бир неча йил 
давомида кучирилган булса, тарихнинг саналари хам бир-биридан 
фарк килади. Тавсифда бу нарса хам аник курсатилгани яхши.

Сурок; еа топширицяар

Илмий матн ва унинг турлари тугриеида сузлаб беринг.
Илмий-танеддий матн нима вау кандай принципларгатаянган холда тузилади?
Иигма матн нима ва у кандай тузилади?
Йитма матн тузишда илмий аппаратдан фойдаланиш йулларини пухта эгаллаб 

шинг.
Асар кулёзмаларини киёсий урганиш фанда кандай натижаларга олиб келади?
Асар кулёзма нусхаларини киёсий урганиш жараёнида келиб чикадиган 

шарий хулосаларга бир-икки мисол келтиринг.
Таянч кулёзма нима ва уни сайлаб олиш талаблари кандай?
Ёрдамчи нусха нима? Киёсий мата тузишда унинг ахамияти кай даражада?
Кулёзма манбаларничг факсимилъ нашрлари ёки вебсайт сахифаларига 

койланган электрон нусхалари асосида бир нечта манб'ани ёзма тавсифлаб чикцнг. 
Гузган тавсифингизни мутахассисга курсатиб, фикрини олиыг.
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археография

басмала

бахши

графика,
графемика

китоб тарихи 

китобат иши 

китобшунослик 

котиб 

лаввах;
манбашунослик

матн

ОЧЩЛАМА СУ ЗЛИ К 
(ГЛОССАРИЙ)

Кулёзма манбаларни йигиб урганУвчи фан; 
археографик экспедициялар кулёзмаларни йигиш 
билан шугулланади.
Ислом даври асарларининг бошламаси, яъни 
“Бисмиллохэдр рахмонир рахийм” жумласи.
1) устоз, муаллим; 2) уйгур хатида битувчи хаттот; 3) 
достон айтувчи, бахши.
Тилшунослик, манбашунослик ва историографиянинг
ёзувни урганадиган сохаси. Уз ичида бир канча
йуналишларга ажралади. Булар:
эпиграфика -  деворий ёзувларни урганувчи соха;
палеография -  к;огозга ёзилган битигларни урганувчи
соха;
нумизматика -  тангалардаги ёзувларни урганадиган 
соха.
Соханинг юзага келиши ва такомили билан 
шугулланади.
Китоб тайёрлаш билан боглик; амалий жараёндир. Рус 
манбашунослигида “книжное дело” дейилади.
Фан тармокдаридан бири булиб, китобат хакддаги 
илмий билимларни жамлайди.
Ёзув иши, китоб кучириш иши билан доимий 
шугулланувчи киши.
Кулёзма китоб бетларига лав ха ишловчи.
Адабиёт, тар их ва бошка илмларнинг ёрдамчи сохаси. 
Унинг адабий манбашунослик, тарих 
манбашунослиги, илмий асарлар манбашунослиги 
йуналишлари бор. Адабий манбашунослик деганда 
адабиёт тарихининг хамма даврларида яратилган ёзма 
манбаларни, шоир ва ижодкорларнинг ёхуд муаллифи 
номаълум булган асарларнинг яратилган давридан 
бошлаб, то х,озиргача кучирилган кулёзмаларини, 
босма нашрларини тащидий ургаииб чикиш 
тушунилади.
Кулёзма (ёки босма) асарларда муаллифнииг асл сузи, 
асарнинг хеч цандай шарх; ва изохлар берилмаган 
хакикий нусхаси, текст.

К У Ш И М Ч А Л А Р
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матншун ослик

муствир
муцови

табдил

транскрипция

транслитерация

ёзув ашёлари

цогоз

кулёзма

кулёзма китоб
кулёзма
манбалар

Адабиёт, тарих ва бошка фанларнинг ёзма 
манбаларини урганшцца ёрдамчи соха булмиш 
манбашуносликнинг бир булаги, текстология. 
Матншуносликда асарнинг муаллиф нусхасига якин 
булган нусхаси тикланади. Матншунослик асл 
матнни тиклаш йуллари, унинг илмий 
принципларини ишлаб чикади.
Кулёзма китоб сахдфаларига раем чизувчи, рассом. 
Кулёзма китобларнинг муковаси куйидаги 
булаклардан тузилган булади: унг ва терс юзи тоца 
дейилади; токаларни бирлаштириб турувчи ён кдеми 
таяки булади; жузвларни бирлаштириб турувчи 
кисми ьиероза; копкокли муковаларнинг устки 
кисмидаги ярим бетни энлайдиган ёпкичи лаъба 
дейилади.
Утмишда яратилган асар матнининг хозирги узбек 
тилидаги баёни.
Матннинг талаффуз шаклини хозирги ёзувда 
ифодалашдир. Бунда матндаги суз нечта ёки кавдай 
харф билан ифодаланишидан катъи назар, сузнинг 
талаффуз шакли, кандай товушлар билан 
айтилаётгани инобатга олинади ва шу нарса ёзувда 
акс эттирилади.
Матнни хдрфма-харф хозирги ёзувга угириб чикиш. 
Бунда матндаги суз нечта харф билан берилган булса, 
унинг транслитерацияси хам айни холатда хозирги 
ёзувга угирилади.
Ёзиш учун ишлатиладиган материаллар. Утмишда 
булар тош, ёгоч (тахтача ёки тахта), сопол, металл, 
тер и, когоз эди.
Ёзув ашёси, материали. Кулёзмаларнинг когози икки 
хил: биринчиси, гиарц цогози. Унинг турлари булган: 
самарцанд цогози, %ирот цогози, хутан цогози 
сингари. Кейинчалик Туркистон билан Россия 
уртасида савдо муносабатлари кириб келгач, рус 
цогози хам кириб келган.
Кишилик кечмишида ёзув яратилгандан буён кул 
билан ёзилган барча манбалар.улар кандай 
материалга ёзилганига кура турлича айтилади. 
Цулёзма холидаги, кулда ёзилган китоб.
К,айси тилда эканлиги, кай сохага тегишли 
эканлигидан катъи назар, когозга ёзилган битиглар, 
китоб шаклида тайёрланган ёдгорликлар.
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кулёзма мерос

хат

хаттот

Хшщнинг маънисияти ва маърифатини 
юксалтиришга, бадиий дид ва завщши тарбиялашга, 
илм-фанга булган хаваси ва салохиятини оширишга 
хизмат киладиган кулёзма асарлар.
I) бирор ёзув учун к;абул килинган харфий белгилар. 
Масалан, араб хати, уйгур хати, сугд хати; 2) бирор 
ёзув тизимида харфларни ёзишдаги узига хос услуб, 
куриниш. Масалан, насх хати, настаълик; хати; 3) 
мактуб, ёзишма; 4) хукм, фармон, хужжат; 5) кадимий 
битиглар; 6) хар к;андай матн; 7) ёзув матни йуллари, 
катор, сатр; 8) бирор кимса ёки нарсани санаб 
курсатиш, руйхат; 9) чизик;, йул, из; 10) укиш ва ёзиш;
II) хат илми, хат таълими.
Ёзув иши, китоб кучириш иши билан доимий 
шугулланувчи киши, Хакикий хаттот куп 
ишлатиладиган насх ва настаълик хатларини кучириш 
билан кифояланмай, рикоъ. райхоний, тав^иъ, сулс, 
шикаста ва бошка хат услубларини хам билган.



“МАТНШУНОСЛИК ВА МАНБАШУНОСЛИК АСОСЛАРИ”
ФАНИНИНГ УЦУВ ДАСТУРИ

Т у з у в ч и: профессор /С Содикрв

Укитиладиган даре мавзулари 
(Назарий дарслар)

Кириш сухбати. Фаннинг максад ва вазифалари. "Матншунослик ва 
манбашунослик асослари” фани ва унинг адабиёт тарихини урганишдаги 
ахам пяти. Матншунослик ва манбашуносликнинг адабиётшунослик 
фанлари орасида тутган урни. Укув фани оддида турган максад ва 
вазифалар. “Матншунослик” ва “манбашунослик” тушунчалари ва 
уларнинг илмий талкини.

Узбек матншунослиги: шаклланиши ва тарихий такомили. Узбек 
матншунослиги ва унинг тарихий илдизлари. Матн тузиш анъаналарининг 
юзага келиши. Илк ва урта аерлар матншунослиги.

Узбек китобат тарихи. Марказий Осиё халкдари маданияти тарихида 
китобат санъати ва унинг юзага келиши. Ёзув маданияти. Илк китоблар. Илк 
урта аерларда китобат санъати. Битигтошлар ва уларда етиб келган тарихий- 
бадиий асарлар. Тери ва кого зга битилган матнлар.

Буддизм, монийлик ва насронийлик мухитида яратилган битиглар ва 
уларнинг узбек китобат тарихидаги урни. Монийлик даврида яратилган 
к;улёзма манбалар.

Темурийлар даври ёзув маданияти ва китобат санъати. Темурийлар 
даврида юзага келган шарк китобат марказлари хамда уларда яратилган 
кулёзма китоблар. Темурийлар даврида яшаб ижод этган хатготлар. 
Темурийлар давлатида ёзув маданияти. Х,ирот, Самарканд, Язд хаттотлик 
мактаблари ва уларда кучирилган кулёзмалар.

Китоб ва унинг турлари:
а) шаклига кура: тахта, эпиграфика, кулёзмалар -  когоз, урама когоз, 

потхи, жилд, дафтар ва бошкалар;
б) китоблар да асарларнинг жойланишига кура: мажмуа, куллиёт, девон, 

баёз, илмий асарлар ва б.
Кулёзма китобларнинг бадиий безаклари. Шарк китобат иши ва 

кулёзма китобларнинг бадиий безаклари. Кулёзма китобларга ишланган 
жадваллар, геометрик шакллар, накшлар ва миниатюралар.

Китоб муковаси ва унинг бадиий безаклари. Мукова турлари.
Утмишда ишлатилган когоз ва унинг турлари: Самарканд, хирот, кукон 

когоз и ва уларнинг сифати. Урта Осиёга рус когозининг кириб келиши.
Кулёзмаларнинг хат услуби. Араб ёзувли кулёзмалар ва уларда 

ишлатилган хат турлари: куфий, сулс, насх, настаълик, девоний ва б. Илк ва 
урта аерларда Урта Осиёда кенг таркалган хат турлари.
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Тошбосма китоблар ва уларнинг яратилиш тарихи. Урта Осиёда 
литография усулида китоб босишнинг юз ага келиши. Туркистон 
шахарларидаги илк литографиялар ва уларда китоб босиш. Литографик 
китоблар ва уларнинг мазмун мундарижаси. Ноширлик.

Кулёзма китобларни саклаш ва уларни илмий урганиш масаласи. 
Хозирги кулёзма фондлар. Европа илмий марказларида мавжуд кулёзма 
фондлар ва уларда шарк кулёзмаларининг сакланиш холати. Осиё 
мамлакатларидаги йирик кулёзма фондлар.

Узбекистондаги кулёзма фондлар хакида маълумот. УзР ФА 
Шаркшунослик института ва унинг фондлари.

Шахсий архивлар ва уларни руйхатга олиш масаласи.
Кулёзма фондлар ва улардан фойдаланиш одоби. Кулёзма фондларда 

ишлаш ва у ердаги китоблардан фойдалана билиш маданияти. 
Кулёзмаларни эхтиётлаб сакдаш ва уларни укиш фазилати.

Шарк кулёзмаларини илмий тавсифлаш. Кулёзмаларни илк тавсифлаш. 
Монографик тавсиф ва унинг талаблари. Илмий каталог ва унинг турлари. 
Кулёзмаларнинг электрон нусхаларидан фойдаланиш.

Асар кулёзмалари асосида илмий матн тузиш. Илмий матн ва унинг 
ахамияти. Кулёзма асосида матннинг илмий нашрини амалга ошириш.

Матн ва унинг турлари. Яратилажак матнлар ва уларнинг турлари: 
илмий, илмий-ташщдий, йигма матн; оммавий матнлар ва уларни тайёрлаш 
принциплари.

Факсимиль нашрлар, уларнинг фандаги урни ва ахамияти. Асарнинг 
факсимиль нашри кулёзма урнини босувчи таянч манба сифатида. Фото- 
факсимилларнинг юзага келиш тарихи. Хозирги замонда яратилаётган 
факсимиль нашрлар ва уларнинг илмий-амалий ахамияти.

Илмий-танкидий матн тузишда асар кулёзмаларини сайлаб олиш ва 
улардан фойдаланиш масаласи. Куп кулёзма ну ехали асарлар буйича илмий, 
илмий-танкидий, йигма матн тузиш. Таянч кулёзмани сайлаб олиш 
масаласи. Биттагина кулёзмаси сакданган асарнинг илмий матнини яратиш.

Илмий транскрипция, транслитерация, табдил. Илмий транскрипция, 
транслитерация, табдил ва уларнинг мухим белгилари, узи га хослиги. 
Уларнинг илмий-амалий ахамияти.

Илмий матн тузиш принциплари ва эътибор каратиладиган масалалар. 
Илмий матн тузишнинг мухим принциплари. Матн турини танлаш, кулёзма 
сахифаларини белгилаб бориш, матннинг мухим уринларини ажратиб 
кзфсатиш: сарлавхалар, янги фикрнинг бошланиши, киши, жой отлари, 
жумлаларни чегаралаб бориш ва б. Матн сунгида киши отлари, географик 
отлар, грамматик курсаткичлар ва шунинг сингари бошка маълумотларни 
бериш.

Матн техникаси. Илмий аппарат масаласи. Илмий матннинг техник 
хусусиятлари. Илмий китобларга хавола масаласи. Цитата олиш коидалари. 
Илмий этика масаласи.
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Шарк матншунослигида яратилган йирик кашфиётлар. Шарк 
матншунослигида сунгги йилларда яратилган йирик ишлар. Европа, Осиё 
илмий марказларида йирик шаркшунос олимлар томонидан яратилган 
илмий, илмий-танкидий, йигма матнлар. Шарк манбалари буйича яратилган 
таржималарга у мумий экскурс.

Алишер Навоий, Захириддин Мухаммад Бобур, Мухаммадризо Огахий 
асарлари буйича тузилган илмий матнлар.

Бугунги узбек матншунослиги ва унинг олдида турган вазифалар. 
Узбекистонда матншуноелик сохаеи ва унинг ютукдари. Узбек таникди 
матншунослари. Узбек матншунослигининг келажакдаги вазифалари.

Машк; дарсларининг йуналиши

Илмий китоблардан, интернет сайтларидан У рта Осиё халкларининг 
ёзув маданияти тарихи буйича материал йигиш ва такдимотини утказиш.

Илмий китоблардан шарк, китобат санъати буйича материал йигиш ва 
такдимотини утказиш.

Кулёзмалар ни илк тавсифлаш. Варакка битилган расмий хужжатларни 
тавсифлаш.

Кулёзма китобларни тавсифлаш. Монографик тавсиф ва унинг 
талаблари.

Илмий каталоглар билан танишиб чикиш.
Кулёзма китобнинг бадиий безаклари устида ишлаш. Бирор 

кулёзманинг электрон варианти ёки рангли факсимилъ нашри асосида 
китобнинг бадиий безакларини тавсифлаш.

Кулёзма матнни илмий транскрипцияга угириш.
Асар кулёзма нусхаларининг факсимиллари асосида бирор булимининг 

илмий-танкидий матнини тузиш.
Бугу нги узбек матншунослиги ва унинг олдида турган вазифалар.
“Узбек таникли матншунослари” мавзуида материал тайёрлаш ва 

такдимотини утказиш.

Талабанинг узи укиб урганиши учун  мавзулар 
(муста кил таьлим)

Матншуноелик ва манбашуносликнинг ёндош сохалари.
Марказий Осиё халклари ёзув маданияти тарихи.
Улкамизда исломдан аввал ишлатилган хат турлари.
Илк урта аерларда Марказий Осиёда яратилган эпиграфик матнлар.
Илк ислом даври манбашунослигининг шаклланиши ва ривожланиши.
Илк ва урта аерларда китобат иши: китоб тарихи ва китобат санъати.
Араб хатининг турлари.
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Интернет тармоги хдмда нодир китоблардан шарк кулёзмалари, 
китобат санъатига оид материаллар йигиш.

Китоб тарихи, ёзув тарихи буйича слайдлар яратиш ва уларнинг 
такдимотларини утказиш.

Шарк кулёзмаларини укиб урганиш.

Фанни узлаштириш учун талабаларга тавсия этиладиган 
манбалар, илмий асарлар ва укув кулланмалари

Узбек тилидаги китоблар:
Алишер Навоий. Насойимул мухдббат мин шамойимил футувват. 

Илмий-танкидий матн. Нашрга тайёрловчи X- Исломий. -  Тошкент, 2011.
Алишер Навоий. Мухокамату-л-лугатайн. Косимжон Содиков тахлили, 

табдили ва талкини остида. -  Тошкент, 2017.
Мсщмуд Кошгарий. Девону лугати-т-турк [Туркий сузлар девони]. 

Нашрга тайёрловчи К̂. Содиков. -  Тошкент, 2017.
Сирожиддинов Ш., Умарова С. Узбек матншунослиги кирралари. -  

Тошкент, 2015.
Содщов К,. Кук турк битиглари: матн ва унинг тарихий талкини. -  

Тошкент, 2004.
Содщов К,. Эски туркий битиглар. -  Тошкент, 2009.
Содщов К,. “Мух,окамату-л-лугатайн”ни укиб урганиш. -  Тошкент, 

20И .
Содщов К- Олтин Урда ва Темурийлар даврида яратилган туркий 

ёрликлар: тарихий-филологик талкин. -  Тошкент, 2013.
Содщов 1\. Илк ва урта аерларда яратилган туркий хужжатлар. -  

Тошкент, 2016.
Содщов К,., Омонов К,. Туркий хужжатчиликнинг тарихий илдизлари. -  

Тошкент, 2012.
Шамсиев П. Узбек матншунослигига оид тадкщотлар. -  Тошкент, 1986.
Хакимов М. Шарк манбашунослиги лугати. -  Тошкент, 2013.
Хасаний М., Хабибуллае в А. Адабий манбашунослик ва 

матншуносликнинг назарий масалалари. -  Тошкент, 2012.

Рус тилидаги китоблар:
Аманжолов А.С. История и теория древнетюркского письма. -  Алматы, 

2003.
ТугушеваЛ.Ю. Уйгурская версия биографии Сюань-цзана. -  М., 1991.
Уйгурские деловые документы X-XIV вв. из Восточного Туркестана. 

Предисловие, транскрипция, перевод с древнеуйгурского Л.Ю. Тугушевой. 
Факсимиле рукописей. -  М., 2013.
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Чет тиллардаги китоблар:
Arat R.R. Eski Turk §iiri. -  Ankara, 1991.
Adib Ahmed b. Mahmud Yukneki. Atebetii-l-Hakayik. R.R. Arat. -  Ankara, 
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Eckmann J. Harezm, Kip^ak ve £ayatay Tiirk9esi Uzerine Ara§tirmalar. -  

Ankara, 2003.
Kasgarh Mahmud, Divanu Lugati’t-Turk. Tipkibasim / Facsimile. -  Ankara, 

1990.
Orkun H.N. Eski Ttirk Yazitlari. -  Ankara, 1987.
Sertkaya O.F, islarni Devrenin Uygur Harfli Eserlerine Toplu Bir Baki§. -  

Bochum, 1977.
Те kin T. Orhon Yazitlari. -  Ankara, 2010.
Tekin §. Eski Turklerde Yazi, Kayit, Kitap ve Kayit Damgalari. -  Istanbul, 

1993.
Yusuf Has Hacib. Kutadgu Bilig. A. Viyana Nushasi. Tipkibasim. Wien, 

ONB, Cod. A.F. 13. -  Ankara, 2015.
Yusuf Has Hacib. Kutadgu Bilig. B. Fergana Kiishasi. Tipkibasim. 

0 ‘zbekiston Fanlar Akademiyasi Sharqshunoslik Instituti, 1809. nr. -  Ankara, 
2015.

Yusuf Has Hacib. Kutadgu Bilig. C. Kahire Nushasi. Tipkibasim. Daru’l- 
kutub va’l-vasaiki’l-kavmiyyatasavvufturki, 168. nr. -  Ankara, 2015.
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ЁЗМА МАНБАЛАРДАН НАМУНАЛАР

Кул тигин битиги (732 йили тикланган).
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Кук турк ёзувли “Ирк битиг” китобидан (Британия музейи, Ог.8212 (161) 
курсаткичли кулёзма).
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“Хуастуанивт” асариуйгур ёзувли кУлёзмасиюгнг бир булаги (Россия ФА 
Шарк кулёзмалари институтининг Санкт-Петербург булимида 

сакланаётган SI D1 (SI 3159) курсаткичли кулёзма).
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Турк-моний мазмунли кулёзмадан
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‘Угузхок,он” достонининг уйгур ёзувли кулёзмасидан (Франция миллий
кутубхонаск. Suppl. Turc., 1001).
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Уйгур ёзувли потхи китобнинг бир сахифаси (Берлин, Бранденбург 
академияси фондида сакланаётган U0536 seitel курсаткичли узинди)
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Уйгур ёзувли потхи китобнинг бир сах;ифаси (Берлин, Бранденбург 
академияси фондида сакланаётган U 592 курсаткичли узинди)
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Меърожнома” асарининг уйгур ёзувли кулёзмасидан (Франция Миллим 
кутубхонаси, Suppl. Turc. 190/1513 II курсаткичли мажмуа).



“Тазкира-йи авлиё” асарининг уйгур ёзувли кулёзмасидан (Франция 
Миллий куту бхонаси, Suppl. Turc. 190/1513 II курсаткичли мажмуа).



Мах,муд Кошгарий “Девону лугати-т-турк” асари кулёзмаеининг бир бети 
(Millet Genel Kutiiphanesi. KayitNo. Ar.4189).
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Махмуд Кошгарий “Девону лугати-т-турк” асари кулёзмаеининг бир бети 
(Millet Genel Kiitiiphanesi. Kayit No. Ar.4189).
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Юсуф Хос Хржиб “Кутадгу билиг” асарининг Наманган нусхасидан (УзР 
ФА Шаркшунослик института фондидаги 1809 ракам л и кулёзма. XIII 

юзйилликда кучирилган).



Адиб Ах,мад Югнакий “Х,ибату-л-хакойик’' асарининг А нусхасидан 
(Истанбул Аёсофия кутубхонаси, 4012 рак,амли мажмуа таркибида. 1444

йили кучирилган).
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Адиб Ахмад Югнакий “Х,ибату-л-х,акойик” асарининг С нусхасидан 
(Истанбул Тупкопи сарой кутубхонаси, 35552 ракамли мажмуа таркибида. 

Тахминан XV-XVI юзйилликда кучирилган).



Дурбекнинг “Юсуф ва Зулайхо” асари кулёзмасидан (УзР ФА 
Шаркшунослик институти фондидаги 185/III рак;амли кулёзма. 1850 йили

кучирилган).

Мавлоно Лутфий “Девон”идан (УзР ФА Адабиёт музейидаги 231 ракамли 
кулёзма. XIX юзйилликда кучирилган).



Алишер Навоий “Девон”идан (Франция Миллий кутубхонаси, Suppl. Turc. 
317 курсаткичли куллиёт).
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Алишер Навоийнинг “Лисону-т-тайр” асарига ишланган миниатюра 
(Франция Миллий кутубхонаси, Suppl. Таге. 317 курсаткичли куллиёт).
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Машраб “Девон”идан (УзР ФА Шаркшунослик института фондидаги 170 
ракамли кулёзма. 1890 йили кучирилган).
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Мухаммад Ризо Огахий “Девон”идан (УзР ФА Шаркшунослик института 
фондидаги 1161 ракамли кулёзма. XIX юзйилликда кучирилган).



Мукдмий “Девон'’идан (УзР ФА Шаркшунослик институтидаги 7521 
ракдмли кулёзма. XIX юзйилликда кучирилган).

216







МУНДАРИЖА

Кириш........................................................................................................................................................3
Илк бул им. Урта О сие халкларининг ёзув маданияти тарихи................................................13
Иккинчи булим. Илк ва урта аерларда китобат иш и................ ............................................... 44
Учинчи булим. Матннинг тузилиши ва тили ............................................................................. 95
Туртинчи булим. Илмий нашрлар яратидг масаласи..............................................................116
Бешинчи булим. Асар кулёзма нусхаларини чогиштирма урганиш ва илмий матн тузиш
принциилари........................................................................................................................................139
Фойдаланилган манбалар ва илмий асарлар.............................. .............................................. 188
Кушимчалар.........................................................................................................................................192



К^осимжон Содиков

МАТНШ УНОСЛИК ВА М АНБАШ УНОСЛИК  
АСОСЛАРИ

Уцув кулланма

Ушбу укув кулланма Узбекистан Республикаси Олий ва урта махсус 
таълим вазирлигининг 2017 йил 28 июндаги 434- сонли буйругига асосан 

нашрга тавсия этилган.

Компьютерда сахифаловчи - Р. Ал им у ха медов

Тошкент давлат шаркддуностлик институтининг 
нашриёт булимида нашрга тайёрланди. 

Тошкент, Шахрисабз кучаси, 25

Босишга рухса г этилди 12.09.2017. Бичими 60x84Vi6 
Офсет босма. «Times New Roman» гарнитураси. 

Кулами: 13,75. босма табок.
Сони 100 нусхада 

Буюртма № 48 Шартнома № 60.

«Extremum-press»» МЧЖ босмахонасида чоп этилди. 
Тошкент ш, Богишамол кучаси, 3.

Тел: 234-44-05 
E-mail: Extremuin-press@mail,ru


